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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description

HR1501 HR1502/HR1503
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Motor unit

Additional blade

Main blade

Chopper bowl lid

Chopper bowl

- Plastic chopper bowl (HR1502)

- Glass chopper bowl (HR1503)

Keep hands and utensils out of the bowl connected to the power supply. If
food needs to be pushed down use a suitable utensil such as a spatula.
Never fit the blade assembly to the power unit without the bowl/lid fitted.

Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under
the tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit.

Do not misuse the appliance to avoid potential injury.

Switch off the appliance and disconnect from supply before changing
accessories or approaching parts that move in use

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are
damaged or have visible cracks.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if
they understand the hazards involved.

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord
out of the reach of children.

Children shall not play with the appliance.

Be very careful when you handle a blade unit. Be especially careful when you
remove it from the bowl, when you empty the bowl and when you clean it. Its
cutting edges are very sharp.
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Caution

DO NOT touch the sharp blades. The blades are very sharp, handle with care.
Always hold by the finger grip/disc hole at the top, away from the cutting
edge, when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and
during cleaning.

If one of the blade units gets stuck, switch off the appliance before you
remove the ingredients that block the blade unit.

Be careful when you pour hot liquid into the beaker, as hot liquid and steam
may cause scalding.

The plug must be removed from the socket outlet before cleaning or
maintaining the appliance.

Never use a chopper blade unit without a chopper bowl.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and
before you assemble, disassemble, store or clean it.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips
does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your
guarantee becomes invalid.

Only use this appliance for its intended purpose as shown in the user manual.
This appliance is intended for normal household use only. It is not intended
for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other
work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels,
bed and breakfasts and other residential environments.

Do not exceed the quantities and processing times indicated in the table.

Do not exceed the quantities indicated in the Chopping Bowl.

Cut large ingredients into pieces of approximately 2cm before you process
them.

DO NOT process hot ingredients.

If ingredients stick to the wall of the bowl, remove the motor unit and the lid.
Then loosen the ingredients with a spatula or add some liquid.

Do not operate your appliance for longer than the times specified below
without a rest period. Processing continuously for longer periods can damage
your appliance.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such
as petrol or acetone to clean the appliance.

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use
the appliance for the first time. Refer to the instructions for cleaning given in
the manual.

Noise level: LC—85 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.
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Recycling

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
offers a two-year warranty on this product after the date of purchase (or the
date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect
use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as
a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty,
please visit our website home.id/support.

Before first use

Before the first use, wash the appliance and accessories with warm soapy water.
Rinse them thoroughly and dry them completely before assembling.

Place the chopper bowl on a stable and flat surface.
Avoid placing it near heat sources, water, or flammable materials.

Using the appliance

Using the chopper (HR1501)

This appliance is intended for chopping ingredients such as nuts, raw meat,
onions, hard cheese, herbs, etc.

To use the appliance, follow the steps below:

1 Attach the additional blade to the main blade.

= DO NOT touch the sharp blades.

&
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2 Insert the assembled chopper blades into the chopper bowl.

3 Place the ingredients into the chopper bowl.
@@% % Do not exceed the max capacity of the chopper bowl.
A\

}

Cut ingredients into small shapes and sizes (2 x 2 cm).

4 Turn the lid counterclockwise to close it.

5 Attach the motor unit to the lid.

6 Putthe plug in the wall socket.
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7 Press the speed button 1 or the speed button 2 to start processing.
Button 1: the appliance will operate at normal speed.
Button 2: the appliance will operate at maximum speed.

Do not operate the appliance without ingredients.

Do not leave the motor running for more than 60 consecutive seconds;
wait about 2 minutes before starting it up again.

8 Release the speed button to stop operation.

9 Disconnect the plug from the socket.

10 Remove the motor unit from the lid.

11 Turn the lid clockwise to remove it.

12 Remove the assembled blade from the bowl.
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13 Empty the bowl.
14 Clean the parts as indicated in the cleaning section.

Using the chopper (HR1502/HR1503)

This appliance is intended for chopping ingredients such as nuts, raw meat,
onions, hard cheese, herbs, etc.

To use the appliance, follow the steps below:
1 Attach the additional blade to the main blade.

% DO NOT touch the sharp blades.

2 |Insert the assembled chopper blades into the chopper bowl.

3 Place the ingredients into the chopper bowl.
S %,_:, Do not exceed the max capacity of the chopper bowl.

Cut ingredients into small shapes and sizes (2 x 2 cm).
4
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4 Close the lid.

5 Attach the motor unit to the lid.

6 Putthe plug in the wall socket.

7 Press the speed button 1 or the speed button 2 to start processing.
Button 1: the appliance will operate at normal speed.
Button 2: the appliance will operate at maximum speed.
Do not operate the appliance without ingredients.

Do not leave the motor running for more than 60 consecutive seconds;
wait about 2 minutes before starting it up again.

8 Release the speed button to stop operation.
9 Disconnect the plug from the socket.
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10 Remove the motor unit from the lid.

11 Remove the lid.

12 Remove the assembled blade from the bowl.

13 Empty the bowl.

14 Clean the parts as indicated in the cleaning section.

Recipes (HR1501)
Honey Mashed Potatoes

This recipe can be prepared with the regular blade unit.

250g honey

200g frozen butter

100g freshly cooked potatoes

1 Pour 2509 of honey into a bowl and place it in the refrigerator at 0°C
(prepare 3 bowls).

2 Cut 200g of frozen butter into 2-3 cm cubes, and 100g of freshly cooked
potatoes into 3-4 cm pieces.
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3 Putthe bowls to the table, add the butter and freshly cooked potato pieces
into the beaker, and operate at the highest setting for 5 seconds.

Recipes (HR1502/HR1503)
Honey Mashed Potatoes

This recipe can be prepared with the regular blade unit.

500g honey

200g frozen butter

100g freshly cooked potatoes

1 Pour 5009 of honey into a bowl and place it in the refrigerator at 0°C
(prepare 3 bowls).

2 Cut 200g of frozen butter into 2-3 cm cubes, and 100g of freshly cooked
potatoes into 3-4 cm pieces.

3 Putthe bowls to the table, add the butter and freshly cooked potato pieces
into the beaker, and operate at the highest setting for 5 seconds.
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Processing quantities and processing time

Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated.

HR1501

V) 150-200 g 5x1 sec 1
Y,
% 4049 20 sec 2
@) 200g 10 sec 2
@ 200 g 60 sec 2
@/ 2004 30 sec 2
&% 3 ol
N\
= @ » » 2x2x2 cm
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HR1502/HR1503

K (=T

9¢

S 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
7,
@ 400 g 30 sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
=2

o

N i
» y‘ » 2x2X2 cm

/

Cleaning and Maintenance

1

S

Always disconnect the appliance from the power source before cleaning.

Disassemble the appliance and carefully remove the blades and any other
detachable parts.

Wipe the motor unit with a damp cloth only.

Clean the accessories with warm water and detergent.

Dry all the chopper parts with a clean towel.
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Philips-dan alis-veris etdiyiniz Gctn sizi tabrik edirik va "Philips-a xos galmisiniz"
deyirik!

Philips-in taklif etdiyi destakdan tam sakilda yararlanmaq tctin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinda geydiyyatdan kecirin.

Umumi tasvir

HR1501 HR1502/HR1503
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Vacib

Tahluka

Xabardarliq

u s wN —

Muharrik

dlava bicaq

9sas bicaq

Dograyici gabinin gapagi
Dograyici gabi

- Plastik dograyici gabi (HR1502)
- Susa dograyici gabi (HR1503)

Qab elektrika gosulu oldugda allarinizi va alatlari ondan uzaq tutun. Qidani
asag! italomak lazimdirsa, spatula kimi uygun alatdan istifada edin.
Qab/gapaq taxilmadan bicaqg dastini heg vaxt elektrik carayanina qosmayin.

Hec vaxt muharrik qurgusunu suya va ya har hansi digar mayeya batirmayin
va ya kranin altinda yumayin. Miharriki tamizlamak Gc¢ln yalniz nam
parcadan istifads edin.

Potensial xasarata yol vermamak t¢lin cihazdan diizgln istifads edin.
Kémakgi hissalari dayisdirmazdan va ya harakatds olan hissalara alinizi
yaxinlasdirmazdan avval cihazi séndlrin va elektrik carayanindan ayirin
Cihazi gosmazdan avval cihazin Gzarinda gostarilan garginliyin yerli sabaka
garginliyina uygun olub-olmamasini yoxlayin.

Stepsel, elektrik kabeli va ya digar hissalar zadalanibsa va ya goriinan catlar
varsa, cihazi istifada etmayin.

Glc kabeli zadalanibss, tahlikanin garsisini almaq Gcln o, Philips, onun
xidmat nimayandasi va ya buna banzar ixtisash saxslar tarafindan
dayisdirilmalidir.

Cihazlar fiziki, hissiyyat va ya agli gabiliyyatlari zaif olan va ya cihazin istifadasi
il bagli tacriiba va biliyi olmayan insanlar tarafinden o zaman istifads oluna
bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz istifadasina dair talimat verilib va ya
tahlikasiz istifadani tamin etmak Giclin nazarat altinda olacaglar, yaxud
alagadar tahllkalar barada malumatlandiriliblar.

Bu cihaz usaglar tarafindan istifada edilmamalidir. Cihazi va onun kabelini
usaglarin ali catmayan yerda saxlayin.

Usaglar cihazla oynamamalidir.
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Ulgiic blokuna toxunarkan cox ehtiyatli olun. Xiisusils, onu gabin icarisindan
cixararkan, gabi bosaldarkan va onu tamizlayarkan diggat edin. Onun kasici
kanarlari cox itidir.

iti bicaglara TOXUNMAYIN. Bicaglar cox iti olduguna gérs ehtiyatla istifads
edin. iti bicaglarla islayarkan, gabi bosaldanda va tamizlayarkan bicagi yalniz
yuxaridaki barmaq Gclin nazardas tutulmus tutacagdan va ya diskdaki
dalikdan tutun, kasici hissaya toxunmayin.

Ulgiic bloklarindan biri ilisarss, tlglic blokunun islamayinin garsisini alan
ingrediyentlari cixarmamisdan avval cihazi sondurin.

Stakana isti maye tokarkan ehtiyatli olun, clinki isti maye va buxar
yanmadiniza sabab ola bilar.

Cihazi tamizlamazdan va ya baximini etmazdan avval stepsel ¢cangali carayan
yuvasi ¢ixisindan ¢ixariimalidir.

Dograyici Ulglc blokunu heg vaxt dograma gabi olmadan istifada etmayin.

Cihazi nazaratsiz goydugunuz zaman va qurasdirmadan, sékmadan,
saxlamadan va ya tamizloamadan avval cihazi hamisa elektrik sabakasindan
ayirin.

Hec vaxt digar istehsalcilara aid va ya Philips-in xtsusils tovsiys etmadiyi
aksesuar, yaxud hissalardan istifads etmayin. Bu clr aksesuarlardan va ya
hissalardan istifads etsaniz, zamanatiniz etibarsiz olacag.

Bu cihazi yalniz istifadaci talimat kitabcasinda gostarildiyi kimi tayinati Gizra
istifada edin.

Bu cihaz yalniz normal maisat istifadasi G¢lin nazardas tutulmusdur.
Magazalarin, ofislarin, tasarrifatlarin isci matbaxlari va ya digar is muhitlari
kimi muhitlarda istifada Gglin nazarda tutulmamisdir. Ham da otel, motel,
yataq va sahar yemayi va digar yasayis muhitlarinds mustarilar tarafindan
istifada Uclin nazarda tutulmayib.

Cadvalda gostarilan miqdarlari va isloma middatlarini asmayin.

Dograyici gabda gdstarilan migdari asmayin.

Boyuk ingrediyentlar ila islamaya baslamazdan avval onlari taxminan 2 sm-lik
hissalara ayirin.

Qaynar arzaglari cihazda istifadas etmayin.

ingrediyentlar gabin kanarina yapissa, miharriki va gapagdi gixarin. Sonra isa
ingrediyentlari matbax gasigi ils yayin va ya bir az maye alava edin.

Asagida gostarilan fasilasiz islama vaxtindan artiq cihazi islatmayin. Cihazi
uzun muddat fasilasiz islatmak zadalanmasina sabab ola bilar.

Cihazi tamizlamak Gclin heg vaxt metal liflardan, asindirici maddalardan,
yaxud benzin va ya aseton kimi tasirli mayelardan istifada etmayin.

Cihazi ilk dafa istifads etmazdan avval gida il tamasda olan hissalari yaxsica
tamizlayin. Talimat kitabcasinda verilan tamizlama Uzra gostarislara istinad
edin.

Sas saviyyasi: LC— 85 dB(A)
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Elektromagnit sahalar (EMS)

Takrar emal

Bu cihaz elektromagqnit sahalara tasir il slagadar mivafiq standartlara va
gaydalara uygundur.

- Busimvol elektrik mahsullarinin normal maisat tullantilari il birlikda
atilmamali oldugunu bildirir.

- Elektrik mahsullarinin ayrica toplanmasi ils bagli 6lkanizin gaydalarina amal
edin.

Zomanat va dastak

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL tinvaninda geydiyyatdan ke¢mis Versuni
Netherlands B.V., bu mahsula satin alindigi tarixdan (va ya daha sonra catdirildigi
tarixdan) sonra iki illik zamanat taklif edir. Zada cihazin diizgin istifads
edilmamasi va ya keyfiyyatsiz tamir naticasinda yaranarsa, bu zamanat etibarli
deyil. Zamanatimiz istehlakgi kimi ganunla nazarda tutulmus hiiquglariniza tasir
gostarmir. Ehtiyat hissalarla va ya zoamanatdan istifada ils bagl atrafli malumat
almaq G¢lin home.id/support vebsaytimiza daxil olun.

ilk istifadadan avval

ilk istifadadan avval cihazi va aksesuarlari ilig sabunlu su ils yuyun. Qurmazdan
avval onlari yaxsica yuyun va tam qurudun.

Dograyici gabi sabit va diz satha gqoyun.
Onu istilik manbalari, su va ya alisgan materiallarina yanina goymayin.

Cihazdan istifada

Dograyicidan istifada (HR1501)

Bu cihaz goz-findiq, ciy at, sogan, bark pendir, gdyarti va s. kimi ingrediyentlari
dogramaq Uglin nazardas tutulub.

Cihazdan istifada etmak Uglin asagidaki addimlara amal edin:
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1 olava bicagdi asas bicaga taxin.
iti bicaglara TOXUNMAYIN.

2 Hazirlanmis bicaq dastini dograyici qabin icina yerlasdirin.

3 ingrediyentlari dograyici gaba alava edin.

Dograyici gabin maksimum tutumunu asmayin.

ingrediyentlari 2 x 2 sm 6l¢ii va formada kigik parcalar sakilds dograyin.

4 Qapagl baglamaq Uglin saat agrabinin aksi istigamatinda cevirin.

5 Muharrik hissani gapaga taxin.
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6 Stepsel ¢cangalini elektrik yuvaisna taxin.

7 Cihaziislatmak Uglin Speed 1 va ya Speed 2 dliymasina basin.
Diyma 1: cihaz normal stratls islayacak.
Diyma 2: cihaz maksimum stratls islayacak.

ingrediyent alava etmadan cihazi ise salmayin.

Miiharriki fasilasiz olaraq 60 saniyadan ¢ox islatmayin, yenidan isa
salmazdan avval taxminan 2 daqiqga gozlayin.

8 Cihazi dayandirmaq Gc¢ln strat diymasini buraxin.
9 Stepsel ¢cangalini elektrik yuvasindan ¢ixarin.

10 Muharrik hissasini gapagdan sakilda ayirin.

11 Qapagdi ¢ixarmagq Uc¢lin onu saat agrabi istigamatinda cevirin.
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12 Hazirlanmig bicag dastini gabdan ayirin.

13 Qabi bosaldin.
14 Hissalari tamizlama boélmasinda gostarildiyi kimi tamizlayin.

Dograyicidan istifade (HR1502/HR1503)

Bu cihaz goz-findiq, ¢iy at, sogan, bark pendir, gdyarti va s. kimi ingrediyentlari
dogramaq Uglin nazarda tutulub.

Cihazdan istifads etmak lclin asagidaki addimlara amal edin:

1 Olava bigadi asas bigaga taxin.

% iti bicaglara TOXUNMAYIN.

-

2 Hazirlanmis bicag dastini dograyici gabin icina yerlasdirin.
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3 ingrediyentlari dograyici gaba alavs edin.
@@ %;._;, Dograyici qabin maksimum tutumunu asmayin.
l ingrediyentlari 2 x 2 sm &l¢ii va formada kigik parcalar sakilds dograyin.

4 Qapagini baglayin.

5 Muharrik hissani gapaga taxin.

6 Stepsel ¢cangalini elektrik yuvaisna taxin.

7 Cihaziislatmak Uglin Speed 1 va ya Speed 2 dliymasina basin.
Diyma 1: cihaz normal stratls islayacak.
Duyma 2: cihaz maksimum suratls islayacak.
ingrediyent alava etmadan cihazi ise salmayin.

Miiharriki fasilasiz olaraq 60 saniyadan ¢ox islatmayin, yenidan isa
salmazdan avval taxminan 2 daqiqga gozlayin.
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8 Cihazi dayandirmaq Ucun slrat diymasini buraxin.

9 Stepsel ¢cangalini elektrik yuvasindan ¢ixarin.

10 Muharrik hissasini gapagdan sakilda ayirin.

11 Qapagi ¢ixarin.

12 Hazirlanmis bicag dastini gabdan ayirin.

13 Qabi bosaldin.
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14 Hissalari tamizlama boélmasinda gostarildiyi kimi tamizlayin.

Reseptlar (HR1501)
Balli kartof puresi

Bu resepti adi bicaq dasti ila hazirlamaq mimkiinddir.

250 q bal

200 g dondurulmus yag

100 g taza gaynadilmis kartof

1 250 g bali bir gaba tékin va 0 °C temperaturunda soyuducuya yerlasdirin (3
gab hazirlayin).

2 200 g dondurulmusyagi 2-3 sm 6lcida kub sakilda, 100 q taza gaynadilmis
kartofu isa 3-4 sm 6lclida dograyin.

3 Qablari masaya qoyun, yadi va taza gaynadilmis kartof parcalarini 6l¢t gabina
alava edin va dogracini an ylksak stratda 5 saniyas isladin.

Reseptlar (HR1502/HR1503)

Balli kartof puresi
Bu resepti adi bicaq dasti ila hazirlamaq mimkinddir.

500 q bal

200 g dondurulmus yag

100 g taza gaynadilmis kartof

1 500 g bali bir gaba tékin va 0 °C temperaturunda soyuducuya yerlasdirin (3
gab hazirlayin).

2 200 g dondurulmus yagdi 2-3 sm olctda kub sakilda, 100 q taza gaynadilmis
kartofu isa 3-4 sm 6lctida dograyin.

3 Qablari masaya qoyun, yagi va taza qaynadilmis kartof parcalarini 6l¢ti gabina
alava edin va dogracini an yUksak stratda 5 saniyas isladin.
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Emal miqdari va vaxti

Gostarilan maksimum miqdar va islama muiddatlarini ke¢mayin.

HR1501

(@KO)} 150-200 g 5x1 sec
Y

% 409 20 sec

&)) 20049 10 sec
P
e 200g 60 sec
7

\Q” 20049 30 sec
@ﬁ \\ 3/~

o G = =

(=)
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K (=T

00 400 g 5x10 P 1
Q> 400 g 10 sec 2

7

6:; 400 g 30 sec 2

Q

P

. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max

D G &

N\
w O » \ = 2x2x2 cm

/

Tomizlik vo baxim

1 Hoamisa tamizlamazdan avval cihazi carayandan ayirin.
Cihazi sékiin va tlglclari, elaca da har hansi digar ayrila bilan hissalari

ehtiyatla ¢ixarin.

3 Miharrik qurgusunu nam parca ila tamizlayin.

S

Aksesuarlari ilig su va yuyucu vasita ils tamizlayin.

5 Dograyicinin batiin hissalarini tamiz dasmal ila qurulayin.

31
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Pendahuluan

Terima kasih telah membeli produk Philips!

Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Deskripsi umum

HR1501 HR1502/HR1503
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Bahaya

Warning
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Unit motor

Pisau tambahan

Pisau utama

Tutup mangkuk perajang

Mangkuk perajang

- Mangkuk perajang plastik (HR1502)
- Mangkuk perajang kaca (HR1503)

Jauhkan tangan dan peralatan dapur dari mangkuk saat alat tersambung ke
sumber listrik. Jika perlu menekan makanan, gunakan peralatan dapur yang
sesuai, mis. spatula.

Jangan sekali-kali memasang unit pisau ke unit daya tanpa mangkuk/tutup
terpasang.

Jangan sekali-kali merendam unit motor di dalam air atau cairan lain. Jangan
pula membilasnya di bawah keran. Hanya gunakan kain lembap untuk
membersihkan unit motor.

Untuk menghindari potensi cidera, hindari kesalahan penggunaan alat.
Matikan alat dan cabut steker dari stopkontak sebelum mengganti aksesori
atau mendekati komponen yang bergerak selama penggunaan.

Pastikan tegangan pada alat sesuai dengan tegangan listrik di rumah Anda
sebelum menggunakan alat.

Jangan gunakan alat jika steker, kabel listrik, atau komponen lainnya rusak
atau terlihat retak.

Kabel listrik yang rusak harus diganti oleh Philips, agen servisnya, atau teknisi
berkualifikasi untuk menghindari bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh orang dengan keterbatasan fisik, keterbatasan
indera, atau kecakapan mental yang kurang atau kurang pengalaman dan
pengetahuan apabila mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai
cara penggunaan alat secara aman dan jika mereka mengerti bahayanya.
Alat ini tidak boleh digunakan oleh anak-anak. Jauhkan alat dan kabelnya
dari jangkauan anak-anak.

Anak-anak dilarang bermain-main dengan alat ini.
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Caution

Berhati-hatilah saat memegang unit pisau. Sangat berhati-hati terutama
ketika melepasnya dari mangkuk, ketika mengosongkan mangkuk, atau
ketika membersihkan. Tepi pemotongnya sangat tajam.

JANGAN menyentuh pisau yang tajam. Pisau alat sangat tajam—tangani
dengan hati-hati. Selalu pegang bagian pegangan jari/lubang cakram di
bagian atas (jauh dari mata pisau) saat menangani pisau pemotong yang
tajam, mengosongkan mangkuk, dan melakukan pembersihan.

Jika salah satu unit pisau macet, matikan alat sebelum mengeluarkan bahan-
bahan yang mengganjal unit pisau.

Berhati-hatilah saat menuangkan cairan panas ke dalam gelas blender,
karena uap dan cairan panas dapat menyebabkan kulit melepuh.

Steker harus dicabut dari stopkontak sebelum melakukan pembersihan dan
perawatan alat.

Jangan sekali-kali menggunakan unit pisau perajang tanpa mangkuk
perajang.

Selalu cabut steker alat dari suplai jika alat ditinggalkan tanpa pengawasan
atau sebelum Anda memasang, membongkar, menyimpan, atau
membersihkannya.

Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

Hanya gunakan alat ini sesuai peruntukannya sebagaimana tertera dalam
buku panduan pengguna.

Alat ini ditujukan hanya untuk keperluan rumah tangga biasa. Alat ini tidak
ditujukan untuk digunakan di lingkungan tertentu, seperti dapur staf di
toko/restoran, kantor, peternakan, atau lingkungan kerja lainnya. Alat ini
juga tidak ditujukan untuk digunakan oleh tamu hotel, motel, penginapan,
atau lingkungan hunian serupa lainnya.

Jangan melebihi takaran dan durasi pengolahan seperti yang ditunjukkan
dalam tabel.

Jangan melebihi takaran yang ditunjukkan pada Mangkuk Perajang.
Potong bahan makanan yang besar menjadi potongan kecil kurang lebih 2
cm sebelum mengolahnya.

JANGAN mengolah bahan yang panas.

Jika bahan menempel di dinding mangkuk, lepaskan unit motor dan tutup.
Bersihkan bahan yang menempel menggunakan spatula atau tambahkan
cairan.

Jangan mengoperasikan alat melebihi durasi yang ditentukan di bawah
tanpa jeda. Pengoperasian terus-menerus dalam waktu yang lama dapat
merusak alat.

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif, atau
cairan agresif (seperti bensin atau aseton) untuk membersihkan alat.
Bersihkan secara menyeluruh bagian-bagian yang bersentuhan dengan
makanan sebelum menggunakan alat untuk pertama kali. Lihat petunjuk
pembersihan yang tertera dalam buku panduan.

Tingkat kebisingan: LC—85 dB(A)
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Medan elektromagnet (EMF)

Alat ini memenuhi standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan medan
elektromagnet.

Mendaur ulang

- Simbol ini menandakan produk elektronik tidak boleh dibuang bersama
limbah rumah tangga biasa.

- Patuhi peraturan mengenai pengumpulan terpisah untuk produk elektronik
di negara Anda.

Garansi dan dukungan

Versuni Netherlands B.V., terdaftar di Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
menawarkan garansi dua tahun untuk produk ini setelah tanggal pembelian
(atau tanggal pengiriman, mana yang lebih akhir). Garansi ini tidak berlaku jika
kerusakan disebabkan oleh kesalahan penggunaan atau perawatan. Garansi
kami tidak memengaruhi hak-hak Anda menurut undang-undang perlindungan
konsumen. Untuk informasi lebih lanjut, untuk suku cadang, atau untuk
permintaan garansi, silakan kunjungi situs web kami di home.id/support.

Sebelum menggunakan alat untuk pertama kali

Sebelum menggunakan alat untuk pertama kali, cuci alat dan aksesori dengan
air hangat yang dicampur sabun. Bilas secara menyeluruh dan keringkan
sepenuhnya sebelum dipasang.

Letakkan mangkuk perajang di atas permukaan yang stabil dan rata.
Jangan letakkan di dekat sumber panas, air, atau bahan yang mudah terbakar.

Menggunakan alat

Menggunakan perajang (HR1501)

Alat ini ditujukan untuk merajang berbagai jenis bahan, seperti kacang-
kacangan, daging mentah, bawang bombai, keju keras, rempah, dsb.

Untuk menggunakan alat, ikuti langkah-langkah di bawah ini:
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1 Pasang pisau tambahan pada pisau utama.

JANGAN menyentuh pisau yang tajam.

2 Masukkan pisau perajang yang telah dipasang ke dalam mangkuk perajang.

3 Masukkan bahan-bahan ke dalam mangkuk perajang.

Jangan melebihi kapasitas maksimal mangkuk perajang.

Potong bahan-bahan hingga berbentuk dan berukuran kecil (2 x 2 cm).

4 Putar tutup berlawanan arah jarum jam untuk menutupnya.

5 Pasang unit motor pada tutup.
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6 Pasang steker ke stopkontak dinding.

7 Tekan tombol kecepatan 1 atau 2 untuk mulai mengolah.
Tombol 1: alat akan beroperasi pada kecepatan normal.
Tombol 2: alat akan beroperasi pada kecepatan maksimal.

Jangan operasikan alat dalam keadaan kosong (tanpa bahan-bahan).

Jangan biarkan motor berjalan lebih dari 60 detik terus-menerus; beri
jeda sekitar 2 menit sebelum menjalankannya lagi.

8 Lepaskan tombol kecepatan untuk menghentikan pengoperasian.
9 Cabut steker dari stopkontak.

10 Lepaskan unit motor dari tutup.

11 Putar tutup searah jarum jam untuk melepaskannya.
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12 Keluarkan pisau yang telah dipasang dari dalam mangkuk.

13 Kosongkan mangkuk.
14 Bersihkan komponen sebagaimana ditunjukkan di bagian pembersihan.

Menggunakan perajang (HR1502/HR1503)

Alat ini ditujukan untuk merajang berbagai jenis bahan, seperti kacang-
kacangan, daging mentah, bawang bombai, keju keras, rempah, dsb.

Untuk menggunakan alat, ikuti langkah-langkah di bawah ini:
1 Pasang pisau tambahan pada pisau utama.

% JANGAN menyentuh pisau yang tajam.

-

2 Masukkan pisau perajang yang telah dipasang ke dalam mangkuk perajang.
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3 Masukkan bahan-bahan ke dalam mangkuk perajang.

@@ %1_:, Jangan melebihi kapasitas maksimal mangkuk perajang.
l Potong bahan-bahan hingga berbentuk dan berukuran kecil (2 x 2 cm).

4 Pasang tutupnya.

5 Pasang unit motor pada tutup.

6 Pasang steker ke stopkontak dinding.

7 Tekan tombol kecepatan 1 atau 2 untuk mulai mengolah.
Tombol 1: alat akan beroperasi pada kecepatan normal.
Tombol 2: alat akan beroperasi pada kecepatan maksimal.
Jangan operasikan alat dalam keadaan kosong (tanpa bahan-bahan).

Jangan biarkan motor berjalan lebih dari 60 detik terus-menerus; beri
jeda sekitar 2 menit sebelum menjalankannya lagi.
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8 Lepaskan tombol kecepatan untuk menghentikan pengoperasian.

9 Cabut steker dari stopkontak.

10 Lepaskan unit motor dari tutup.

11 Buka tutupnya.

12 Keluarkan pisau yang telah dipasang dari dalam mangkuk.

13 Kosongkan mangkuk.
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14 Bersihkan komponen sebagaimana ditunjukkan di bagian pembersihan.

Resep (HR1501)
Kentang Tumbuk Madu

Resep ini dapat diolah menggunakan unit pisau biasa.

250 g madu
200 g mentega beku
100 g kentang matang

1 Tuangkan 250 g madu ke dalam mangkuk dan taruh di dalam lemari es pada
suhu 0 °C (siapkan 3 mangkuk).

2 Potong 200 g mentega beku menjadi potongan dadu berukuran 2-3 cm, dan
100 g kentang matang menjadi potongan berukuran 3-4 cm.

3 Letakkan mangkuk di atas meja, tambahkan mentega dan potongan kentang
matang ke dalam gelas blender, lalu operasikan alat pada pengaturan
tertinggi selama 5 detik.

Resep (HR1502/HR1503)
Kentang Tumbuk Madu

Resep ini dapat diolah menggunakan unit pisau biasa.

500 g madu

200 g mentega beku

100 g kentang matang

1 Tuangkan 500 g madu ke dalam mangkuk dan taruh di dalam lemari es pada
suhu 0 °C (siapkan 3 mangkuk).

2 Potong 200 g mentega beku menjadi potongan dadu berukuran 2-3 cm, dan
100 g kentang matang menjadi potongan berukuran 3-4 cm.

3 Letakkan mangkuk di atas meja, tambahkan mentega dan potongan kentang

matang ke dalam gelas blender, lalu operasikan alat pada pengaturan
tertinggi selama 5 detik.



42 Bahasa Indonesia



Bahasa Indonesia 43

Takaran dan waktu pengolahan

Jangan melebihi takaran dan waktu pengolahan maksimal yang

ditunjukkan.

HR1501

D) 150-200 g 5x1 sec 1
)%%:* 409 20 sec p)
@) 200g 10 sec 2
P
. 200 g 60 sec b
50
%’ 2009 30 sec 2
@ﬁ N2 *
VA
o O » \ = 2x2x2 cm
=3
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HR1502/HR1503

K (=T

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
= @ » y » 2x2x2 cm

/

Pembersihan dan Pemeliharaan

1 Selalu cabut steker alat dari sumber listrik sebelum melakukan pembersihan.
Bongkar alat dan lepaskan pisau serta komponen lepas-pasang lainnya secara

hati-hati.

3 Seka unit motor hanya dengan kain lembap.

S

Bersihkan aksesori dengan air hangat dan detergen.

5 Keringkan semua komponen perajang dengan handuk bersih.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips!

Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan
oleh Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

Perihalan umum

o<

=

o—@—8

HR1501 HR1502/HR1503
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Important

Bahaya

Warning

u s wN —

Unit motor

Bilah tambahan

Bilah utama

Penutup mangkuk pencincang

Mangkuk pencincang

- Mangkuk pencincang plastik (HR1502)
- Mangkuk pencincang kaca (HR1503)

Pastikan tangan dan alat berada di luar mangkuk semasa disambungkan
kepada bekalan kuasa. Jika makanan perlu ditolak ke bawah gunakan alat
yang sesuai seperti spatula.

Jangan muatkan bilah pada unit kuasa tanpa memasangkan
mangkuk/penutup terlebih dahulu.

Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke dalam air atau cecair lain atau
membilas unit di bawah paip. Hanya gunakan kain lembab untuk
membersihkan unit motor.

Jangan salah gunakan perkakas agar kemungkinan kecederaan dapat
dielakkan.

Matikan perkakas dan tanggalkan daripada bekalan kuasa sebelum menukar
aksesori atau mendekati bahagian yang bergerak semasa penggunaan
Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan
voltan sesalur tempatan anda sebelum anda menyambungkan perkakas.
Jangan gunakan perkakas jika palam, kord sesalur kuasa atau bahagian lain
telah rosak atau kelihatan retak.

Jika kord sesalur rosak, kord mestilah digantikan oleh Philips, ejen servis atau
pihak yang berkelayakan yang serupa untuk mengelakkan bahaya.

Perkakas boleh digunakan oleh orang yang kurang upaya dari segi fizikal,
deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan dan arahan berkenaan penggunaan perkakas
secara selamat dan jika mereka memahami bahaya yang mungkin berlaku.
Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak. Jauhkan perkakas dan
kord daripada capaian kanak-kanak.

Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan perkakas ini.
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Berhati-hati ketika mengendalikan unit bilah. Terutamanya semasa anda
mengalihkannya daripada mangkuk, ketika anda mengosongkan mangkuk
serta semasa anda membersihkannya. Mata pemotongnya adalah sangat
tajam.

JANGAN sentuh bilah yang tajam. Bilah adalah sangat tajam, gunakan
dengan berhati-hati. Sentiasa pegang lubang pegangan/cakera di bahagian
atas, jauh dari pinggiran pemotong, semasa mengendalikan bilah pemotong
yang tajam, dan semasa mengosongkan mangkuk dan pembersihan.

Jika salah satu unit bilah tersekat, matikan perkakas sebelum anda
mengeluarkan ramuan yang menyekat unit bilah.

Berhati-hati semasa anda menuang cecair panas ke dalam bikar, kerana
cecair panas dan stim boleh menyebabkan kelecuran.

Cabut palam daripada salur keluar soket sebelum membersihkan atau
menyenggarakan perkakas.

Jangan gunakan unit bilah pencincang tanpa mangkuk pencincang.

Tanggalkan perkakas daripada bekalan kuasa setiap kali perkakas dibiarkan
tanpa pengawasan dan sebelum memasang, menanggalkan bahagian,
menyimpan atau membersihkan perkakas.

Jangan sekali-kali gunakan aksesori atau barang-barang ganti daripada
pengilang lain atau pengilang yang tidak disyorkan oleh Philips. Jika anda
menggunakan aksesori atau barang-barang ganti sedemikian, jaminan anda
menjadi tidak sah.

Hanya gunakan perkakas ini untuk tujuan dimaksudkan seperti ditunjukkan
dalam manual pengguna.

Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan biasa di rumah sahaja. Perkakas
tidak dimaksudkan untuk digunakan dalam persekitaran seperti dapur
kakitangan di kedai, pejabat, ladang atau persekitaran kerja yang lain.
Perkakas juga tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh klien di hotel, motel,
inap sarapan dan persekitaran kediaman lain.

Jangan isi melebihi kuantiti dan jangan jalankan perkakas melebihi masa
memproses yang dinyatakan dalam jadual.

Jangan melebihi kuantiti yang ditandakan di dalam Mangkuk Pencincang.
Potong ramuan yang besar menjadi ketulan kecil anggaran 2 cm sebelum
anda memprosesnya.

JANGAN proses ramuan yang panas.

Jika ramuan melekat di dinding mangkuk, keluarkan unit motor dan penutup.
Kemudian tanggalkan ramuan tersebut dengan spatula atau tambahkan
bahan cecair.

Jangan kendalikan perkakas anda lebih lama daripada masa yang dinyatakan
di bawah tanpa tempoh rehat. Pemprosesan secara berterusan untuk
tempoh yang lama boleh merosakkan perkakas anda.

Jangan sekali-kali gunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau
cecair yang agresif seperti petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas.
Bersihkan bahagian yang akan bersentuhan dengan makanan sebersih-
bersihnya sebelum anda menggunakan perkakas buat pertama kali. Rujuk
arahan pembersihan yang diberikan dalam manual.

Paras hingar: LC—85 dB(A)
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Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas ini mematuhi piawaian dan peraturan berkaitan dengan pendedahan
kepada medan elektromagnet.

Mengitar semula

- Simbol ini bermaksud bahawa produk elektrik tidak boleh dibuang dengan
sampah rumah biasa.

- lkut peraturan negara anda berkenaan pengumpulan berasingan bagi
produk elektrik.

Jaminan dan sokongan

Versuni Netherlands B.V., berdaftar di Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
menawarkan waranti dua tahun untuk produk ini selepas tarikh pembelian (atau
tarikh penghantaran, jika kemudian). Waranti ini tidak sah jika kecacatan adalah
disebabkan oleh penggunaan yang tidak betul atau penyelenggaraan yang
kurang baik. Waranti kami tidak menjejaskan hak anda di bawah undang-
undang sebagai seorang pelanggan. Untuk mendapatkan maklumat lanjut, alat
ganti atau menggunakan waranti, sila lawati laman web kami
home.id/support.

Sebelum penggunaan pertama

Sebelum penggunaan pertama, basuh perkakas dan aksesori dengan air suam
bersabun. Bilas dengan menyeluruh dan keringkan dengan sepenuhnya
sebelum dipasang.

Letakkan mangkuk pencincang di atas permukaan yang stabil dan rata.

Elakkan daripada meletakkannya berdekatan sumber haba, air atau bahan
mudah bakar.

Menggunakan perkakas

Menggunakan pencincang (HR1501)

Perkakas ini dimaksudkan untuk mencincang ramuan seperti kacang, daging
mentah, bawang, keju keras, herba, dan lain-lain.

Untuk menggunakan perkakas, ikut langkah di bawah:
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1 Pasangkan bilah tambahan pada bilah utama.

JANGAN sentuh bilah yang tajam.

2 Masukkan bilah pencincang yang terpasang ke dalam mangkuk pencincang.

3 Masukkan ramuan ke dalam mangkuk pencincang.
@@%\@@ Jangan melebihi paras maksimum mangkuk pencincang.

Potong ramuan menjadi bentuk dan saiz kecil (2 x 2 cm).

4 Putarkan penutup lawan arah jam untuk menutupnya.

5 Pasangkan unit motor pada penutup.
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6 Pasangkan palam pada soket dinding.

7 Tekan butang kelajuan 1 atau butang kelajuan 2 untuk memulakan
pemprosesan.

Butang 1: perkakas akan beroperasi pada kelajuan biasa.
Butang 2: perkakas akan beroperasi pada kelajuan maksimum.

Jangan kendalikan perkakas tanpa ramuan.

Jangan biarkan motor berjalan lebih daripada 60 saat secara berturut-
turut; tunggu kira-kira 2 minit sebelum menghidupkannya semula.

8 Lepaskan butang kelajuan untuk menghentikan operasi.
9 Cabut palam daripada soket.

10 Tanggalkan unit motor daripada penutup.

11 Putarkan penutup ikut arah jam untuk menanggalkannya.
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12 Tanggalkan bilah yang terpasang daripada mangkuk.

13 Kosongkan mangkuk.
14 Bersihkan bahagian seperti yang dinyatakan dalam bahagian pembersihan.

Menggunakan pencincang (HR1502/HR1503)
Perkakas ini dimaksudkan untuk mencincang ramuan seperti kacang, daging
mentah, bawang, keju keras, herba, dan lain-lain.
Untuk menggunakan perkakas, ikut langkah di bawah:
1 Pasangkan bilah tambahan pada bilah utama.

% JANGAN sentuh bilah yang tajam.

-

2 Masukkan bilah pencincang yang terpasang ke dalam mangkuk pencincang.
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3 Masukkan ramuan ke dalam mangkuk pencincang.

@@ %1_:, Jangan melebihi paras maksimum mangkuk pencincang.

l Potong ramuan menjadi bentuk dan saiz kecil (2 x 2 cm).

4 Tutup penutup.

5 Pasangkan unit motor pada penutup.

6 Pasangkan palam pada soket dinding.

7 Tekan butang kelajuan 1 atau butang kelajuan 2 untuk memulakan
pemprosesan.
Butang 1: perkakas akan beroperasi pada kelajuan biasa.
Butang 2: perkakas akan beroperasi pada kelajuan maksimum.

Jangan kendalikan perkakas tanpa ramuan.

Jangan biarkan motor berjalan lebih daripada 60 saat secara berturut-
turut; tunggu kira-kira 2 minit sebelum menghidupkannya semula.
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8 Lepaskan butang kelajuan untuk menghentikan operasi.

9 Cabut palam daripada soket.

10 Tanggalkan unit motor daripada penutup.

11 Tanggalkan penutup.

12 Tanggalkan bilah yang terpasang daripada mangkuk.

13 Kosongkan mangkuk.

53



54 Bahasa Malaysia

14 Bersihkan bahagian seperti yang dinyatakan dalam bahagian pembersihan.

Resipi (HR1501)
Kentang Lenyek Madu

Resipi ini boleh disediakan dengan unit bilah biasa.

250 g madu

200 g mentega beku

100 g kentang yang baru dimasak

1 Tuangkan 250 g madu ke dalam mangkuk dan letakkan mangkuk tersebut di
dalam peti sejuk pada suhu 0°C (sediakan 3 mangkuk).

2 Potong 200 g mentega beku menjadi bentuk kiub 2-3 cm dan potong 100 g
kentang yang baru dimasak menjadi kepingan 3-4 cm.

3 Letakkan mangkuk di atas meja, tambahkan mentega dan kepingan kentang
yang baru dimasak ke dalam bikar dan kendalikan pada tetapan tertinggi
selama 5 saat.

Resipi (HR1502/HR1503)
Kentang Lenyek Madu

Resipi ini boleh disediakan dengan unit bilah biasa.

500 g madu

200 g mentega beku

100 g kentang yang baru dimasak

1 Tuangkan 500 g madu ke dalam mangkuk dan letakkan mangkuk tersebut di
dalam peti sejuk pada suhu 0°C (sediakan 3 mangkuk).

2 Potong 200 g mentega beku menjadi bentuk kiub 2-3 ¢cm dan potong 100 g
kentang yang baru dimasak menjadi kepingan 3-4 cm.

3 Letakkan mangkuk di atas meja, tambahkan mentega dan kepingan kentang
yang baru dimasak ke dalam bikar dan kendalikan pada tetapan tertinggi
selama 5 saat.
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Kuantiti pemprosesan dan masa pemprosesan

Jangan melebihi kuantiti maksimum dan masa pemprosesan yang

dinyatakan.

HR1501

D) 150-200 g 5x1 sec 1
)%{«3* 409 20 sec p)
@) 200g 10 sec 2
P
. 200 g 60 sec b
5
\Q?-' 2009 30 sec 2
@f] N2 @%
NVA
= C » \ = o
(=
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HR1502/HR1503

) 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
7
@ 4009 30 sec 2
P
o, 4009 60 sec 2

— = J

@ 500 g+200 ml 60 sec min>max

CDH W
@@»y‘» 2?%3%

Pembersihan dan Penyelenggaraan

1

S

Sentiasa cabut palam perkakas daripada sumber kuasa sebelum anda mula
membersihkannya.

Buka perkakas dan keluarkan bilah serta bahagian-bahagian lain yang boleh
tanggal dengan berhati-hati.

Lap unit motor dengan kain yang lembap sahaja.
Bersihkan aksesori dengan air suam dan detergen.
Keringkan semua bahagian pencincang menggunakan tuala bersih.
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!
Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které nabizi podpora spolecnosti Philips,
zaregistrujte svij vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis

o—@—8

HR1501 HR1502/HR1503
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Motorova jednotka

Pridavny nGz

Hlavni niz

Viko misky sekacku

Miska sekacku

- Plastova miska sekacku (HR1502)

- Sklenéna miska sekacku (HR1503)

Dulezité informace

Nebezpedi

Varovani

KdyZz je miska pfipojena ke zdroji napajeni, nestrkejte do ni ruce ani nacini.
Pokud potfebujete suroviny postrcit, pouzijte vhodné nacini, napt. obracecku.
Nikdy nenasazujte sestavu nozU na napajeci jednotku bez misky/vika.

Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani ji
neproplachujte pod tekouci vodou. Motorovou jednotku ¢istéte pouze
navlhéenym hadiikem.

Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen. Pfedejdete tak
moznému zranéni.

Pfed vyménou piislusenstvi, nebo nez se pfiblizite k dildm, které se béhem
provozu pohybuji, vypnéte pristroj a odpojte napajeni

Drive nez ptistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Pokud byste zjistili, ze zastrcka, napdjeci kabel nebo jiny dil je poskozeny nebo
ma praskliny, pfistroj nepouzivejte.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, jeji servisni pracovnici nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.

Pristroje mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi
vsem rizikm spojenym s pouzivanim pristroje.

Pfistroj nesméji pouzivat déti. P¥istroj a napajeci kabel udrzujte mimo dosah
déti.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.
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Upozornéni

Pfi nakladani's nozovou jednotkou dbejte zvysené opatrnosti. Zvlastni
opatrnosti dbejte zejména pfi vyjimani z misky, pfi vyprazdiiovani misky a pfi
jejim cisténi. Jeji Cepele jsou velmi ostré.

NEDOTYKEJTE se ost¥ nozd. Noze jsou velmi ostré, zachazejte s nimi proto
opatrné. Pfi manipulaci s ostrymi noZzi, pfi vyprazdriovani misky a pfi cisténi je
vzdy drzte za Uchyt pro prsty / otvor v horni ¢asti disk(, abyste se vyhnuli
Cepelim.

Pokud se nékterd z nozovych jednotek zasekne, vypnéte pfistroj jesté pred
odstranovanim surovin, které ji zablokovaly.

PFi nalévani horké tekutiny do nddoby dbejte zvysené opatrnosti, horka
tekutina a para vas mohou opafit.

Pred cisténim nebo Udrzbou pfistroje je nutné odpojit zastréku od sitové
zasuvky.

NoZzovou jednotku sekacku poZzivejte vyhradné s miskou sekacku.

PYi ponechani piistroje bez dozoru a pfed nasazenim pfislusenstvi, jeho
odnimanim, uskladnénim nebo ¢isténim ho vzdy odpojte od napajeni.

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcd nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pouzijete-li takové pfislusenstvi
nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.

Pristroj pouzivejte pouze k tcelu, ke kterému je urcen, jak je vyobrazeno

v uzivatelské prirucce.

Tento pfistroj je uréen pouze pro bézné pouziti v domacnosti. Nenf urcen pro
pouzivani v prostredich, jako jsou kuchynky pro personal obchodU, kancelare
nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prostfedich. Pristroj nenf uréen ani

k pouzivani klienty v hotelech, motelech, zafizenich poskytujicich nocleh se
snidani a jinych ubytovacich zatizenich.

Nikdy neprekracujte mnoZzstvi a dobu zpracovani potravin uvedené v tabulce.
Nikdy neprekracujte mnozstvi uvedené na misce sekacku.

Vétsi suroviny pfed zpracovanim nakréjejte na ptiblizné 2cm kousky.
NEZPRACOVAVEJTE horké pfisady.

Pokud se suroviny pfilepi na stény misky, odstrarite motorovou jednotku

a viko. Poté suroviny uvolnéte stérkou nebo pridejte trochu tekutiny.
Nepouzivejte spotrebic déle nez po nize uvedenou dobu bez prestavky.
Nepretrzité zpracovani po delsi dobu mize spotiebic poskodit.

K ¢isténi pristroje nikdy nepouzivejte draténku, abrazivni Cistici prostfedky ani
agresivni cistici tekutiny, jako je napfiklad benzin nebo aceton.

Pfed prvnim pouzitim pfistroje dlikladné umyjte vsechny dily, které prichazeji
do styku s potravinami. Vyhledejte si pokyny k ¢istén{ uvedené v pfirucce.
Hladina hluku: Lc -85 dB(A)

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovidd platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.
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Recyklace

- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem.
- Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych vyrobka.

Zaruka a podpora

Spolec¢nost Versuni Netherlands B.V., se sidlem na adrese Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvouletou zaruku od data ndkupu
(nebo od data dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka se nevztahuje na zavady
vzniklé v dUsledku nespravného pouZiti nebo $patné udrzby. Nase zaruka nema
vliv na vase zdkonna prava spotiebitele. Potfebujete-li dalsi informace, ndhradni
dily nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web home.id/support.

Pfred prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim umyijte pfistroj a prislusenstvi teplou mydlovou vodou.
Poté vse dikladné opldchnéte a pred sestavenim zcela ususte.

Misku sekacku postavte na stabilni a rovny povrch.
Neumistujte ji do blizkosti zdrojl tepla, vody nebo hoflavych materidld.

r

Pouziti pristroje

Pouzivani sekacku (HR1501)

Spotrebic je urcen k sekdnf surovin, jako jsou ofechy, syrové maso, cibule, tvrdy
syr, bylinky apod.
Chcete-li pfistroj zacit pouzivat, postupujte podle téchto kroku:
1 Pripevnéte pridavny ndz k hlavnimu nozi.
NEDOTYKEJTE se ostfi nozu.
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2 VloZte sestavené noze sekacku do misky sekacku.

3 Do misky sekacku vlioZte suroviny.
Neprekracujte maximalni kapacitu misky sekacku.

Nakrajejte ingredience na malé kousky (2 x 2 cm).

4 Upevnéte viko otocenim proti sméru hodinovych rucicek.

5 Pripevnéte motorovou jednotku k viku.

6 Zasurite zastrcku do sitové zésuvky.
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7 Zacnéte se sekanim stisknutim tlacitka rychlosti 1 nebo tlacitka rychlosti 2.
Tlacitko 1: pristroj bude pracovat normalni rychlosti.
Tlacitko 2: pfistroj bude pracovat maximalni rychlosti.

Nepouzivejte spotrebic bez ingredienci.

Nenechavejte motor bézet déle nez 60 sekund v kuse. Pred dalSim
spusténim pockejte asi 2 minuty.

8 K zastaveni sekdni tlacitko rychlosti uvolnéte.

9 Odpojte zastrcku ze zasuvky.

10 Sejméte motorovou jednotku z vika.

11 Sejméte viko otocenim ve sméru hodinovych rucicek.

12 Vyjméte sestavené noze z misky sekacku.
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13 Vyprazdnéte misku.
14 Ocistéte soucasti, jak je vyznaceno v ¢asti o Cisténi.

Pouzivani sekacku (HR1502/HR1503)

Spotrebic je urcen k sekdnf surovin, jako jsou ofechy, syrové maso, cibule, tvrdy
syr, bylinky apod.

Chcete-li pristroj zacit pouzivat, postupujte podle téchto krokd:

1 Pripevnéte pfidavny ntz k hlavnimu nozi.

% NEDOTYKEJTE se ostti noz(i.

2 Vlozte sestavené noze sekacku do misky sekacku.

3 Do misky sekacku vlozte suroviny.
S %,_:, Neprekracujte maximalni kapacitu misky sekacku.

l Nakrajejte ingredience na malé kousky (2 x 2 cm).
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4 Zavrete viko.

5 Pfipevnéte motorovou jednotku k viku.

6 Zasunte zastréku do sitové zadsuvky.

7 Zacnéte se sekanim stisknutim tlacitka rychlosti 1 nebo tlacitka rychlosti 2.
Tlacitko 1: pristroj bude pracovat normalni rychlosti.
Tlacitko 2: pristroj bude pracovat maximalni rychlosti.
Nepouzivejte spotrebic bez ingredienci.

Nenechavejte motor bézet déle nez 60 sekund v kuse. Pred dalSim
spusténim pockejte asi 2 minuty.

8 K zastaveni sekdni tlacitko rychlosti uvolnéte.
9 Odpojte zastrcku ze zasuvky.
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10 Sejméte motorovou jednotku z vika.

11 Sejméte viko.

12 Vyjméte sestavené noze z misky sekacku.

13 Vyprazdnéte misku.

14 Ocistéte soudasti, jak je vyznaceno v ¢asti o Cistén.

Recepty (HR1501)

Medova bramborova kase
Tento recept mlzete pripravit pomoci jednotky s béznymi bfity.

250 g medu

200 g mrazeného masla

100 g Cerstvé uvarenych brambor

1 Nalijte 250 g medu do misy a vlozte ji do chladnicky o teploté 0 °C (pfipravte
si 3 misy).

2 Nakrajejte 200 g zmrazeného mdsla na 2-3cm kostky a 100 g cerstvé
uvarenych brambor na 3-4cm kousky.
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3 Misy postavte na stal, do nddoby pridejte kousky masla a ¢erstvé uvarenych
brambor a 5 sekund je zpracovavejte na nejvyssi stupen.

Recepty (HR1502/HR1503)

Medova bramborova kase
Tento recept mlzete pripravit pomoci jednotky s béznymi bfity.

500 g medu

200 g mrazeného masla

100 g Cerstvé uvarenych brambor

1 Nalijte 500 g medu do misy a vlozte ji do chladnicky o teploté 0 °C (pfipravte
si 3 misy).

2 Nakrajejte 200 g zmrazeného madsla na 2-3cm kostky a 100 g cerstvé
uvarenych brambor na 3-4cm kousky.

3 Misy postavte na stul, do nadoby pridejte kousky masla a Cerstvé uvarenych
brambor a 5 sekund je zpracovavejte na nejvyssi stupen.
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Mnozstvi surovin a doba zpracovani

Nikdy nepiekracujte uvedené maximalni mnozstvi a dobu zpracovani

potravin.

HR1501

D) 150-200 g 5x1 sec 1
)%%:* 409 20 sec p)
@) 200g 10 sec 2
P
. 200 g 60 sec b
50
%’ 2009 30 sec 2
@ﬁ N2 *
VA
o O » = 2x2x2 cm
=3




70 Cestina

HR1502/HR1503

-

00 400 g 5x10 P 1
Q> 400 g 10 sec 2

7

6:; 400 g 30 sec 2

Q

P

. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max

D G &

N\
w O » \ = 2x2x2 cm

/

Cisténi a udrzba

uu b WN =

Pred cisténim pfistroj vzdy vypojte ze zasuvky.

Pristroj rozeberte a opatrné odejméte noze a dalsi odnimatelné soucasti.
Motorovou jednotku pouze otfete navlhéenym hadfikem.

Ocistéte prislusenstvi teplou vodou a cisticim prostiedkem.

Vsechny soucasti sekacku osuste ¢istou utérkou.
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Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Generel beskrivelse

HR1501 HR1502/HR1503
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Vigtigt

Fare

Advarsel

u s wN —

Motorenhed

Ekstra kniv

Hovedkniv

Lag til hakkeskal

Hakkeskal

- Hakkeskal af plast (HR1502)

- Hakkeskal af glas (HR1503)

Hold haender og kekkenredskaber ude af skalen, apparatet er tilsluttet strom.
Hvis maden skal skubbes ned, skal du bruge et egnet vaerktgj, f.eks. en spatel.
Monter aldrig knivenheden pa motorenheden, uden at den er monteret med
skal/lag.

Motorenheden ma aldrig kommes ned i vand eller andre veesker eller skylles
under vandhanen. Motorenheden ma kun rengeres med en fugtig klud.

Fejlagtig brug af apparatet kan medfere personskade.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten, for du skifter tilbeher
eller kommer i neerheden af dele, der bevaeger sig under brug

Kontrollér, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale
netspeending, for du slutter strem til apparatet.

Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede eller
har synlige revner.

Hvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun
udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende kvalificeret
fagmand.

Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de medfglgende risici.

Dette apparat ma ikke bruges af barn. Hold apparatet og ledningen uden for
borns raekkevidde.

Lad ikke bern lege med apparatet.

Vaer meget forsigtig, nar du handterer en knivenhed. Vaer isezer forsigtig, nar
du fjerner den fra skélen, nar du temmer skalen, og nar du renger den.
Skeerekanterne er meget skarpe.
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ROR IKKE de skarpe knive. Knivene er meget skarpe, og de skal handteres
med forsigtighed. Hold altid pa fingergreb/skivehul everst, veek fra
skaerekanten, nar du handterer de skarpe knive, temmer skalen og under
rengering.

Hvis en af knivenhederne saetter sig fast, skal du slukke for apparatet, for du
fierner de ingredienser, der blokerer knivenheden.

Veer forsigtig, nar du haelder varm vaeske i baegeret, da varm vaeske og damp
kan forarsage skoldning.

Stikket skal tages ud af stikkontakten feor rengering og vedligeholdelse af
apparatet.

Brug aldrig hakkerens knivenhed uden en hakkeskal.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis apparatet efterlades uden opsyn, og
for du samler, demonterer, opbevarer eller renger det.

Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller tilbeher/dele, som
ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sadan type tilbehar
eller dele, annulleres garantien.

Brug kun apparatet til det tilsigtede formal som vist i brugervejledningen.
Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke
beregnet til brug i miljger som personalekekkener i butikker, pa kontorer, pa
garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af
gaester pa hoteller, moteller, pa bed and breakfasts eller i andre vaerelser til
udlejning.

De angivne maengder og tider i tabellen bar ngje overholdes.

Undga at overskride de maengder, der er angivet i hakkeskalen.

Sterre ingredienser skal skaeres i stykker pa ca. 2 cm, for de tilberedes.
Handter IKKE varme ingredienser.

Hvis der sidder ingredienser fast pa siderne i skalen, skal du fjerne
motorenheden og laget. Derefter skal du fierne ingredienserne med en
paletkniv eller haelde lidt vand i.

Brug ikke apparatet i leengere tid end de tidsrum, der er angivet nedenfor,
uden en hvileperiode. Hvis du bruger apparatet i la&engere tid ad gangen, kan
det tage skade.

Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengeringsmidler som f.eks. benzin,
acetone eller lignende til rengering af apparatet.

Serg for grundigt at rengere de dele, der kommer i bergring med mad, inden
du bruger apparatet forste gang. Laes instruktionerne i brugervejledningen
vedregrende rengering.

Stejniveau: LC -85 dB(A)

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.
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Genbrug

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen

med almindeligt husholdningsaffald.

- Folg de lokale regler for seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Reklamationsret og support

Versuni Netherlands B.V., registreret pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyder to ars garanti pa dette produkt efter kebsdatoen (eller leveringsdatoen,
hvis den er senere). Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug
eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i
henhold til forbrugerlovgivningen. For yderligere oplysninger, reservedele eller
for at benytte garantien, besag vores hjemmeside home.id/support.

For apparatet tages i brug

Vask apparatet og tilbeheret med varmt seebevand, inden det tages i brug ferste
gang. Skyl delene grundigt, og ter dem helt, inden de samles.

Stil hakkeskalen pa et stabilt og fladt underlag.
Undga at placere den i nzerheden af varmekilder, vand eller braendbare
materialer.

Sadan bruges apparatet

Sadan bruges hakkeren (HR1501)

&

Hakkeren er beregnet til at hakke ingredienser som nedder, rat ked, leg, hard
ost, urter osv.

Folg nedenstdende trin for at bruge apparatet:

1 Fastger den ekstra kniv pa hovedkniven.

ROR IKKE de skarpe knive.
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2 Seet de samlede hakkerknive i hakkeskalen.

3 Kom ingredienserne i hakkeskalen.
Overskrid ikke den maksimale kapacitet angivet pa hakkeskalen.

Skeer ingredienserne i sma former og starrelser (2 x 2 cm).

4 Drejlaget mod uret for at lukke det.

5 Fastger motorenheden pa laget.

6 Saet stikket i stikkontakten.
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7 Tryk pa hastighedsknap 1 eller hastighedsknap 2 for at starte tilberedningen.
Knap 1: Apparatet karer ved normal hastighed.
Knap 2: Apparatet kgrer ved hgjeste hastighed.

Brug ikke apparatet uden ingredienser.

Lad ikke motoren kere i mere end 60 sammenhangende sekunder. Vent
i ca. 2 minutter, for du starter den igen.

8 Slip hastighedsknappen for at stoppe.

9 Tag stikket ud af stikkontakten.

10 Fjern motorenheden fra laget.

11 Drej laget med uret for at fjerne det.

12 Fjern den samlede kniv fra skalen.
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13 Tom skalen.
14 Rengor delene som beskrevet i afsnittet om rengering.

Sadan bruges hakkeren (HR1502/HR1503)

Hakkeren er beregnet til at hakke ingredienser som nedder, rat ked, log, hard
ost, urter osv.

Folg nedenstdende trin for at bruge apparatet:
1 Fastger den ekstra kniv pa hovedkniven.

% ROR IKKE de skarpe knive.

2 Soet de samlede hakkerknive i hakkeskalen.

3 Kom ingredienserne i hakkeskalen.

S %,_:, Overskrid ikke den maksimale kapacitet angivet pa hakkeskalen.

l Skaer ingredienserne i sma former og starrelser (2 x 2 cm).
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4 Luklaget.

5 Fastger motorenheden pa laget.

6 Seet stikket i stikkontakten.

7 Tryk pa hastighedsknap 1 eller hastighedsknap 2 for at starte tilberedningen.
Knap 1: Apparatet karer ved normal hastighed.
Knap 2: Apparatet kgrer ved hgjeste hastighed.
Brug ikke apparatet uden ingredienser.

Lad ikke motoren kere i mere end 60 sammenhangende sekunder. Vent
i ca. 2 minutter, for du starter den igen.

8 Slip hastighedsknappen for at stoppe.
9 Tag stikket ud af stikkontakten.
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10 Fjern motorenheden fra laget.

11 Fjern laget.

12 Fjern den samlede kniv fra skalen.

13 Tem skalen.

14 Rengor delene som beskrevet i afsnittet om rengering.

Opskrifter (HR1501)

Kartoffelmos med honning
Denne opskrift kan tilberedes udelukkende med den almindelig
knivenhed.

250 g honning

200 g frosset smar

100 g friskkogte kartofler

1 Heeld 250 g honning i en skal, og saet den i keleskabet ved 0 °C (ger 3 skale
klar).
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2 Skeer 200 g frosset smeor i tern pa 2-3 cm og 100 g friskkogte kartofler i
stykker pa 3-4 cm.

3 Seet skalene pa bordet, tilseet smer og frisk tilberedte kartoffelstykker i
baegeret, og lad den kere i den hgjeste indstilling i 5 sekunder.

Opskrifter (HR1502/HR1503)
Kartoffelmos med honning

Denne opskrift kan tilberedes udelukkende med den almindelig
knivenhed.

500 g honning

200 g frosset smar

100 g friskkogte kartofler

1 Heeld 500 g honning i en skal, og seet den i keleskabet ved 0 °C (ger 3 skale
klar).

2 Skeer 200 g frosset smeor i tern pad 2-3 cm og 100 g friskkogte kartofler i
stykker pa 3-4 cm.

3 Seet skalene pa bordet, tilseet smor og frisk tilberedte kartoffelstykker i
baegeret, og lad den kere i den hgjeste indstilling i 5 sekunder.
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Maengder og tilberedningstider ved tilberedning

Overskrid ikke de angivne maksimale maengder og tilberedningstider.

HR1501

V) 150-200 g 5x1 sec 1
Y,
)% 4049 20 sec 2
@) 200g 10 sec 2
@ 200 g 60 sec 2
@/ 2004 30 sec 2
&% s e
N\
= @ » » 2x2x2 cm
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HR1502/HR1503

— = J

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
= @ » y » 2x2x2 cm

Renggring og vedligeholdelse
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Tag altid stikket ud af stikkontakten fer rengering.

Skil apparatet ad, og fjern forsigtigt knivene og andre aftagelige dele.
Brug kun en fugtig klud til at tarre motorenheden af.

Renger tilbehgret med varmt vand og rengeringsmiddel.

Tor alle dele af hakkeren med et rent viskestykke.
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Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen,
registrieren Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome.

Allgemeine Beschreibung

HR1501 HR1502/HR1503
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Achtung!

Achtung
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Motoreinheit

Zusatzliche Klinge

Hauptklinge

Deckel fur Zerkleinerer-Behalter
Zerkleinerer-Behalter

- Zerkleinerer-Behalter aus Kunststoff (HR1502)

- Zerkleinerer-Behalter aus Glas (HR1503)

Halten Sie Hande und Utensilien von der Schissel fern, wahrend diese an die
Stromversorgung angeschlossen sind. Wenn Lebensmittel heruntergedruickt
werden missen, verwenden Sie ein geeignetes Utensil, z. B. einen
Teigschaber.

Setzen Sie die Messereinheit niemals ohne Schiissel/Deckel auf die
Stromeinheit.

Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten;
spllen Sie sie auch nicht unter flieBendem Wasser ab. Reinigen Sie die
Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch.

Vermeiden Sie mogliche Verletzungen, indem Sie das Geréat nicht auf
unsachgemaBe Weise verwenden.

Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es von der Stromversorgung,
bevor Sie Zubehdrteile austauschen oder Teile anfassen, die sich bei
Gebrauch bewegen.

Prufen Sie, bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe
auf dem Gerat mit der ortlichen Netzspannung Gbereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Stecker, das Netzkabel oder andere
Teile beschadigt sind oder sichtbare Risse aufweisen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst
oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder
Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren
verstanden haben.



86 Deutsch

Vorsicht

Dieses Gerat darf nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das Gerat
und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Gehen Sie vorsichtig mit der Messereinheit um. Gehen Sie besonders
vorsichtig vor, wenn Sie sie aus der Schissel entnehmen, die Schissel leeren
und sie reinigen. Die Schneidkanten sind sehr scharf.

Berlhren Sie die scharfen Klingen NICHT. Die Klingen sind sehr scharf,
handhaben Sie sie daher vorsichtig. Wenn Sie die scharfen Raspelklingen
festhalten, die Schissel leeren oder das Gerat reinigen, halten Sie sie immer
mit den Fingern am Griff/Scheibenloch oben, weg von der Schneidkante.
Wenn eine Messereinheit blockiert, schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie die
blockierenden Zutaten entfernen.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie hei3e Flussigkeit in den Becher gie3en, da
heiBe Flussigkeit und Dampf Verbrithungen verursachen kénnen.

Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Gerats aus der Buchse
gezogen werden.

Verwenden Sie niemals eine Messereinheit des Zerkleinerers ohne Behalter.

Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, wenn Sie es
unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen,
auseinandernehmen, aufbewahren oder reinigen.

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen
bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder
Teile verwenden, erlischt Ihre Garantie.

Verwenden Sie dieses Gerat nur fir den in der Bedienungsanleitung
angegebenen, vorgesehenen Zweck.

Dieses Gerét ist ausschlieBlich fir die Verwendung in gewdhnlichen
Haushalten vorgesehen. Es ist nicht fir die Verwendung in Personalklichen
von Geschéften, Buros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen
Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht fir den Gebrauch in Hotels,
Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

Uberschreiten Sie nicht die in der Tabelle aufgefiihrten Mengen und
Verarbeitungszeiten.

Uberschreiten Sie nicht die im Zerkleinerer-Behélter aufgefiihrten
Mengenangaben.

Schneiden Sie groBe Zutaten vor der Verarbeitung in 2 cm groBe Wrfel.
Verarbeiten Sie KEINE heif3en Zutaten.

Wenn Zutaten an der Wand der Schussel haften bleiben, entfernen Sie die
Motoreinheit und den Deckel. Losen Sie dann die Zutaten mit einem
Teigschaber, oder geben Sie etwas Flissigkeit hinzu.

Betreiben Sie das Gerat nicht langer als die unten angegebenen Zeiten ohne
eine Ruhephase. Eine kontinuierliche Verarbeitung tber einen ldngeren
Zeitraum kann zu Schaden am Gerat fuhren.

Benutzen Sie zum Reinigen des Gerats keine Scheuerschwamme und -mittel
oder aggressive Flssigkeiten wie Benzin oder Azeton.

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Reinigungsanweisungen
in der Bedienungsanleitung.
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Larmpegel: LC -85 dB(A)

Elektromagnetische Felder

Recycling

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich
Geféhrdung durch elektromagnetischen Felder.

Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen
Hausmll entsorgt werden durfen.

Befolgen Sie die drtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von
elektrischen Produkten.

Altgerate konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben
werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerdte kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen
durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Riickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen
zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate flr eine Wiederverwendung
noch geeignet (d.h. funktionsttichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE:
https://www.stiftungear.de/; fir Batterien auch Rickgabe im Handel
maoglich. Informationen Gber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fir Elektround Elektronikgeréte sowie diejenigen Lebensmittelgeschéfte mit
einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler muissen:

beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.
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Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Rtcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kuhl-
/Gefriergerédte, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Ridcknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme mussen Versandhéndler Rickgabemaoglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tGber Versuni
Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die
Maéglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie geméaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Riicknahme. Fur Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V . Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.

Garantie und Support

Versspruch Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Niederlande, bietet auf dieses Produkt nach dem Kaufdatum (bzw.
nach dem Lieferdatum) eine zweijahrige Garantie an. Die Garantie kommt nicht
zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine
mangelhafte Wartung zurlckzufiihren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt Ihre
gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website
unter home.id/support, um Informationen zu Ersatzteilen oder zur
Inanspruchnahme der Garantie zu erhalten.

Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie das Gerat und die Zubehorteile vor dem ersten Gebrauch mit
warmem Seifenwasser. Spulen Sie das Gerat und die Zubehorteile griindlich ab,
und trocknen Sie sie vor dem Zusammensetzen vollstandig ab.

Stellen Sie den Zerkleinerer-Behalter auf eine stabile und ebene Unterlage.
Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen, Wasser oder
entflammbaren Materialien auf.
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Das Gerat benutzen

Verwenden des Zerkleinerers (HR1501)

Das Gerat dient zum Zerkleinern von Zutaten wie Nissen, rohem Fleisch,
Zwiebeln, Hartkase, Krautern usw.

Um das Gerat zu verwenden, befolgen Sie die untenstehenden Schritte:
1 Befestigen Sie das zusatzliche Messer am Hauptmesser.

Beriihren Sie die scharfen Klingen NICHT.

&

2 Setzen Sie die montierten Messer des Zerkleinerers in den Zerkleinerer-
Behalter ein.

3 Geben Sie die Zutaten in den Behélter des Zerkleinerers.

Uberschreiten Sie nicht die maximale Kapazitit des Zerkleinerer-
Behalters.

Schneiden Sie Zutaten in kleine Formen und GroBen (2 x 2 cm).

4 Drehen Sie den Deckel im Uhrzeigersinn, um ihn zu schlieBen.

89
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5 Bringen Sie die Motoreinheit am Deckel an.

6 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

7 Drlcken Sie die Geschwindigkeitstaste 1 oder die Geschwindigkeitstaste 2,
um die Verarbeitung zu starten.

Taste 1: Das Gerat wird mit normaler Geschwindigkeit betrieben.
Taste 2: Das Gerat wird mit maximaler Geschwindigkeit betrieben.

Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Zutaten.

Lassen Sie den Motor nicht langer als 60 Sekunden in Betrieb. Warten Sie
etwa 2 Minuten, bevor Sie ihn erneut starten.

8 Lassen Sie zum Stoppen des Vorgangs die Geschwindigkeitstaste los.
9 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

10 Entfernen Sie die Motoreinheit vom Deckel.
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11 Drehen Sie den Deckel im Uhrzeigersinn, um ihn zu entfernen.

12 Entfernen Sie die zusammengesetzte Klinge aus dem Behalter.

13 Leeren Sie den Behalter.
14 Reinigen Sie die Teile wie im Reinigungsabschnitt beschrieben.

Verwenden des Zerkleinerers (HR1502/HR1503)

Das Gerat dient zum Zerkleinern von Zutaten wie Nissen, rohem Fleisch,
Zwiebeln, Hartkase, Krautern usw.

Um das Gerat zu verwenden, befolgen Sie die untenstehenden Schritte:
1 Befestigen Sie das zusatzliche Messer am Hauptmesser.

% Beriihren Sie die scharfen Klingen NICHT.

91
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2 Setzen Sie die montierten Messer des Zerkleinerers in den Zerkleinerer-
Behalter ein.

3 Geben Sie die Zutaten in den Behélter des Zerkleinerers.

S @ Uberschreiten Sie nicht die maximale Kapazitat des Zerkleinerer-
l Behalters.

@ Schneiden Sie Zutaten in kleine Formen und GréBen (2 x 2 cm).

4 SchlieBen Sie den Deckel.

5 Bringen Sie die Motoreinheit am Deckel an.

6 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
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7 Drucken Sie die Geschwindigkeitstaste 1 oder die Geschwindigkeitstaste 2,
um die Verarbeitung zu starten.
Taste 1: Das Gerat wird mit normaler Geschwindigkeit betrieben.
Taste 2: Das Gerat wird mit maximaler Geschwindigkeit betrieben.

Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Zutaten.

Lassen Sie den Motor nicht langer als 60 Sekunden in Betrieb. Warten Sie
etwa 2 Minuten, bevor Sie ihn erneut starten.

8 Lassen Sie zum Stoppen des Vorgangs die Geschwindigkeitstaste los.
9 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

i%j j 10 Entfernen Sie die Motoreinheit vom Deckel.

11 Entfernen Sie den Deckel.

—_

12 Entfernen Sie die zusammengesetzte Klinge aus dem Behalter.
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13 Leeren Sie den Behalter.

14 Reinigen Sie die Teile wie im Reinigungsabschnitt beschrieben.

Rezepte (HR1501)
Kartoffelplree mit Honig

Dieses Rezept kann mit der normalen Messereinheit zubereitet werden.

250 g Honig

200 g gefrorene Butter

100 g frisch gekochte Kartoffeln

1 Geben Sie 250 g Honig in eine Schissel und stellen Sie diese anschlieBend in
einen Kuhlschrank bei 0 °C (bereiten Sie 3 Schisseln vor).

2 Schneiden Sie 200 g gefrorene Butter in 2-3 cm groBe Wiirfel und 100 g
frisch gekochte Kartoffeln in 3-4 cm groBe Stiicke.

3 Stellen Sie die Schisseln auf den Tisch, geben Sie die Butter und die frisch
zubereiteten Kartoffelstlicke in den Becher und lassen Sie die Zutaten
5 Sekunden lang auf hochster Stufe laufen.

Rezepte (HR1502/HR1503)
Kartoffelplree mit Honig
Dieses Rezept kann mit der normalen Messereinheit zubereitet werden.

500 g Honig

200 g gefrorene Butter

100 g frisch gekochte Kartoffeln

1 Geben Sie 500 g Honig in eine Schissel und stellen Sie diese anschlieBend in
einen Klhlschrank bei 0 °C (bereiten Sie 3 Schisseln vor).

2 Schneiden Sie 200 g gefrorene Butter in 2-3 cm grof3e Wiirfel und 100 g
frisch gekochte Kartoffeln in 3-4 cm groBe Stiicke.

3 Stellen Sie die Schisseln auf den Tisch, geben Sie die Butter und die frisch
zubereiteten Kartoffelstlicke in den Becher und lassen Sie die Zutaten
5 Sekunden lang auf hochster Stufe laufen.
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Verarbeitungsmengen und -zeiten

Uberschreiten Sie nicht die angegebenen Héchstmengen und
Verarbeitungszeiten.

HR1501

D) 150-200 g 5x1 sec 1
)%%:* 409 20 sec p)
@) 200g 10 sec 2
P
. 200 g 60 sec b
50
%’ 2009 30 sec 2
@ ; e
N\
o O » \ = 2x2x2 cm
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HR1502/HR1503

— = J

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
= @ » y » 2x2x2 cm

Reinigung und Wartung

1

S

Trennen Sie das Geréat vor dem Reinigen immer von der Stromversorgung.
Nehmen Sie das Gerat auseinander und entfernen Sie vorsichtig die Klingen
und alle anderen abnehmbaren Teile.

Wischen Sie die Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch ab.

Reinigen Sie die Zubehdrteile mit warmem Wasser und Reinigungsmittel.
Trocknen Sie alle Teile des Zerkleinerers mit einem sauberen Handtuch ab.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma
toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus

HR1501 HR1502/HR1503



Tahtis!

Oht!

Hoiatus!

u s wN —

Eesti 99

Mootor

Lisatera

Pohitera

Hakkimiskausi kaas

Hakkimiskauss

- Plastikust hakkimiskauss (HR1502)

- Klaasist hakkimiskauss (HR1503)

Hoidke kéed ja s6ogiriistad vooluvorku thendatud kausist eemal. Kui toitu on
vaja alla suruda, kasutage sobivat tooriista, nt spaatlit.
Arge kunagi paigaldage terakomplekti toiteallikale ilma kausi/kaaneta.

Arge kastke mootorisektsiooni vette vé6i muudesse vedelikesse ega loputage
seda kraani all. Mootorisektsiooni puhastage ainult niiske lapiga.

Voéimalike vigastuste ennetamiseks arge vaarkasutage seadet.

Enne tarvikute vahetamist voi kasutamise ajal liikuvatele osadele ldhenemisel
llitage seade vélja ja eemaldage toitekaabel seinakontaktist

Enne seadme Ghendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele méargitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

Arge kasutage seadet, kui pistik, toitekaabel v6i méni muu osa on
kahjustatud voi sellel on nahtavaid morasid.

Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu
vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel v6i samavéaérse kvalifikatsiooniga
isikul.

Seadmeid voivad kasutada flusilise, meele- voi vaimse puudega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad méistavad
sellega seotud ohte.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele
kattesaamatus kohas.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Olge ldiketerade mooduli kasutamisel ettevaatlik. Olge eriti ettevaatlik, kui
eemaldate moodulit kausist, kui tihjendate kaussi ja kui puhastate seda. Selle
|6ikedared on vaga teravad.
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Ettevaatust!

ARGE katsuge teravaid I6iketeri. Terad on viga teravad, olge nende
kasutamisel ettevaatlik. Hoidke alati sormega Ulevalt kdepidemest/kettaagust
kinni, ja Idikeservast eemale, kui kasitsete teravaid |diketerasid, tihjendate
néud ning puhastamise ajal.

Kui Uks I6iketeradest jaab kinni, lUlitage seade enne I6iketera tokestavate
koostisainete eemaldamist valja.

Olge kuuma vedeliku anumasse valamisel ettevaatlik, sest kuum vedelik ja aur
voivad pdhjustada pdletusi.

Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik pistikupesast
eemaldada.

Arge kunagi kasutage hakkija Idiketera ilma hakkimiskausita.

Eemaldage toitekaabel seinakontaktist enne seadme kokkupanemist,
lahtivotmist, ladustamist voi puhastamist voi kui seade on jarelevalveta.
Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid véi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Kasutage seda seadet Uksnes selleks ettendhtud otstarbel kasutusjuhendi
kohaselt.

Seade on moeldud Uksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole moeldud
kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude
tookeskkondade tootajate kookides. Samuti ei ole see mbeldud kasutamiseks
klientidele hotellides, motellides, 6dmajades ega teistes majutusasutustes.
Arge liletage tabelis toodud toiduainete koguseid ega tédtlemiskestusi.
Arge lletage hakkimiskausi jaoks esitatud koguseid.

Enne t6otlemist I0igake suuremad tikid umbes kahe sentimeetri suurusteks
tukkideks.

ARGE té6delge kuumi koostisosi.

Kui koostisosad kleepuvad kausi seinale, eemaldage mootorisektsioon ja
kaas. Seejarel eemaldage spaatli abil koostisosad vdi lisage pisut vedelikku.
Arge kasutage seadet ilma puhkepausideta allpool esitatud ajavahemikest
kauem. Pidev tootlemine pikemate ajavahemike jooksul voib seadet
kahjustada.

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiitirimiskasnu, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega sdobivaid vedelikke, nagu bensiin voi atsetoon.
Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt koik
toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks. Tutvuge kasutusjuhendis
toodud puhastamise juhistega.

Muratase: LC — 85 dB(A)

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvéljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.
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Umbertootlus

- See simbol tdhendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.
- Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.

Garantii ja tootetugi

Versuni Netherlands B.V., registreeritud aadressil Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Holland, annab sellele tootele alates ostukuupaevast (voi
tarnekuupéevast, kui see on hilisem) kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui
defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie garantii ei
mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe, varuosade voi garantii
saamiseks minge meie veebisaidile home.id/support.

Enne esimest kasutamist

Enne esmast kasutamist peske seade ja tarvikud sooja seebiveega. Loputage
hoolikalt ja kuivatage enne kokkupanekut taielikult.

Asetage hakkimiskauss stabiilsele ja tasasele pinnale.
Arge asetage seda soojusallikate, vee v6i tuleohtlike materjalide Ishedusse.

Seadme kasutamine

Hakkija kasutamine (mudel HR1501)

See seade on ette nahtud selliste koostisosade nagu pahklite, toore liha, sibula,
kova juustu, Urtide jms hakkimiseks.

Seadme kasutamiseks jargige alltoodud samme.
1 Kinnitage lisatera pdhitera kilge.

ARGE katsuge teravaid liketeri.

&
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2 Sisestage kokkupandud hakkimisterad hakkimiskaussi.

3 Pange koostisosad hakkimiskaussi.

Arge iiletage hakkimiskaussi maksimaalset mahutavust.

Loigake koostisosad vaikesteks tiikkideks (2 x 2 cm).

4 Sulgemiseks keerake kaant vastupaeva.

5 Kinnitage mootor kaane kilge.

6 Sisestage pistik pistikupessa.
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7 Tootlemise alustamiseks vajutage kiirusenuppu 1 voi kiirusenuppu 2.
Nupp 1: seade to6tab tavakiirusel.
Nupp 2: seade to6tab maksimaalsel kiirusel.

Arge kasutage seadet ilma koostisosadeta.

Arge laske mootoril té6tada kauem kui 60 sekundit jirjest; oodake enne
uuesti kdivitamist umbes 2 minutit.

8 T00 peatamiseks vabastage kiirusenupp.

9 Eemaldage pistik pistikupesast.

10 Eemaldage mootor kaanelt.

11 Kaane eemaldamiseks keerake seda paripaeva.

12 Eemaldage kausist kokkupandud tera.
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13 TUhjendage kauss.
14 Puhastage osad puhastamise jaotises kirjeldatud viisil.

Hakkija kasutamine (mudelid HR1502/HR1503)

See seade on ette nahtud selliste koostisosade nagu pahklite, toore liha, sibula,
kdva juustu, trtide jms hakkimiseks.

Seadme kasutamiseks jargige alltoodud samme.
1 Kinnitage lisatera pohitera ktilge.

% ARGE katsuge teravaid liketeri.

2 Sisestage kokkupandud hakkimisterad hakkimiskaussi.

3 Pange koostisosad hakkimiskaussi.

S %,_:, Arge iiletage hakkimiskaussi maksimaalset mahutavust.

l Loigake koostisosad vaikesteks tiikkideks (2 x 2 cm).
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4 Sulgege kaas.

5 Kinnitage mootor kaane kilge.

6 Sisestage pistik pistikupessa.

7 Tootlemise alustamiseks vajutage kiirusenuppu 1 voi kiirusenuppu 2.
Nupp 1: seade to6tab tavakiirusel.
Nupp 2: seade to6tab maksimaalsel kiirusel.

Arge kasutage seadet ilma koostisosadeta.

Arge laske mootoril téétada kauem kui 60 sekundit jirjest; oodake enne
uuesti kdivitamist umbes 2 minutit.

8 T00 peatamiseks vabastage kiirusenupp.
9 Eemaldage pistik pistikupesast.
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10 Eemaldage mootor kaanelt.

11 Eemaldage kaas.

12 Eemaldage kausist kokkupandud tera.

13 TUhjendage kauss.

14 Puhastage osad puhastamise jaotises kirjeldatud viisil.

Retsept (HR1501)

Kartulipuder meega
Selle retsepti saab valmistada tavaliste teradega.

250 g mett

200¢g

100 g varskelt keedetud kartuleid

1 Pange 250 g mett kaussi ja asetage 0 °C temperatuuriga kilmikusse
(valmistage ette kolm kaussi).

2 Loigake 200 g kilmutatud véid 2-3 cm kuubikuteks ja 100 g vérskelt
keedetud kartuleid 3—4 cm tlkkideks.
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3 Pange kausid lauale, lisage voi ja varskelt keedetud kartulitikid peenestajasse
ning kaitage kdige véimsama seadistuse abil 5 sekundit.

Retseptid (HR1502/HR1503)

Kartulipuder meega
Selle retsepti saab valmistada tavaliste teradega.

500 g mett

200¢g

100 g varskelt keedetud kartuleid

1 Pange 500 g mett kaussi ja asetage 0 °C temperatuuriga kilmikusse
(valmistage ette kolm kaussi).

2 Loigake 200 g kiilmutatud véid 2-3 cm kuubikuteks ja 100 g vérskelt
keedetud kartuleid 3-4 cm tlkkideks.

3 Pange kausid lauale, lisage voi ja varskelt keedetud kartulitikid peenestajasse
ning kaitage kdige véimsama seadistuse abil 5 sekundit.
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Arge liletage viidatud maksimaalset kogust ega té6tlemise kestust.

HR1501

(@KO)} 150-200 g 5x1 sec
Y
% 409 20 sec
&)) 20049 10 sec
P
e 200g 60 sec
7
\Q” 20049 30 sec
@ﬁ \\ 3/~
o G = =
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HR1502/HR1503

K (=T

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
= @ » y » 2x2x2 cm

/

Puhastamine ja hooldus

1 Enne puhastamist Ghendage seade alati vooluvorgust lahti.
V&tke seade osadeks ning eemaldage ettevaatlikult 16iketerad ja muud

tarvikud.

3 Puhastage mootorisektsiooni ainult niiske lapiga.
Puhastage tarvikud sooja vee ja seebiga.

S

5 Kuivatage koik hakkija osad puhta ratikuga.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre
el producto en www.Philips.com/welcome.

Descripcion general

HR1501 HR1502/HR1503
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Importante

Peligro

Advertencia

u s wN —

Unidad motora

Cuchilla adicional

Cuchilla principal

Tapa del recipiente de la picadora

Recipiente de la picadora

- Recipiente de picadora de plastico (HR1502)

- Recipiente de picadora de cristal (HR1503)

Mantenga las manos y los utensilios alejados del recipiente mientras el
aparato esté conectado a la fuente de alimentacién. Si es necesario empujar
los alimentos, use un utensilio adecuado, como una espatula.

No coloque nunca el conjunto de cuchillas en la unidad de alimentacion si no
estan colocados el recipiente y la tapa.

No sumerja nunca la unidad motora en agua u otros liquidos, ni la enjuague
bajo el grifo. Limpie la unidad motora solo con un pafio himedo.

No utilice incorrectamente el aparato para evitar posibles lesiones.

Apague el aparato y desenchufelo de la fuente de alimentacion antes de
cambiar los accesorios o tocar alguna de las piezas que esta en movimiento
durante su funcionamiento.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de la red local.

No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacién u otras piezas
estan dafados o tienen grietas visibles.

Si el cable de alimentacién presenta algun dafno, deberd sustituirlo Philips,
personal del servicio técnico o personas con una cualificacion similar para
evitar que se produzcan situaciones de peligro.

Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso
del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su
uso.

Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera
del alcance de los nifios.

No permita que los nifios jueguen con el aparato.
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Tenga cuidado al manejar la unidad de cuchillas. Tenga especial cuidado al
retirarla del recipiente, al vaciar el recipiente y al limpiarla. Los bordes de las
cuchillas estdn muy afilados.

NO toque las cuchillas. Las cuchillas estan muy afiladas. Manipulelas con
cuidado. Para manipular las cuchillas al vaciar el recipiente y durante la
limpieza, sujételas siempre por la zona de agarre o el orificio del disco de la
parte superior, lejos de la parte afilada.

Si una de las unidades de cuchillas se bloquea, apague el aparato antes de
retirar los ingredientes que estan bloqueando la unidad de cuchillas en
cuestion.

Tenga cuidado al verter liquidos calientes en el vaso, ya que el liquido y el
vapor pueden provocar quemaduras.

El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento
del aparato.

No utilice nunca la unidad de cuchillas de la picadora sin el recipiente de la
misma.

Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentacién si lo va a dejar
desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o limpiarlo.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Silo hace, su garantia quedard anulada.

Utilice este aparato solo para el uso al que esta destinado como se indica en
el manual de usuario.

Este aparato se ha disefiado solo para uso doméstico en interiores normal. No
estd diseflado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas,
oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes
de hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo.

No supere las cantidades y los tiempos indicados en la tabla.

No supere las cantidades indicadas en el recipiente de la picadora.

Corte los ingredientes grandes en trozos de unos 2 cm antes de procesarlos.
NO procese ingredientes calientes.

Silos ingredientes se quedan adheridos a las paredes del recipiente, retire la
unidad motoray la tapa. A continuacién, desprenda los ingredientes con una
espatula o algo de liquido.

No utilice el aparato durante mas tiempo del especificado a continuacion sin
un periodo de descanso. El procesamiento continuo durante periodos mas
largos puede dafiar el aparato.

No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos agresivos, como gasolina o
acetona, para limpiar el aparato.

Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a
entrar en contacto con los alimentos. Consulte las instrucciones de limpieza
de este manual.

Nivel de ruido: LC—85 dB (A)
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Campos electromagnéticos (CEM)

Reciclaje

Este aparato cumple los estdndares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.

- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos
eléctricos.

Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., registrada en Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
ofrece una garantia de dos afios sobre este producto a partir de la fecha de
compra (o la fecha de entrega, si es posterior). Esta garantia no es valida si algun
defecto se debe al uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantia
no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas
informacién, solicitar repuestos o acogerse a la garantia, visite nuestro sitio web
home.id/support.

Antes de utilizarlo por primera vez

Antes del primer uso, lave el aparato y los accesorios con agua jabonosa tibia.
Enjudguelos bien y séquelos completamente antes de ensamblarlos.

Coloque el recipiente de la picadora sobre una superficie estable y plana.
Evite colocarla cerca de fuentes de calor, agua o materiales inflamables.

Uso del aparato

Uso de la picadora (HR1501)

Este aparato esta disefado para picar ingredientes como frutos secos, carne
cruda, cebollas, queso duro, hierbas, etc.

Para usar el aparato, siga estos pasos:
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1 Acople la cuchilla adicional a la cuchilla principal.

NO toque las cuchillas.

2 |Inserte las cuchillas de la picadora montadas en el recipiente de la picadora.

3 Introduzca los ingredientes en el recipiente de la picadora.

No exceda la capacidad maxima del recipiente de la picadora.

Corte los ingredientes en formas y tamarios pequerios (2 x 2 cm).

4 Gire latapa a la izquierda para cerrarla.

5 Acople la unidad motora a la tapa.
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6 Enchufe el aparato a la toma de corriente.

7 Pulse el botdn de velocidad 1 o 2 para iniciar el procesamiento.
Botdn 1: El aparato funcionara a velocidad normal.
Botdn 2: El aparato funcionard a méaxima velocidad.

No utilice el aparato sin ingredientes.

No deje el motor en marcha durante mas de 60 segundos consecutivos;
espere unos 2 minutos antes de volver a encenderlo.

8 Suelte el botdn de velocidad para detener el funcionamiento.
9 Desconecte el enchufe de la toma de corriente.

10 Retire la unidad motora de la tapa.

11 Gire la tapa a la derecha para retirarla.
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12 Retire la cuchilla montada del recipiente.

13 Vacie el recipiente.
14 Limpie las piezas tal como se indica en la seccién de limpieza.

Uso de la picadora (HR1502/HR1503)

Este aparato esta disefiado para picar ingredientes como frutos secos, carne
cruda, cebollas, queso duro, hierbas, etc.

Para usar el aparato, siga estos pasos:
1 Acople la cuchilla adicional a la cuchilla principal.

% NO toque las cuchillas.

-

2 Inserte las cuchillas de la picadora montadas en el recipiente de la picadora.
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3 Introduzca los ingredientes en el recipiente de la picadora.

@@ < No exceda la capacidad maxima del recipiente de la picadora.

l Corte los ingredientes en formas y tamafos pequenos (2 x 2 cm).

4 Cierre la tapa.

5 Acople la unidad motora a la tapa.

6 Enchufe el aparato a la toma de corriente.

7 Pulse el botdn de velocidad 1 0 2 para iniciar el procesamiento.
Botdn 1: El aparato funcionara a velocidad normal.
Botdn 2: El aparato funcionard a méaxima velocidad.
No utilice el aparato sin ingredientes.

No deje el motor en marcha durante mas de 60 segundos consecutivos;
espere unos 2 minutos antes de volver a encenderlo.
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8 Suelte el botdn de velocidad para detener el funcionamiento.

9 Desconecte el enchufe de la toma de corriente.

10 Retire la unidad motora de la tapa.

11 Quite la tapa.

12 Retire la cuchilla montada del recipiente.

13 Vacie el recipiente.




120 Espariol

14 Limpie las piezas tal como se indica en la seccién de limpieza.

Recetas (HR1501)

Puré de patatas con miel
Esta receta se puede preparar con la unidad de cuchillas normal.

250 g de miel

200 g de mantequilla congelada

100 g de patatas recién cocinadas

1 Vierta 250 g de miel en un recipiente y coléquelo en el frigorifico a 0 °C
(prepare 3 recipientes).

2 Corte 200 g de mantequilla congelada en dados de 2-3 cmy 100 g de patatas
recién cocinadas en trozos de 3-4 cm.

3 Coloque los recipientes en la mesa, afnada la mantequilla y los trozos de

patata recién cocinados en el vaso y active el nivel mas alto durante 5
segundos.

Recetas (HR1502/HR1503)
Puré de patatas con miel
Esta receta se puede preparar con la unidad de cuchillas normal.
500 g de miel
200 g de mantequilla congelada

100 g de patatas recién cocinadas

1 Vierta 500 g de miel en un recipiente y coléquelo en el frigorifico a 0 °C
(prepare 3 recipientes).

2 Corte 200 g de mantequilla congelada en dados de 2-3 cmy 100 g de patatas
recién cocinadas en trozos de 3-4 cm.

3 Coloque los recipientes en la mesa, afada la mantequilla y los trozos de
patata recién cocinados en el vaso y active el nivel mas alto durante 5
segundos.
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Cantidades y tiempos de procesado

No supere los valores maximos de cantidades y tiempos de procesamiento

indicados.

HR1501

D) 150-200 g 5x1 sec 1
)%%:* 409 20 sec p)
@) 200g 10 sec 2
P
. 200 g 60 sec b
7,
%’ 2009 30 sec 2
@f] N >/~ *
Y O = =

2Xx2x2 cm
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HR1502/HR1503

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
= @ » y » 2x2x2 cm

— = J

Limpieza y mantenimiento

1 Desconecte siempre el aparato de la fuente de alimentacion antes de
limpiarlo.

2 Desmonte el aparato y retire cuidadosamente las cuchillas y cualquier otra
pieza desmontable.

3 Limpie la unidad motora Unicamente con un pafio hiumedo.

Limpie los accesorios con agua tibia y jabon.

5 Seque todas las piezas de la picadora con un trapo limpio.

S
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
appareil a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale

HR1501 HR1502/HR1503
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Danger

Avertissement
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Bloc moteur

Lame supplémentaire

Lame principale

Couvercle du bol du hachoir

Bol du hachoir

- Bol du hachoir en plastique (HR1502)
- Bol du hachoir en verre (HR1503)

Gardez les mains et les ustensiles a I'extérieur du bol tant que l'appareil est
branché. Si vous devez repousser des aliments vers le bas, utilisez un ustensile
adapté, par exemple une spatule.

Ne fixez jamais I'ensemble lames au bloc moteur lorsque le bol/couvercle ne
sont pas en place.

Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le
rincez pas. Nettoyez le bloc moteur uniquement avec un chiffon humide.

Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez pas I'appareil de facon
incorrecte.

Eteignez I'appareil et débranchez-le de la prise secteur avant de changer un
accessoire ou d'approcher un élément en mouvement lorsque I'appareil
fonctionne.

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil
correspond a la tension supportée par le secteur local.

N'utilisez jamais I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres
piéces sont endommagées ou présentent des fissures visibles.

Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des qualifications
appropriées afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition que ces personnes soient sous
surveillance ou qu'elles aient recu des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de |'appareil et qu'elles aient pris connaissance des dangers
encourus.
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Attention

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et le
cordon hors de portée des enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Soyez tres prudent(e) lorsque vous manipulez I'ensemble lames. Soyez
particulierement prudent(e) lorsque vous le retirez du bol, lorsque vous videz
le bol et lorsque vous le nettoyez. Les bords sont trés coupants.

NE TOUCHEZ PAS les lames. Les lames sont tres tranchantes : manipulez-les
avec précaution. Lorsque vous manipulez les lames, que vous videz le bol et
pendant le nettoyage, tenez toujours ces pieces au niveau de la zone de
manipulation ou de I'orifice du disque situé sur le dessus, a distance du bord
tranchant.

Sil'un des ensembles lames se bloque, éteignez I'appareil avant de retirer les
ingrédients a I'origine du blocage.

Faites attention lorsque vous versez un liquide chaud dans le bol car le liquide
chaud et la vapeur peuvent occasionner des brilures.

La fiche doit étre retirée de la prise avant le nettoyage ou I'entretien de
I'appareil.

N'utilisez jamais un ensemble lames de hachoir sans bol de hachoir.

Débranchez toujours I'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de
I'assembler, de le démonter, de le ranger ou de le nettoyer.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiguement recommandés par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine I'annulation de la garantie.

N'utilisez pas cet appareil a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été
congu, telles qu'elles figurent dans le manuel d'utilisation.

Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'a
pas été concu pour une utilisation dans des environnements tels que des
cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres
environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé par des
clients dans des hotels, motels, chambres d'hétes et autres environnements
résidentiels.

Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation indiqués dans le
tableau.

Ne dépassez pas les quantités indiquées dans le bol.

Coupez les grands aliments en morceaux d'environ 2 cm avant de les hacher.
N'UTILISEZ PAS d'ingrédients chauds.

Si des ingrédients adherent a la paroi du bol, retirez le bloc moteur et le
couvercle. Détachez ensuite les ingrédients a l'aide d'une spatule ou ajoutez
un liquide.

Ne faites pas fonctionner votre appareil plus longtemps que les durées
indiquées ci-dessous sans pause. Une utilisation prolongée ininterrompue
peut endommager votre appareil.

N'utilisez jamais d'éponges a récurer, de produits abrasifs ou de détergents
agressifs tels que de I'essence ou de I'acétone pour nettoyer I'appareil.
Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les piéces en
contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions de nettoyage
fournies dans ce manuel.
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Niveau sonore : Lc— 85 dB (A)

Champs électromagnétiques (CEM)

Recyclage

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
I'exposition aux champs électromagnétiques.

Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres.

Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques.

(3 ) ADEPOSER A DEPOSER
Ceta areil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
\‘ et sespgccessoires [\
se recyclent CY

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., société établie a Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, offre une garantie de deux ans sur ce produit a compter de la date d'achat
(ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie n'est pas valide si un
défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou d'un mauvais entretien de
I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits légaux de
consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires sur les
pieces détachées ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
home.id/support.

Avant la premiere utilisation

Avant la premiére utilisation, lavez |'appareil et ses accessoires a |'eau chaude
savonneuse. Rincez-les soigneusement et séchez-les completement avant de les
assembler.

Posez le bol du hachoir sur une surface plane et stable.

Evitez de le placer prés de sources de chaleur, d'eau ou de matériaux
inflammables.
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Utilisation de I'appareil

Utilisation du hachoir (HR1501)

L'appareil est destiné a hacher des ingrédients tels que des noix, de la viande, des
oignons, du fromage a pate dure, des herbes, etc.

Pour utiliser I'appareil, procédez comme suit :
1 Fixez la lame supplémentaire a la lame principale.

NE TOUCHEZ PAS les lames.

&

2 Insérez les lames du hachoir assemblées dans le bol du hachoir.

3 Placez les ingrédients dans le bol du hachoir.

Ne dépassez pas la capacité maximale du bol du hachoir.

Coupez les ingrédients en petits morceaux (2 x 2 cm).

4 Fermez le couvercle en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.
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5 Fixez le bloc moteur au couvercle.

6 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.

7 Appuyez sur le bouton de vitesse 1 ou le bouton de vitesse 2 pour lancer le
fonctionnement.

Bouton 1 : I'appareil fonctionne a la vitesse normale.
Bouton 2 : I'appareil fonctionne a la vitesse maximale.

N'utilisez pas I'appareil sans ingrédients.
Ne laissez pas le moteur tourner pendant plus de 60 secondes

consécutives ; attendez environ 2 minutes avant de le redémarrer.

8 Relachez le bouton de vitesse pour que I'appareil arréte de fonctionner.
9 Débranchez I'appareil de la prise secteur.

10 Détachez le bloc moteur du couvercle.
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11 Retirez le couvercle en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.

12 Retirez la lame assemblée du bol.

13 Videz le bol.
14 Nettoyez les pieces comme indiqué dans la section relative au nettoyage.

Utilisation du hachoir (HR1502/HR1503)

L'appareil est destiné a hacher des ingrédients tels que des noix, de la viande, des
oignons, du fromage a pate dure, des herbes, etc.

Pour utiliser I'appareil, procédez comme suit :
1 Fixez la lame supplémentaire a la lame principale.

% NE TOUCHEZ PAS les lames.
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2 Insérez les lames du hachoir assemblées dans le bol du hachoir.

3 Placez les ingrédients dans le bol du hachoir.

Ne dépassez pas la capacité maximale du bol du hachoir.

Coupez les ingrédients en petits morceaux (2 x 2 cm).

4 Fermez le couvercle.

5 Fixez le bloc moteur au couvercle.

6 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.

131
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7 Appuyez sur le bouton de vitesse 1 ou le bouton de vitesse 2 pour lancer le
fonctionnement.

Bouton 1 : I'appareil fonctionne a la vitesse normale.
Bouton 2 : I'appareil fonctionne a la vitesse maximale.

N'utilisez pas I'appareil sans ingrédients.

Ne laissez pas le moteur tourner pendant plus de 60 secondes
consécutives ; attendez environ 2 minutes avant de le redémarrer.

8 Relachez le bouton de vitesse pour que I'appareil arréte de fonctionner.
9 Débranchez |'appareil de la prise secteur.

i%j j 10 Détachez le bloc moteur du couvercle.

11 Retirez le couvercle.

—_

12 Retirez la lame assemblée du bol.
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13 Videz le bol.

14 Nettoyez les pieces comme indiqué dans la section relative au nettoyage.

Recettes (HR1501)
Purée de pommes de terre au miel

Cette recette peut étre préparée avec I'ensemble lames standard.

250 g de miel
200 g de beurre congelé
100 g de pommes de terre fraichement cuites

1 Versez 250 g de miel dans un bol et placez-le au réfrigérateur a 0 °C (préparez
3 bols).

2 Coupez 200 g de beurre congelé en cubes de 2-3 cm et 100 g de pommes de
terre fraichement cuites en morceaux de 3-4 cm.

3 Placez les bols sur la table, versez le beurre et les morceaux de pommes de
terre fraichement cuits dans le bol de mixer, puis faites-le fonctionner a
puissance maximale pendant 5 secondes.

Recettes (HR1502/HR1503)
Purée de pommes de terre au miel
Cette recette peut étre préparée avec I'ensemble lames standard.
500 g de miel
200 g de beurre congelé

100 g de pommes de terre fraichement cuites

1 Versez 500 g de miel dans un bol et placez-le au réfrigérateur a 0 °C (préparez
3 bols).

2 Coupez 200 g de beurre congelé en cubes de 2-3 cm et 100 g de pommes de
terre fraichement cuites en morceaux de 3-4 cm.

3 Placez les bols sur la table, versez le beurre et les morceaux de pommes de
terre fraichement cuits dans le bol de mixer, puis faites-le fonctionner a
puissance maximale pendant 5 secondes.
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Quantités a préparer et temps de fonctionnement

Ne dépassez pas les quantités et les temps de fonctionnement maximaux

indiqués.

HR1501

D) 150-200 g 5x1 sec 1
)%{«3* 409 20 sec p)
@) 200g 10 sec 2
P
. 200 g 60 sec b
5
\Q?-' 2009 30 sec 2
@f] N2 @%
NVA
= C » \ = o
(=
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HR1502/HR1503

K (=T

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
= @ » y » 2x2x2 cm

/

Nettoyage et entretien

1 Débranchez toujours I'appareil du secteur avant de le nettoyer.

Démontez 'appareil et retirez délicatement les lames ainsi que toute autre

piece amovible.

3 Essuyez le bloc moteur avec un chiffon humide uniquement.

S

5 Séchez toutes les pieces du hachoir avec un torchon propre.

Nettoyez soigneusement les accessoires a |'eau chaude et au liquide vaisselle.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod
na www.philips.com/welcome.

Opdi opis

HR1501 HR1502/HR1503
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Vazno

Opasnost

Upozorenje

u s wN —

Jedinica motora

Dodatni rezac

Glavni rezac

Poklopac zdjele sjeckalice

Zdjela sjeckalice

- Plasticna zdjela sjeckalice (HR1502)

- Staklena zdjela sjeckalice (HR1503)

Ruke i kuhinjski pribor drzite podalje od zdjele dok je aparat priklju¢en na
napajanje. Ako hranu treba pogurati prema dolje, upotrijebite odgovarajuci
pribor za to, primjerice lopaticu.

Nikada nemojte postavljati sklop rezaca na jedinicu za napajanje ako
zdjela/poklopac nisu ranije postavljeni.

Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekudinu i
nemojte je ispirati pod vodom. Za ¢iscenje jedinice motora upotrebljavajte
samo vlaznu krpu.

Aparat upotrebljavajte iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen jer biste se u
protivnom mogli ozlijediti.

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz napajanja prije zamjene dodataka ili
priblizavanja dijelovima koji se tijekom uporabe pomicu

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

Aparat nemojte upotrebljavati ako je utika¢, mrezni kabel ili neki drugi dio
ostecen ili ima vidljive pukotine.

Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti Philips, serviser
proizvodaca ili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.
Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

Djeca ne smiju upotrebljavati aparat. Aparat i njegov kabel drzite izvan
dosega djece.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.
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Budite vrlo pazljivi prilikom rukovanja jedinice s rezacima. Posebno oprezni
budite kad je uklanjate sa zdjele, kada praznite zdjelu i kada je Cistite. Rubovi
rezaca vrlo su ostri.

NEMOIJTE dodirivati ostrice rezaca. Rezadi su vrlo ostri, rukujte njima pazljivo.
Prilikom rukovanja ostrim rezac¢ima, praznjenja posude i ¢is¢enja uvijek drzite
za utor za prst / otvor diska na vrhu, dalje od ruba za rezanje.

Ako se neka od jedinica s rezacima zaglavi, najprije iskljucite aparat, a zatim
izvadite sastojke koji smetaju.

Budite pazljivi prilikom izlijevanja vruce tekucine u vré jer vruce tekudine i para
mogu uzrokovati opekotine.

Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja aparata utikac se mora iskopcati iz uticnice.
Jedinicu s rezacima sjeckalice nikada nemojte upotrebljavati bez zdjele
sjeckalice.

Obavezno iskopcajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te
prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanija ili ¢iscenja.

Nikad nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Aparat upotrebljavajte iskljucivo za svrhu kojoj je namijenjen, kao sto je
prikazano u korisnickom priru¢niku.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije
namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmamai ili u drugim radnim okruzenjima. Nije namijenjen niti
uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, prenocistima ili drugim
vrstama smjestaja.

Nemojte premasiti kolic¢ine i vrijeme priprave naznacene u tablici.

Nemojte premasiti kolicine naznacene na zdjeli za sjeckanje.

Prije obrade velike sastojke narezite na dijelove velic¢ine otprilike 2 cm.
NEMOIJTE obradivati vruce sastojke.

Ako se sastojci zalijepe za stjenke zdjele, izvadite jedinicu motora i poklopac.
Zatim odvojite sastojke pomocu lopatice ili dodajte malo tekucine.

Aparat nemojte upotrebljavati bez pauziranja duze od vremena navedenih u
nastavku. Kontinuiranom obradom duZze vrijeme moze se o3tetiti aparat.

Za Cisc¢enje aparata nikada nemojte upotrebljavati spuzvice za ribanje,
abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ili agresivne tekucine poput benzina ili acetona.
Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt
s hranom. Pogledajte upute za cis¢enje u korisni¢kom prirucniku.

Razina buke: LC -85 dB(A)

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u
izloZzenosti elektromagnetskim poljima.
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Recikliranje

- Ovaj simbol naznaduje da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva.

- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Jamstvo i podrska

Versuni Netherlands B.V., tvrtka registrirana na adresi Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od datuma kupnje

(ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica
nepravilne uporabe ili loseg odrzavanja. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska
potrosacka prava. Ako trebate vise informacija, rezervne dijelove ili zelite
iskoristiti jamstvo, posjetite nase web-mjesto home.id/support.

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe operite aparat i dodatke toplom vodom sa sapunicom. Dobro
ih isperite i u potpunosti osusite prije sastavljanja.

Zdjelu sjeckalice stavite na stabilnu i ravnu povrsinu.

Nemojte je postavljati u blizini izvora topline, vode ili zapaljivih materijala.

Uporaba aparata

Uporaba sjeckalice (HR1501)

Ovaj je aparat namijenjen sjeckanju sastojaka kao 5to su oraSasti plodovi, sirovo
meso, luk, tvrdi sir, zacinsko bilje itd.

Za uporabu aparata slijedite korake u nastavku:

1 Dodatni rezac pricvrstite na glavni rezac.

NEMOJTE dodirivati ostrice rezaca.

&
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2 Umetnite sastavljene rezace sjeckalice u zdjelu sjeckalice.

3 Stavite sastojke u zdjelu sjeckalice.

Nemojte prekoraciti maksimalni kapacitet naznacen na zdjeli sjeckalice.

Sastojke izreZite na male komade (2 x 2 cm).

4 Poklopac okrenite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu kako biste
ga zatvorili.

5 Pricvrstite jedinicu motora na poklopac.

6 Ukopcajte utikac u zidnu uti¢nicu.
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7 Pritisnite gumb za brzinu 1 ili gumb za brzinu 2 kako biste zapoceli obradu.
Gumb 1: aparat ¢e raditi normalnom brzinom.
Gumb 2: aparat ¢e raditi maksimalnom brzinom.

Aparat nemojte upotrebljavati ako u njemu nema sastojaka.

Ne ostavljajte motor uklju¢enim vise od 60 sekundi bez prekida; prije
ponovnog pokretanja pricekajte otprilike 2 minute.

8 Otpustite gumb za brzinu kako biste zaustavili rad.

9 Iskopdajte utikac iz uticnice.

10 Uklonite jedinicu motora iz poklopca.

11 Poklopac okrenite u smjeru kazaljke na satu kako biste ga odvajili.

12 Uklonite sastavljeni rezac iz zdjele.
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13 Ispraznite zdjelu.
14 Ocistite dijelove kao $to je objasnjeno u odjeljku za ¢iscenije.

Uporaba sjeckalice (HR1502/HR1503)

Ovaj je aparat namijenjen sjeckanju sastojaka kao sto su orasasti plodovi, sirovo
meso, luk, tvrdi sir, zacinsko bilje itd.

Za uporabu aparata slijedite korake u nastavku:
1 Dodatni rezac pricvrstite na glavni rezac.

% NEMOJTE dodirivati oStrice rezaca.

2 Umetnite sastavljene rezace sjeckalice u zdjelu sjeckalice.

3 Stavite sastojke u zdjelu sjeckalice.
S %,_:, Nemojte prekoraciti maksimalni kapacitet naznacen na zdjeli sjeckalice.

l Sastojke izrezite na male komade (2 x 2 cm).
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4 Zatvorite poklopac.

5 Pricvrstite jedinicu motora na poklopac.

6 Ukopcajte utikac u zidnu uti¢nicu.

7 Pritisnite gumb za brzinu 1 ili gumb za brzinu 2 kako biste zapoceli obradu.
Gumb 1: aparat ¢e raditi normalnom brzinom.
Gumb 2: aparat ¢e raditi maksimalnom brzinom.
Aparat nemojte upotrebljavati ako u njemu nema sastojaka.

Ne ostavljajte motor uklju¢enim vise od 60 sekundi bez prekida; prije
ponovnog pokretanja pricekajte otprilike 2 minute.

8 Otpustite gumb za brzinu kako biste zaustavili rad.
9 Iskopdajte utikac iz uticnice.
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10 Uklonite jedinicu motora iz poklopca.

11 Skinite poklopac.

12 Uklonite sastavljeni rezac iz zdjele.

13 Ispraznite zdjelu.

14 Ocistite dijelove kao $to je objasnjeno u odjeljku za ciscenje.

Recepti (HR1501)
Pire krumpir s medom

Ovaj recept moze se pripremiti uz pomo¢ standardne jedinice s reza¢ima.

250 g meda

200 g zamrznutog maslaca

100 g svjeze kuhanog krumpira

1 Ulijte 250 g meda u posudu i stavite je u hladnjak pri 0 °C (pripremite 3
zdjele).

2 Narezite 200 g zamrznutog maslaca na kockice od 2 -3 ¢cm, a 100 g svjeze
kuhanog krumpira na komade od 3 -4 cm.



146 Hrvatski

3 Stavite posude na stol, maslac i komade svjeze kuhanog krumpira dodajte u
vré blendera te ukljucite pri najvisoj postavci 5 sekundi.

Recepti (HR1502/HR1503)

Pire krumpir s medom
Ovaj recept moze se pripremiti uz pomo¢ standardne jedinice s reza¢ima.

500 g meda

200 g zamrznutog maslaca

100 g svjeze kuhanog krumpira

1 Ulijte 500 g meda u posudu i stavite je u hladnjak pri 0 °C (pripremite 3
zdjele).

2 Narezite 200 g zamrznutog maslaca na kockice od 2 -3 ¢cm, a 100 g svjeze
kuhanog krumpira na komade od 3 -4 cm.

3 Stavite posude na stol, maslac i komade svjeze kuhanog krumpira dodajte u
vr¢ blendera te ukljucite pri najvisoj postavci 5 sekundi.
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Koli¢ine za obradu i vrijeme obrade

Nemojte premasiti naznacene maksimalne kolicine i vrijeme obrade.

HR1501

V) 150-200 g 5x1 sec
Y
% 4049 20 sec
@) 200g 10 sec
@ 200 g 60 sec
?’/ 2004 30 sec
Qjﬁ N 3/~
Y O =W 3 =
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00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
?Z, 4009 30 sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
% ) e
N\
w O » \ = 2x2x2 cm

-
l

/

Cid¢enje i odrzavanje

uu b WN =

Prije ¢is¢enja obavezno iskopcajte aparat iz izvora napajanja.
Rastavite aparat i pazljivo odvojite rezace i sve ostale odvojive dijelove.

Jedinicu motora brisite iskljucivo viaznom krpom.

Dodatke operite toplom vodom i deterdzentom.
Sve dijelove sjeckalice obrisite Cistim rucnikom.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips.

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

Descrizione generale

HR1501 HR1502/HR1503
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Gruppo motore

Lama aggiuntiva

Lama principale

Coperchio del recipiente del tritatutto
Recipiente del tritatutto

- Recipiente del tritatutto in plastica (HR1502)

- Recipiente del tritatutto in vetro (HR1503)

Tenere le mani e gli utensili lontani dal recipiente quando l'apparecchio e
collegato all'alimentazione. Se e necessario spingere il cibo verso il basso,
utilizzare uno strumento adatto, come una spatola.

Non installare mai il gruppo lame sul gruppo motore senza il
recipiente/coperchio del tritatutto.

Non immergere mai il motore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquarlo
sotto I'acqua del rubinetto. Pulire il gruppo motore solo con un panno umido.

Non utilizzare in modo improprio I'apparecchio per evitare possibili lesioni.
Spegnere 'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione prima di sostituire gli
accessori o di toccare le parti che si muovono durante I'uso.

Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata
corrisponda alla tensione di rete locale.

Non usare 'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o altri
componenti sono danneggiati.

Se il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovra essere sostituito da
Philips, da personale tecnico dell'assistenza o da personale analogo
qualificato, al fine di evitare possibili danni.

Gli apparecchi possono essere usati da persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che
tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale
uso.

Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini. Tenere I'apparecchio
e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.
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Attenzione

Fare molta attenzione quando si maneggia un gruppo lame. Prestare
attenzione specialmente quando si rimuove il gruppo lame dal recipiente,
quando lo si lava e quando si svuota il recipiente. | bordi taglienti sono molto
affilati.

NON toccare le lame affilate. Le lame sono estremamente affilate,
maneggiarle con cura. Afferrare sempre l'impugnatura/foro del disco dalla
parte superiore, lontano dal bordo tagliente, quando si maneggiano le lame
affilate, si svuota il recipiente e durante la pulizia.

Nel caso in cui il gruppo lame rimanga incastrato, spegnere I'apparecchio,
quindi rimuovere gliingredienti che bloccano le lame.

Prestare attenzione quando si versa liquido caldo nel bicchiere, poiché il
liquido caldo o il vapore potrebbero causare scottature.

La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o
effettuare interventi di manutenzione sull'apparecchio.

Non usare mai il gruppo lame del tritatutto senza I'apposito recipiente.

Disconnettere sempre |'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato
incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.

Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non
consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o
parti, la garanzia si annulla.

Utilizzare questo apparecchio per lo scopo previsto come indicato nel
manuale dell'utente.

Questo apparecchio é stato progettato per il normale uso domestico. Non &
progettato per 'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non & ideato per essere utilizzato dagli
ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.
Non superare le dosi massime e i tempi di lavorazione indicati nella tabella.
Non superare le quantita massime indicate nel recipiente.

Tagliare i pezzi piu grandi in pezzetti di circa 2 cm prima di lavorarli.

NON lavorare mai ingredienti caldi.

Se gliingredienti si attaccano alle pareti del recipiente, rimuovere il gruppo
motore e il coperchio. Quindi rimuovere gliingredienti con una spatola o
aggiungere del liquido.

Non utilizzare I'apparecchio per periodi superiori a quelli indicati di seguito,
senza un periodo di riposo. L'uso continuo per periodi prolungati puo
danneggiare 'apparecchio.

Non usare prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina
0 acetone, per pulire I'apparecchio.

Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti
che verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le istruzioni per la
pulizia riportate nel manuale.

Livello di rumorosita: LC = 85 dB(A)
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Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio &€ conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici.

- Seguire le regole del proprio Paese per la raccolta differenziata dei prodotti
elettrici.

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

[ ] 1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m?.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale all'indirizzo Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo prodotto a partire dalla
data di acquisto (o data di consegna, se successiva). La garanzia non sara valida
in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa
manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla
legge. Per altre informazioni, per le parti di ricambio o per invocare la garanzia,
visitare il nostro sito web home.id/support.

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Prima del primo utilizzo, lavare I'apparecchio e gli accessori con acqua calda e
sapone. Sciacquarli accuratamente e asciugarli completamente prima di
assemblarli.

Posizionare il recipiente del tritatutto su una superficie piana e stabile.
Non posizionarlo vicino a fonti di calore, acqua o materiali inflammabili.
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Utilizzo dell'apparecchio

Utilizzo del tritatutto XL (HR1501)

L'apparecchio e indicato per tritare ingredienti come frutta a guscio, carne cruda,
cipolle, formaggi stagionati, erbe e cosi via.

Per utilizzare I'apparecchio, seguire i passaggi riportati di seguito:
1 Collegare la lama aggiuntiva alla lama principale.

NON toccare le lame affilate.

&

2 Inserire le lame del tritatutto assemblate nel recipiente del tritatutto.

3 Versare gliingredienti nel recipiente del tritatutto.

Non superare la capacita massima del recipiente del tritatutto.

Tagliare gli ingredienti in pezzi di piccole dimensioni (2 x 2 cm).

4 Girare il coperchio in senso antiorario per fissarlo.
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5 Collegare il gruppo motore al coperchio.

6 Inserire la spina nella presa di corrente a muro.

7 Premere il pulsante della velocita 1 o il pulsante della velocita 2 per avviare la
lavorazione.

Pulsante 1: I'apparecchio funziona a velocita normale.
Pulsante 2: I'apparecchio funziona alla velocita massima.

Non utilizzare I'apparecchio senza ingredienti.

Non lasciare il motore in funzione per piu di 60 secondi consecutivi;
attendere circa 2 minuti prima di riaccenderlo.

8 Perinterrompere I'operazione, rilasciare il pulsante della velocita.
9 Scollegare la spina dalla presa di corrente.

10 Rimuovere il gruppo motore dal coperchio.
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11 Girare il coperchio in senso orario per rimuoverlo.

12 Rimuovere le lame assemblate dal recipiente.

13 Svuotare il recipiente.
14 Pulire i componenti dell'apparecchio come indicato nella sezione relativa alla
pulizia.

Utilizzo del tritatutto (HR1502/HR1503)

L'apparecchio e indicato per tritare ingredienti come frutta a guscio, carne cruda,
cipolle, formaggi stagionati, erbe e cosi via.

Per utilizzare |'apparecchio, seguire i passaggi riportati di seguito:
1 Collegare la lama aggiuntiva alla lama principale.

% NON toccare le lame affilate.
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2 |Inserire le lame del tritatutto assemblate nel recipiente del tritatutto.

3 Versare gliingredienti nel recipiente del tritatutto.

Non superare la capacita massima del recipiente del tritatutto.

Tagliare gli ingredienti in pezzi di piccole dimensioni (2 x 2 cm).

4 Chiudere il coperchio.

5 Collegare il gruppo motore al coperchio.

6 Inserire la spina nella presa di corrente a muro.

157
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7 Premere il pulsante della velocita 1 o il pulsante della velocita 2 per avviare la
lavorazione.
Pulsante 1: I'apparecchio funziona a velocita normale.
Pulsante 2: I'apparecchio funziona alla velocita massima.

Non utilizzare I'apparecchio senza ingredienti.

Non lasciare il motore in funzione per piu di 60 secondi consecutivi;
attendere circa 2 minuti prima di riaccenderlo.

8 Perinterrompere I'operazione, rilasciare il pulsante della velocita.
9 Scollegare la spina dalla presa di corrente.

i%j j 10 Rimuovere il gruppo motore dal coperchio.

11 Rimuovere il coperchio.

—_

12 Rimuovere le lame assemblate dal recipiente.
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13 Svuotare il recipiente.

14 Pulire i componenti dell'apparecchio come indicato nella sezione relativa alla
pulizia.

Ricetta (HR1501)
Pure di patate al miele
Questa ricetta puo essere preparata con il gruppo lame standard.
250g di miele
200 g di burro congelato

100 g di patate appena lessate

1 Versare 250g di miele in una ciotola e riporla in frigorifero a 0°C (preparare 3
ciotole).

2 Tagliare 200 g di burro congelato in cubetti di 2-3 cm e 100 g di patate
lessate in pezzetti di 3-4 cm.

3 Estrarre il miele dal frigorifero, aggiungere il burro e le patate lessate nel
bicchiere e azionare I'apparecchio alla massima potenza per 5 secondi.

Ricette (HR1502/HR1503)

Pure di patate al miele
Questa ricetta puo essere preparata con il gruppo lame standard.

5009 di miele

200 g di burro congelato

100 g di patate appena lessate

1 Versare 500g di miele in una ciotola e riporla in frigorifero a 0°C (preparare 3
ciotole).

2 Tagliare 200 g di burro congelato in cubetti di 2-3 cm e 100 g di patate
lessate in pezzetti di 3-4 cm.

3 Estrarre il miele dal frigorifero, aggiungere il burro e le patate lessate nel
bicchiere e azionare I'apparecchio alla massima potenza per 5 secondi.
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Dosi e tempi di lavorazione
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Non superare le quantita massime e i tempi di preparazione indicati.

HR1501

Z@ZQ») 150-200 g 5x1 sec 1
Y
% 4049 20 sec 2
@) 200g 10 sec 2
P
. 200 g 60 sec by
P
\Q’* 20049 30 sec 2
& N3
Yw G » » 2x2x2 cm
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HR1502/HR1503

K (=T

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
= @ » y » 2x2x2 cm

/

Pulizia e manutenzione

1 Scollegare sempre I'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo.
Smontare |'apparecchio e rimuovere con cautela le lame e le altre parti

rimovibili.

3 Pulire il gruppo motore con un panno umido.

S

Pulire gli accessori con acqua calda e detergente.

5 Asciugare tutte le parti del tritatutto con un asciugamano pulito.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!
Lai pilniba gUtu labumu no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu
izstradajumu www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts

HR1501 HR1502/HR1503
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Svarigi

Bistami!

Bridinajums!

u s wN —

Motora bloks

Papildu asmens

Galvenais asmens

Smalcinataja trauka vaks

Smalcinataja trauks

- Plastmasas smalcinataja trauks (HR1502)

- Stikla smalcinataja trauks (HR1503)

Raugieties, lai rokas un piederumi neatrastos trauka, kad ierice ir pievienota
baro3anas avotam. Ja nepiecieSsams nospiest uz leju partiku, izmantojiet
atbilstigu piederumu, pieméram, partikas lapstinu.

Nekada gadijuma nepievienojiet asmens bloku stravas padeves blokam, ja
nav uzlikts trauks/vaks.

Nekad nelieciet motora bloku Gdeni vai kada cita skidruma un neskalojiet to
zem krana. Motora nodalijuma tiriSanai izmantojiet tikai mitru draninu.

Nelietojiet ierici nepareizi, lai izvairitos no iespéjamam traumam.

Pirms piederumu nomainas vai pieskarsanas detalam, kas izmantosanas laika
ir kustigas, izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas
sastavdalas ir bojatas vai redzamas plaisas.

Ja stravas vads ir bojats, td nomaina javeic Philips, ta servisa parstavim vai
[idzigi kvalificetam personam, lai novérstu bistamibu.

So ierici var izmantot personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu.

So ierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas elektribas vadu glabajiet
bérniem nepieejama vieta.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Uzmanieties, rikojoties ar asmenu bloku. Ipasu piesardzibu ievérojiet, iznemot
to no trauka, iztuksojot trauku un tirot asmenu bloku. Ta griezéjmalas ir Joti
asas.
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NEPIESKARIETIES asajiem asmeniem. Asmeni un diski ir Joti asi; rikojieties
piesardzigi. Darbojoties ar asajiem griesanas asmeniem, iztuksojot trauku, ka
ari tirisanas laika vienmér satveriet aiz Tpasi paredzétas vietas/atveres diska
augspuse, nekada gadijuma — aiz griesanas malas.

Ja kads no asmeniem iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja
asmeni, atvienojiet ierici no elektrotikla.

Uzmanieties, lejot karstu skidrumu kausa, jo karsts skidrums un tvaiks var
izraistt apdegumus.

Pirms ierices tirisanas vai apkopes kontaktdaksai jabut iznemtai no rozetes.
Nekad neizmantojiet smalcinataja asmenu bloku bez smalcinataja trauka.

Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja atstajat to bez uzraudzibas un
pirms saliksanas, izjauksanas, glabasanas vai tirisanas.

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav
Tpasi ieteicis. Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav
spéka.

Izmantojiet S0 ierici tikai tas paredzétajiem mérkiem, ka noradits lietotaja
rokasgramata.

lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzeta lietosanai
veikalu darbinieku virtuvés, birojos, fermas vai citas darba telpas. Tapat ta nav
paredzéta izmantosanai klientiem viesnicas, mote|os, pansijas un citas
apmesanas vietas.

Neparsniedziet tabula noraditos daudzumus un parstrades laikus.
Neparsniedziet smalcinasanas bloda noraditos daudzumus.

Sagrieziet lielas sastavdalas mazos, apméram 2 cm lielos gabalinos, pirms to
parstradasanas.

NEAPSTRADAJIET karstas sastavdalas.

Ja produkti pielip pie trauka sienam, nonemiet motora bloku un vaku. Péc
tam atdaliet produktus ar lapstinu vai pievienojiet nedaudz skidruma.
Nedarbiniet ierici bez partraukuma ilgak par talak noraditajiem laika
periodiem. Nepartraukti darbinot ierici ilgaku laika periodu, to var sabojat.
lerices tirisanai nekada gadijuma nelietojiet skrapjus, abrazivus tirisanas
[idzeklus vai agresivus skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Pirms ierices pirmas lietosanas, rupigi notiriet dalas, kas bus saskaré ar
produktiem. Informaciju par tirisanu skatiet Saja rokasgramata sniegtajas
instrukcijas.

Troksna limenis: LC =85 dB(A)

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Stierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.
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Otrreizeja parstrade

- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.

- levérojiet jsu valstT spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu
savaksanu.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., kas registréta adresé Claude Debussylaan 88,
Amsterdama, Niderlande, piedava divu gadu garantiju sim produktam péc
iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélak). Garantija nav spéka, ja
defekts radas nepareizas lietosanas dé| vai neatbilstosas tehniskas apkopes dél.
Masu garantija neietekmé jusu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku
informaciju par garantijas izmanto3anu skatiet musu timek|a vietné
home.id/support.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms pirmas lietoSanas reizes nomazgajiet ierici un piederumus ar siltu
ziepjudeni. Rupigi noskalojiet un pirms samontésanas laujiet pilniba nozadt.
Novietojiet smalcinataja trauku uz stabilas un lidzenas virsmas.
Nenovietojiet siltuma avotu, Gdens vai viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

lerices lietosana

Smalcinataja izmantosana (HR1501)
Stierice ir paredzéta tadu produktu smalcinasanai ka rieksti, jéla gala, sipoli,
cietie sieri, zaJumi u. c.
Lai izmantotu ierici, izpildiet talak noraditas darbibas.
1 Galvenajam asmenim pievienojiet papildu asmeni.

NEPIESKARIETIES asajiem asmeniem.

&
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2 Savienotos smalcinataja asmenus ievietojiet smalcinataja trauka.

3 lelieciet smalcinataja trauka produktus.
Neparsniedziet uz smalcinataja trauka noradito maksimalo ietilpibu.

Sagrieziet produktus mazakas dalas (2 x 2 cm).

4 Pagrieziet vaku pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai to noslégtu.

5 Pievienojiet motora bloku vakam.

6 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
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7 Nospiediet 1. vai 2. atruma pogu, lai saktu apstradi.
1. poga: ierice darbojas standarta atruma.
2. poga: ierice darbojas maksimala atruma.
Nedarbiniet ierici bez produktiem.

Nelaujiet motoram nepartraukti darboties ilgak par 60 sekundém; pirms
atkartotas iedarbinasanas nogaidiet 2 minutes.

8 Lai partrauktu darbibu, atlaidiet atruma pogu.

9 lzvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

10 Nonemiet motora bloku no vaka.

11 Pagrieziet vaku pulkstenraditaju kustibas virziena, lai to nonemtu.

12 Iznemiet salikto asmeni no trauka.
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13 Iztuksojiet trauku.
14 Tiriet detalas, ka noradits sadala par tirisanu.

Smalcinataja izmantosana (HR1502/HR1503)

Siierice ir paredzéta tadu produktu smalcinasanai ka rieksti, jéla gala, sipoli,
cietie sieri, zaJumi u. c.

Lai izmantotu ierici, izpildiet talak noraditas darbibas.

1 Galvenajam asmenim pievienojiet papildu asmeni.

% NEPIESKARIETIES asajiem asmeniem.

2 Savienotos smalcinataja asmenus ievietojiet smalcinataja trauka.

3 lelieciet smalcinataja trauka produktus.

S %,_:, Neparsniedziet uz smalcinataja trauka noradito maksimalo ietilpibu.

l Sagrieziet produktus mazakas dalas (2 x 2 cm).
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4 Aizveriet vaku.

5 Pievienojiet motora bloku vakam.

6 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

7 Nospiediet 1. vai 2. atruma pogu, lai saktu apstradi.
1. poga: ierice darbojas standarta atruma.
2. poga: ierice darbojas maksimala atruma.
Nedarbiniet ierici bez produktiem.

Nelaujiet motoram nepartraukti darboties ilgak par 60 sekundém; pirms
atkartotas iedarbinasanas nogaidiet 2 minutes.

8 Lai partrauktu darbibu, atlaidiet atruma pogu.
9 lzvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas.
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10 Nonemiet motora bloku no vaka.

11 Nonemiet vaku.

12 Iznemiet salikto asmeni no trauka.

13 Iztuksojiet trauku.

14 Tiriet detalas, ka noradits sadala par tirisanu.

Receptes (HR1501)
Kartupeu biezenis ar medu

So recepti var pagatavot, izmantojot standarta asmenu bloku.

250 g medus

200 g sasaldéta sviesta

100 g svaigi varitu kartupelu

1 lelejiet 250 g medus bjoda un ielieciet to ledusskapi 0 °C temperatdra
(sagatavojiet 3 blodas).

2 Sagrieziet 200 g saldéta sviesta 2-3 cm lielos gabalinos, un sagrieziet 100 g
svaigi varitu kartupelu 3-4 c¢m lielos gabalinos.
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3 Nolieciet blodas uz galda, ielieciet sviestu un svaigi varito kartupelu gabalinus
kraka; darbiniet ierici 5 sekundes augstakaja iestatijuma.

Receptes (HR1502/HR1503)

Kartupeu biezenis ar medu
So recepti var pagatavot, izmantojot standarta asmenu bloku.

500 g medus

200 g sasaldéta sviesta

100 g svaigi varitu kartupelu

1 lelejiet 500 g medus bjoda un ielieciet to ledusskapi 0 °C temperatdra
(sagatavojiet 3 blodas).

2 Sagrieziet 200 g saldéta sviesta 2-3 cm lielos gabalinos, un sagrieziet 100 g
svaigi varitu kartupelu 3-4 cm lielos gabalinos.

3 Nolieciet blodas uz galda, ielieciet sviestu un svaigi varito kartupe|u gabalinus
kraka; darbiniet ierici 5 sekundes augstakaja iestatijuma.
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Apstradajamo produktu daudzums un apstrades
laiks

Neparsniedziet noradito maksimalo produktu daudzumu un apstrades
ilgumu.

HR1501

I@Zo)) 150-200 g 5x1 sec 1
Y
K%; 409 20 sec 2
2) 200 g 10 sec 2
——
. 200 g 60 sec 2
7
%‘-' 20049 30 sec 2
P N3
o O » =
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HR1502/HR1503

00 400 g 5x10 P 1
Q> 400 g 10 sec 2

7,

@ 4009 30 sec 2
P

. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max

N e

Y O W 3 =

N 2x2x2 cm

— = J

Tirsana un apkope

Pirms tirisSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.
Izjauciet ierici un uzmanigi atvienojiet asmenus un citas atvienojamas dalas.
Noslaukiet motora bloku tikai ar mitru dranu.

Nomazgajiet piederumus ar siltu tdeni un tirisanas lidzekli.
Noslaukiet visas smalcinataja dalas ar tiru dvieli.

uu b WN =
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti ,Philips” sitiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas

HR1501 HR1502/HR1503
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Pavojus

Warning

u s wN —

Lietuviskai 177

Variklio jtaisas

Papildomi asmenys

Pagrindiniai aSmenys

Kapotuvo dubens dangtis

Kapotuvo dubuo

- Plastikinis kapoklio dubuo (HR1502)

- Stiklinis kapoklio dubuo (HR1503)

Nelaikykite ranky ir jrankiy dubenyje, kol prietaisas prijungtas prie maitinimo
Saltinio. Jei maista reikia nustumti Zemyn, naudokite tinkama jrankj,
pavyzdziui, mentele.

Niekada nemontuokite pjaustymo jtaiso prie maitinimo bloko be dubens arba
dangtelio.

Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po
tekanciu vandeniu. Varikliui valyti naudokite tik drégng audinj.

Siekdami iSvengti galimo susizalojimo tinkamai naudokite prietaisa.

Pries keisdami priedus ar liesdami naudojant judancias dalis prietaisa isjunkite
ir atjunkite nuo maitinimo Saltinio

Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad kistukas, maitinimo laidas arba kitos
dalys yra pazeistos arba ant jy matosi jtrakimuy.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips”, jos techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad bty isvengta
pavojaus.

Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra
silpnesni arba kurie neturi patirties ir ziniy, su salyga, kad jie bus priziarimi
arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisq ir jo laida
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Vaikams negalima zaisti su Siuo prietaisu.

Bukite atsargus su pjaustymo jtaisu. Bukite ypac atsargus, kai jj iSimate is indo,
kai istustinate indg ir kai inda valote. ASmenys yra labai astrds.
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Caution

NELIESKITE astriy aSmeny. ASmenys yra labai astrus, todél elkités atsargiai.
Naudodami astrius pjovimo peilius, istustindami dubenj ir valydami, visada
laikykite uz pirsty laikiklio / disko skylés virSuje, atokiau nuo pjovimo krasto.
Jei vienas i$ pjaustymo jtaisy jstringa, pries iSimdami pjaustymo jtaisa
blokuojancius produktus, iSjunkite prietaisa.

Bukite atsargUs, pildami karsta skystj menzuréle, nes karstas skystis ir garai
gali nudeginti.

Pries valant prietaisg arba atliekant jo priezitra, kiStukas turi bati iStrauktas is
maitinimo tinklo lizdo.

Niekada nenaudokite kapoklio pjaustymo jtaiso be kapoklio dubens.

Prie$ palikdami prietaisa be priezitros, surinkdami, ardydami, laikydami ar
valydami, visada istraukite maitinimo laida i tinklo.

Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jlsy garantija.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj, kaip parodyta naudotojo vadove.

Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje
aplinkoje kaip parduotuviy, biury, tkiy personalo virtuvése arba kitoje darbo
aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams vieSbuciuose, moteliuose,
jstaigose, kuriose teikiama nakvyné su pusryciais, ir kitoje apgyvendinimo
aplinkoje.

Nevirsykite kiekiy ir apdorojimo laiko, nurodyty lenteléje.

Nevirsykite kapoklio dubenyje nurodyty kiekiy.

Didelius gabalus pries apdorodami susmulkinkite j mazdaug 2 cm gabaliukus.
NEAPDOROKITE karsty ingredienty.

Jei prie indo sieneliy prilimpa maisto, isSimkite variklio jtaisa ir dangtel].
Prilipusj maista pasalinkite mentele arba jpilkite Siek tiek skyscio.
Nenaudokite prietaiso be pertraukos ilgiau nei nurodyta Zemiau. llgalaikis
nepertraukiamas naudojimas gali sugadinti prietaisa.

Niekada jrenginiui valyti nenaudokite Sveitimo kempinéliy, abrazyviniy
valymo medziagy arba stipriy skysciy, tokiy kaip benzinas ar acetonas.

PrieS naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis
su maistu. Vadovaukités vadove pateiktais valymo nurodymais.

Triuksmo lygis: LC—85 dB (A)

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.
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- Sis simbolis reiskia, kad elektriniy gaminiy negalima i¥mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.

- Laikykités savo Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros gaminiy surinkimas.

Garantija ir pagalba

.Versuni Netherlands B.V.", jregistruota adresu Claude Debussylaan 88,
Amsterdamas, Nyderlandai, Siam gaminiui suteikia dvejy mety garantija nuo
jsigijimo datos (arba pristatymo datos, jei ji yra vélesné). Garantija negalioja, jei
defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitiros. Msy garantija
nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Norédami gauti daugiau
informacijos, jsigyti atsarginiy daliy arba pasinaudoti garantija, apsilankykite
mdasy svetainéje home.id/support.

Pries naudojant pirmg kartg

Prie$ pirma kartg naudodami prietaisa ir priedus nuplaukite Siltu muiluotu
vandeniu. Prie$ surinkdami kruopsciai praskalaukite ir visiSkai iSdZiovinkite.

Padékite kapoklio dubenj ant stabilaus ir lygaus pavirsiaus.
Nestatykite 3alia Silumos Saltiniy, vandens ar degiy medziagy.

Prietaiso naudojimas

Kapoklio naudojimas (HR1501)

&

Prietaisas skirtas produktams, pvz., riesutams, Zaliai mésai, svogtnams, kietam
suriui, zalumynams ir kt., kapoti.

Jei norite naudoti kapoklj, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1 Pritvirtinkite papildomus asmenis prie pagrindiniy aSmeny.

NELIESKITE astriy aSmeny.
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2 |dékite surinktus kapoklio aSmenis j kapoklio duben;.

3 Sudékite ingredientus j kapoklio dubenj.

Nedékite ingredienty virs maksimalaus lygio, nurodyto ant kapoklio
dubens.

Supjaustykite ingredientus j mazus gabaliukus (2 x 2 cm).

4 Pasukite dangtelj pries laikrodzio rodykle, kad jj uzdarytumete.

5 Pritvirtinkite variklio jtaisg prie dangtelio.

6 |kiskite j maitinimo lizda kistuka.
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7 Norédami pradéti darba paspauskite 1 arba 2 greicio mygtuka.
1 mygtukas: prietaisas veiks jprastu greiciu.
2 mygtukas: prietaisas veiks didZiausiu greiciu.
Nenaudokite prietaiso be ingredienty.

Neleiskite varikliui veikti ilgiau nei 60 sekundziy is eilés; pries vél jj
jjungiant palaukite apie 2 minutes.

8 Norédami sustabdyti, atleiskite greicio mygtuka.

9 |IStraukite kistuka is elektros lizdo.

10 Nuimkite variklio jtaisg nuo dangtelio.

11 Pasukite dangtelj pagal laikrodzio rodykle, kad jj nuimtumeéte.

12 ISimkite surinktus asmenis is dubens.

181
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13 IStustinkite dubenj.
14 Valykite dalis, kaip nurodyta valymo skyriuje.

Kapoklio naudojimas (HR1502, HR1503)

Prietaisas skirtas produktams, pvz., riesutams, Zaliai mésai, svogtnams, kietam
sariui, zalumynams ir kt., kapoti.

Jei norite naudoti kapoklj, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1 Pritvirtinkite papildomus asmenis prie pagrindiniy aSmeny.

% NELIESKITE astriy aSmeny.

2 |dékite surinktus kapoklio aSmenis j kapoklio duben;.

3 Sudékite ingredientus j kapoklio duben;.

< Nedékite ingredienty virs maksimalaus lygio, nurodyto ant kapoklio
dubens.

@ Supjaustykite ingredientus j mazus gabaliukus (2 x 2 cm).
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4 Uzdarykite dangtelj.

5 Pritvirtinkite variklio jtaisg prie dangtelio.

6 |kiskite j maitinimo lizdg kistuka.

7 Norédami pradéti darba paspauskite 1 arba 2 greicio mygtuka.
1 mygtukas: prietaisas veiks jprastu greiciu.
2 mygtukas: prietaisas veiks didZiausiu greiciu.
Nenaudokite prietaiso be ingredienty.
Neleiskite varikliui veikti ilgiau nei 60 sekundziy is eilés; pries vél jj
jjungiant palaukite apie 2 minutes.

8 Norédami sustabdyti, atleiskite greicio mygtuka.
9 |IStraukite kistuka is elektros lizdo.
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10 Nuimkite variklio jtaisa nuo dangtelio.

11 Nuimkite dangtelj.

12 ISimkite surinktus asSmenis is dubens.

13 IStustinkite dubenj.

14 Valykite dalis, kaip nurodyta valymo skyriuje.

Receptas (HR1501)

Bulviy kosé su medumi
$j patiekala galima ruosti naudojant jprasta pjaustymo jtaisa.

250 g medaus

200 g Saldyto sviesto

100 g Svieziai virty bulviy

1 | dubenjjpilkite 250 g medaus ir padékite jj j Saldytuva, kuriame temperatara
yra 0 °C (paruoskite 3 dubenis).

2 200 g saldytos sviesto supjaustykite 2-3 cm kubeliais, 0 100 g Svieziai virty
bulviy — 3-4 cm gabaléliais.
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3 Dubenis pastatykite ant stalo, j stikline jdékite sviesta ir Svieziai virty bulviy
gabalélius ir 5 sekundes maisykite didZiausiu greiciu.

Receptai (HR1502/HR1503)

Bulviy kosé su medumi
$j patiekala galima ruosti naudojant jprasta pjaustymo jtaisa.

500 g medaus

200 g Saldyto sviesto

100 g Svieziai virty bulviy

1 | dubenj jpilkite 500 g medaus ir padékite jj j Saldytuva, kuriame temperatara
yra 0 °C (paruoskite 3 dubenis).

2 200 g saldytos sviesto supjaustykite 2-3 cm kubeliais, 0 100 g Svieziai virty
bulviy — 3-4 cm gabaléliais.

3 Dubenis pastatykite ant stalo, j stikline jdékite sviesta ir Svieziai virty bulviy
gabalélius ir 5 sekundes maisykite didZiausiu greiciu.
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Apdorojami kiekiai ir apdorojimo trukme

Nevirsykite didziausiy kiekiy ir maisto ruosimo laiko.

HR1501

V) 150-200 g 5x1 sec 1
Y,
% 4049 20 sec 2
@) 200g 10 sec 2
@ 200 g 60 sec 2
?’/ 2004 30 sec 2
R .
N\
= @ » » 2x2x2 cm
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HR1502/HR1503

D) 400 g 5%10 P 1

@

@) 4009 10 sec 2
?ﬁ, 4009 30 sec 2
.

o, 4009 60 sec 2

@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
L N
oo N

N 2x2x2 cm

- = /

Valymas ir prieziura

1 Prie$ valydami visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo $altinio.
ISardykite prietaisa ir atsargiai nuimkite pjaustymo jtaisa bei kitas nuimamas
dalis.

3 Variklj Sluostykite tik drégna sluoste.

Priedus valykite Siltu vandeniu ir plovikliu.

5 Visas kapoklio dalis nusausinkite Svariu ranksluosciu.

S
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Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

A Philips altal biztositott teljes kor(i tamogatdshoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras

HR1501 HR1502/HR1503
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Fontos

Veszély

Figyelmeztetés

u s wN —

Motoregység

Kiegészitd kés

Fé kés

Apritotal fedele

Apritotal

- Mdanyag apritétal (HR1502)
- Uveg apritétal (HR1503)

Tartsa tavol a kezét és az ev8eszkdzoket a taltdl, ha a készllék csatlakoztatva
van a tapellatashoz. Ha az ételt le kell nyomni, hasznéljon megfeleld eszkozt,
pl. spatulat.

Ne helyezze fel az apritéegységet a motoregységre, ha nincs felszerelve a
tal/fedél.

Ne meritse a motoregységet vizbe, vagy mas folyadékba, és ne 6blitse le
folydvizzel sem. A motoregységet csak nedves ruhaval tisztitsa.

Az esetleges sérilések elkertilése érdekében a késziléket csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja.

Alkatrészek cseréje el6tt, illetve miel&tt a hasznélatkor mozgd részekhez érne,
kapcsolja ki a készlléket, és huizza ki a fali aljzatbdl.

A készilék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
feszlltség egyezik-e a helyi halozatéval.

Ne hasznalja a készuléket, ha a csatlakozddugo, a haldzati kabel vagy egyéb
alkatrészek megsérdltek, illetve 1dthato repedés van rajtuk.

Ha a halozati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkerilése érdekében a
Philips vagy annak a szervizképvisel8je vagy egy hivatalos szakszerviz koteles
kicserélni.

A készllékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a készllékek mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a
készllékek biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.
A készlléket gyermekek nem hasznélhatjak. A készlléket és a vezetéket
tartsa gyermekektdl tavol.

Gyermekek nem jatszhatnak a készllékkel.
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Legyen dvatos az apritdéegység kezelésekor. Legyen kilondsen korultekintd,
amikor kiveszi az egységet az edénybdl az edény kiuritésekor, valamint a
tisztitasakor. A vagodélek igen élesek.

NE nylljon az éles késekhez. A kések nagyon élesek, dvatosan kezelje éket. Az
éles vagopengék kezelésekor, a tal kitiritésekor és a tisztitds soran mindig a
felll 1évé fogdnal/tarcsanyilasnal fogja meg az eszkozt, a vagoéltdl tavol.

Ha az egyik apritdegység beszorul, az elakadast okozé anyagok eltavolitdsa
elétt kapcsolja ki a készuléket.

Legyen dvatos, ha forrd vizet 6nt a mérépoharba, mert a forré viz és a g6z
égési sérulést okozhat.

Tisztitas vagy karbantartas el6tt a készulék csatlakozodugojat ki kell hiiznia a
fali aljzatbdl.

Ne haszndlja az apritokéseket apritoedény nélkul.

Mindig huzza ki a tapkabelt, ha feligyelet nélkul hagyja a készuléket,
tovabba miel&tt 6sszeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy tisztitana azt.

Ne haszndljon mas gyartétél szarmazd, vagy a Philips dltal nem kifejezetten
javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezd esetben a garancia érvényét
veszti.

A készUléket csak a haszndlati Utmutatdban jelzett rendeltetésszer( célra
hasznalja.

A késziléket kizarélag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Nem ajanlott
Uzletek, irodak, gazdasagok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhdjaba.
Valamint hotelekben, motelekben, panzidkban és egyéb vendéglatéd-ipari
kornyezetekben valé hasznalatra sem ajanlott.

Ne Iépje tul a tablazatban feltintetett mennyiségeket és hasznalati id6t.
Ne Iépje tul az apritdedényen feltlintetett mennyiségeket.

A nagyobb darabokat vagja kb. 2 cm nagysdgura feldolgozas elétt.

NE dolgozzon fel forré alapanyagokat.

Ha az alapanyagok a tél faldra tapadnak, tavolitsa el a motoregységet, és
nyissa fel a fedelet. Ezutan tavolitsa el az alapanyagokat egy spatula
segitségével vagy folyadék hozzdadasaval.

Ne mukodtesse a késziiléket az aldbb megadott idétartamoknal hosszabb
ideig sztinet nélkdl. A hosszabb ideig tarté folyamatos feldolgozas
karosithatja a készuléket.

A készUlék tisztitdsdhoz ne hasznaljon dorzsszivacsot és suroldszert (pl.
mosdszert, benzint vagy acetont).

A készulék elsé hasznalata el&tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket,
amelyek az étellel érintkezni fognak. A tisztitasra vonatkozé utasitasokat a
hasznalati Utmutatoban taldlja.

Zajszint: LC -85 dB (A)

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készllék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozd
szabvanyoknak és el6irdsoknak.
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Ujrahasznositas

- Ezaszimbdolum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a
normal haztartasi hulladékkal egyttt hulladékba helyezni.

- Kovesse az elektronikus termékek elkilonitett gydjtésére vonatkozoé orszagos
szabdalyokat.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni Netherlands B.V., amelynek székhelye Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, a vasarlas datumatdl (illetve — ha az késébbi — a szallitas
napjatol) szamitott két év garanciat biztosit erre a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfelel6 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jétéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért, pdtalkatrészekért vagy a jotallas érvényesitéséhez
latogasson el webhelytinkre: home.id/support.

TeendOk az els6 hasznalat elott

Az elsé haszndlat el6tt meleg szappanos vizzel mossa el a késziléket és a
tartozékokat. Alaposan 6blitse le, és Osszeszerelés elétt teljesen széritsa meg
Oket.

Az apritétalat stabil, sik feltletre helyezze.
Ne helyezze héforras, viz vagy gyulékony anyagok kézelébe.

A készulék hasznalata

Az aprité hasznalata (HR1501)

A készulék csonthéjasok, nyers hus, hagyma, kemény sajtok, fliszerek stb.
apritdsara alkalmas.

A készllék hasznalatdhoz kovesse az alabbi lépéseket:
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1 Csatlakoztassa a kiegészitd kést a f6 késhez.

NE nyuljon az éles késekhez.

2 Helyezze az 0sszeszerelt apritdkéseket az apritdtalba.

3 Tegye a hozzavaldkat az apritétalba.
Ne lépje tul az apritotal maximalis kapacitasat.

Vagja a hozzavalékat kis formakra és méretekre (2 x 2 cm).

4 Zarjale a fedelet az dramutaté jardsaval ellentétes irdnyba elforditva azt.

5 Rogzitse a motoregységet a fedélhez.
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6 Csatlakoztassa a halézati dugét a fali aljzatba.

7 Afeldolgozds megkezdéséhez nyomija le az 1. vagy 2. sebesség gombot.
1. gomb: a készllék normal sebességen fog mikodni.
2.gomb: a készulék a maximalis sebességen fog mikodni.

Ne miikodtesse a késziiléket hozzavalok nélkul.

Ne jarassa a motort egyhuzamban 60 masodpercnél tovabb; varjon kb. 2
percet, miel6tt Gjra beinditana.

8 A mukodeés ledllitasahoz engedje fel a sebesség gombot.
9 Huzza ki a dugaszt az aljzatbdl.

10 Tavolitsa el a motoregységet a fedélrél.

11 Tavolitsa el a fedelet az dramutatd jardsaval megegyezd irdnyba elforditva
azt.
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12 Tavolitsa el az 6sszeszerelt kést a talrol.

13 Uritse ki a télat.
14 Tisztitsa meg az alkatrészeket a tisztitasrol szl részben megadottak szerint.

Az aprité hasznalata (HR1502/HR1503)
A készilék csonthéjasok, nyers hus, hagyma, kemény sajtok, fliszerek stb.
apritdsara alkalmas.

A készllék hasznalatdhoz kovesse az alabbi lépéseket:
1 Csatlakoztassa a kiegészitd kést a f6 késhez.

% NE nyuljon az éles késekhez.

-

2 Helyezze az 0sszeszerelt apritdkéseket az apritdtalba.
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3 Tegye a hozzavaldkat az apritotalba.
@@ %;._;, Ne lépje tul az apritotal maximalis kapacitasat.

l Vagja a hozzavalokat kis formakra és méretekre (2 x 2 cm).

4 Csukja le a fedelet.

5 RoOgzitse a motoregységet a fedélhez.

6 Csatlakoztassa a halézati dugét a fali aljzatba.

7 Afeldolgozds megkezdéséhez nyomija le az 1. vagy 2. sebesség gombot.
1. gomb: a készllék normal sebességen fog mikodni.
2. gomb: a készilék a maximalis sebességen fog mikddni.
Ne miikodtesse a késziiléket hozzavalok nélkiil.

Ne jarassa a motort egyhuzamban 60 masodpercnél tovabb; varjon kb. 2
percet, miel6tt Gjra beinditana.
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8 A mukodés ledllitdsahoz engedije fel a sebesség gombot.

9 Huzza ki a dugaszt az aljzatbdl.

10 Tavolitsa el a motoregységet a fedélrdl.

11 Vegye le a fedelet.

12 Tavolitsa el az 6sszeszerelt kést a talrol.

13 Uritse ki a télat.
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14 Tisztitsa meg az alkatrészeket a tisztitasrol szl részben megadottak szerint.

Receptek (HR1501)

Mézes burgonyapuré
A recept a normal apritéegységgel elkészithetd.

250 g méz

200 g fagyasztott vaj

100 g frissen f6z6tt burgonya

1 Ontsdn 250 g mézet egy talba, és helyezze a hiitészekrénybe 0° C-ra
(készitsen elé 3 talat).

2 Vagjon fel 200 g fagyasztott vajat 2-3 cm-es kockakra, 100 g frissen f6z6tt
burgonyat pedig 3-4 cm-es darabokra.

3 Tegye a tadlakat az asztalra, tegye a vajat és a frissen f6zott burgonyat a
kehelybe, és mikodtesse a készliléket a legmagasabb fokozaton
5 masodpercig.

Receptek (HR1502/HR1503)

Mézes burgonyapuré
A recept a normal apritéegységgel elkészithetd.

500 g méz

200 g fagyasztott vaj

100 g frissen f6zott burgonya

1 Ontsdn 500 g mézet egy télba, és helyezze a hiitészekrénybe 0° C-ra
(készitsen eld 3 talat).

2 Vdgjon fel 200 g fagyasztott vajat 2-3 cm-es kockékra, 100 g frissen f6z6tt
burgonyat pedig 3-4 cm-es darabokra.

3 Tegye a talakat az asztalra, tegye a vajat és a frissen f6zott burgonyat a

kehelybe, és mlkodtesse a készuléket a legmagasabb fokozaton
5 masodpercig.
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Feldolgozasi mennyiségek és feldolgozasi id6

Ne lépje tul az alabb jelzett maximalis mennyiséget és hasznalati id6t.

HR1501

V) 150-200 g 5x1 sec 1
Y,
% 4049 20 sec 2
@) 200g 10 sec 2
@ 200 g 60 sec 2
@/ 2004 30 sec 2
&% 3 ol
N\
= @ » » 2x2x2 cm
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HR1502/HR1503

— = J

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
= @ » y » 2x2x2 cm

Tisztitas és karbantartas

1

S

Tisztitas el6tt mindig hiizza ki a készilék csatlakozodugojat az dramforrasbol.
Szerelje szét a készuléket, majd dvatosan tavolitsa el a késeket és az egyéb
levehetd alkatrészeket.

A motoregységet kizarélag nedves ruhaval tisztitsa.

A tartozékokat meleg vizzel és tisztitdszerrel tisztitsa.

Torolje szdrazra az apritd 0sszes alkatrészét egy tiszta torlékenddvel.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te
kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Algemene beschrijving

HR1501 HR1502/HR1503
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Gevaar

Waarschuwing

u s wN —

Nederlands 203

Motorunit

Extra mes

Hoofdmes

Deksel voor hakmolen
Hakmolenkom

- Plastic hakmolenkom (HR1502)

- Glazen hakmolenkom (HR1503)

Houd handen en keukengerei uit de kom wanneer het apparaat is
aangesloten op het stopcontact. Als u voedsel naar beneden wilt duwen,
gebruik dan een geschikt hulpmiddel zoals een spatel.

Plaats de mesunit nooit in de voedingsunit als de kom/deksel niet is
geplaatst.

Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel deze
ook niet onder de kraan af. Gebruik alleen een vochtige doek om de
motorunit schoon te maken.

Gebruik het apparaat op de juiste manier om mogelijk letsel te voorkomen.
Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voor u
accessoires verwisselt of in de buurt komt van onderdelen die tijdens gebruik
bewegen.

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of een ander
onderdeel beschadigd is of zichtbare barsten heeft.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips,
een Philips-dealer of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig
gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en
het snoer buiten het bereik van kinderen.
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Let op

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wees heel voorzichtig bij het schoonmaken van een mesunit. Wees vooral
voorzichtig wanneer u het mes uit de kom verwijdert, wanneer u de kom
leegt en wanneer u de kom schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp.
Raak de scherpe messen NIET aan. De messen zijn bijzonder scherp, dus wees
voorzichtig. Houd altijd vast bij de vingergreep/schijfopening aan de
bovenkant en weg van de snijkant wanneer u de scherpe snijmessen gebruikt
of de kom leegt en tijdens het schoonmaken.

Als een van de mesunits vastloopt, zet het apparaat dan uit voordat u de
ingrediénten verwijdert die de mesunits blokkeren.

Wees voorzichtig wanneer u hete vloeistof in de beker giet. Hete vloeistof en
stoom kunnen brandwonden veroorzaken.

Haal de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat schoonmaakt of
onderhoudt.

Gebruik nooit een hakmesunit zonder hakmolenkom.

Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd
achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of
schoonmaakt.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet
specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of
onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doeleinde zoals beschreven in
de gebruiksaanwijzing.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het
apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld
winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook
niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts
en andere verblijfsaccommodaties.

Overschrijd de hoeveelheden en bewerkingstijden aangegeven in de tabel
niet.

Overschrijd de aangegeven hoeveelheden in de hakmolenkom niet.

Snijd grote ingrediénten in kleinere stukjes van ongeveer 2 cm voordat u deze
in de handblender doet.

Verwerk GEEN hete ingrediénten.

Als ingrediénten aan de wand van de kom blijven kleven, verwijder dan de
motorunit en het deksel. Maak de ingrediénten vervolgens los met een spatel
of voeg wat vloeistof toe.

Gebruik het apparaat niet langer dan de hieronder aangegeven tijd zonder
pauze. Langdurig onafgebroken gebruik kan het apparaat schaden.

Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve
vloeistoffen zoals benzine, aceton of aceton om het apparaat schoon te
maken.

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat
u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Volg de instructies voor
schoonmaken in deze handleiding.

Geluidsniveau: LC -85 dB (A)
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Elektromagnetische velden (EMV)

Recycling

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

- Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag weggooien.

- Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische
producten.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Nederland, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de aankoopdatum (of
de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als het
defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft
geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie,
voor reserveonderdelen of om een beroep te doen op de garantie, kuntu
terecht op onze website home.id/support.

Voor het eerste gebruik

Maak het apparaat en de accessoires voor het eerste gebruik schoon met warm
water en afwasmiddel. Spoel en droog ze grondig voordat u alles in elkaar zet.

Plaats de hakmolenkom op een stabiel en plat oppervlak.

Plaats hem niet in de buurt van warmtebronnen, water of ontvlambare
materialen.

Het apparaat gebruiken

De hakmolen gebruiken (HR1501)

Dit apparaat is bedoeld voor het hakken van ingrediénten zoals noten, rauw
vlees, uien, harde kaas, kruiden, enz.

Volg de onderstaande stappen om het apparaat te gebruiken:
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1 Bevestig het extra mes aan het hoofdmes.

Raak de scherpe messen NIET aan.

2 Plaats de gemonteerde messen van de hakmolen in de hakmolenkom.

3 Plaats de ingrediénten in de hakmolenkom.

Overschrijd het maximumniveau dat is aangegeven op de hakmolenkom
niet.

Snijd ingrediénten in kleine vormen en maten (2 x 2 cm).

4 Draai het deksel linksom om het vast te zetten.

5 Bevestig de motorunit aan het deksel.
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6 Steek de stekker in het stopcontact.

7 Druk op de snelheidsknop 1 of de snelheidsknop 2 om te beginnen.
Knop 1: het apparaat werkt op de normale snelheid.
Knop 2: het apparaat werkt op de hoogste snelheid.

Gebruik het apparaat niet zonder ingrediénten.

Laat de motor niet langer dan 60 opeenvolgende seconden draaien;
wacht ongeveer 2 minuten voordat u hem opnieuw start.

8 Laat de snelheidsknop los om te stoppen.
9 Haal de stekker uit het stopcontact.

10 Verwijder de motorunit van het deksel.

11 Draai het deksel rechtsom om het te verwijderen.
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12 Verwijder het gemonteerde mes uit de kom.

13 Leeg de kom.
14 Maak de onderdelen schoon zoals aangegeven in het gedeelte

'Schoonmaken'.

De hakmolen gebruiken (HR1502/HR1503)

Dit apparaat is bedoeld voor het hakken van ingrediénten zoals noten, rauw
vlees, uien, harde kaas, kruiden, enz.

Volg de onderstaande stappen om het apparaat te gebruiken:

1 Bevestig het extra mes aan het hoofdmes.

% Raak de scherpe messen NIET aan.

-

2 Plaats de gemonteerde messen van de hakmolen in de hakmolenkom.
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3 Plaats de ingrediénten in de hakmolenkom.

étﬂ Overschrijd het maximumniveau dat is aangegeven op de hakmolenkom

l niet.
@ Snijd ingrediénten in kleine vormen en maten (2 x 2 cm).

4 Sluit het deksel.

5 Bevestig de motorunit aan het deksel.

6 Steek de stekker in het stopcontact.

7 Druk op de snelheidsknop 1 of de snelheidsknop 2 om te beginnen.
Knop 1: het apparaat werkt op de normale snelheid.
Knop 2: het apparaat werkt op de hoogste snelheid.

Gebruik het apparaat niet zonder ingrediénten.

Laat de motor niet langer dan 60 opeenvolgende seconden draaien;
wacht ongeveer 2 minuten voordat u hem opnieuw start.
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8 Laat de snelheidsknop los om te stoppen.

9 Haal de stekker uit het stopcontact.

10 Verwijder de motorunit van het deksel.

11 Verwijder het deksel.

12 Verwijder het gemonteerde mes uit de kom.

13 Leeg de kom.
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14 Maak de onderdelen schoon zoals aangegeven in het gedeelte

'Schoonmaken'.

Recepten (HR1501)
Aardappelpuree met honing

Dit recept kan alleen worden bereid met de standaardmesunit.

250 g honing
200 g bevroren boter

100 g versgekookte aardappelen

1
2

Giet 250 g honing in een kom en koel deze tot 0 °C (bereid 3 kommen voor).
Snijd 200 g bevroren boter in blokjes van 2-3 cm en 100 g versgekookte
aardappelen in blokjes van 3-4 cm.

Zet de kommen op tafel, doe de boter en aardappelblokjes in de beker en
meng 5 seconden op de hoogste stand.

Recepten (HR1502/HR1503)
Aardappelpuree met honing

Dit recept kan alleen worden bereid met de standaardmesunit.

500 g honing
200 g bevroren boter

100 g versgekookte aardappelen

1
2

Giet 500 g honing in een kom en koel deze tot 0 °C (bereid 3 kommen voor).
Snijd 200 g bevroren boter in blokjes van 2-3 cm en 100 g versgekookte
aardappelen in blokjes van 3-4 cm.

Zet de kommen op tafel, doe de boter en aardappelblokjes in de beker en
meng 5 seconden op de hoogste stand.
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Verwerkbare hoeveelheden en verwerkingstijd

Overschrijd de hoeveelheden en bereidingstijden die zijn aangegeven niet.

HR1501

V) 150-200 g 5x1 sec 1
Y,
% 4049 20 sec 2
@) 200g 10 sec 2
@ 200 g 60 sec 2
@/ 2004 30 sec 2
&% 3 ol
N\
= @ » » 2x2x2 cm
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HR1502/HR1503

K (=T

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
= @ » y » 2x2x2 cm

/

Reiniging en onderhoud

1 Haal altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het gaat

schoonmaken.

2 Haal het apparaat uit elkaar en verwijder voorzichtig de messen en andere

afneembare onderdelen.

3 Veeg de motorunit alleen schoon met een vochtige doek.
Maak de accessoires schoon mat warm water en afwasmiddel.

S

5 Droog alle hakmolenonderdelen met een schone handdoek.
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet
ditt pa www.philips.com/welcome.

Generell beskrivelse

HR1501 HR1502/HR1503
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Important

Fare

Warning

u s wN —

Motorenhet

Ekstra kniv

Hovedkniv

Lokk til hakkerbolle

Hakkerbolle

- Platbolle for hakker (HR1502)

- Glassbolle for hakker (HR1503)

Hold hender og redskaper unna bollen mens enheten er koblet til
stremforsyningen. Hvis du ma dytte maten ned, bruker du et passende
redskap som en slikkepott.

Monter aldri knivenheten pa stremenheten uten at bollen/lokket er montert.

Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og den ma
heller ikke skylles under rennende vann. Bruk kun en fuktig klut til & rengjere
motorenheten.

Ikke bruk apparatet galt for 8 unnga potensielle skader.

Sla av apparatet og koble fra stramforsyningen for du endrer tilbeher eller
naermer deg deler som rgrer pa seg under bruk

Fer du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Apparatet ma ikke brukes hvis stapselet, nettledningen eller andre deler er
skadet eller har synlige sprekker.

Hvis nettledningen er edelagt, ma den byttes ut av Philips, en reparater eller
lignende kvalifisert personell for a unnga farlige situasjoner.

Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Veer forsiktig nar du bruker en knivenhet. Vaer spesielt forsiktig nar du fjerner
den fra bollen, nar du temmer bollen og nar du rengjer den. Knivseggene er
sveert skarpe.
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IKKE berer de skarpe knivene. Knivene er sveert skarpe. Handter dem forsiktig.
Hold alltid i fingergrepet/diskhullet gverst, vekk fra kniveggen, nar du
handterer de skarpe knivbladene, temmer bollen og under rengjering.

Hvis en av knivenhetene setter seg fast, ma du sla av apparatet for du fjerner
ingrediensene som hindrer knivenheten fra & ga rundt.

Veer forsiktig nar du heller varm vaeske i begeret, da varm vaeske og damp kan
forarsake skalding.

Stepselet ma tas ut av stikkontakten for rengjering eller vedlikehold av
apparatet.

Ikke bruk en hakkerknivenhet uten hakkerbollen.

Koble alltid apparatet fra stremnettet hvis du lar det sta uten tilsyn og fer du
setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller rengjor det.
Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbeher eller slike deler, blir garantien
ugyldig.

Bruk bare dette apparatet til beregnet formal som vist i brukerhandboken.
Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke
beregnet pa bruk i kjokken for ansatte i butikker, pa kontorer, pa garder eller
andre arbeidsmiljger. Det er heller ikke beregnet pa bruk av gjester pa
hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.

Ikke overskrid maksimumsmengdene og tilberedningstidene som er angitt i
tabellen.

Ikke overskrid mengdene som er angitt i hakkebollen.

Del store ingredienser opp i biter pa omtrent 2 cm for du behandler dem.
IKKE miks varme ingredienser.

Hvis ingrediensene fester seg til sidene av bollen, fijerner du motorenheten og
lokket. Sa drar du av ingrediensene med en slikkepott eller heller i litt vaeske.
Ikke bruk apparatet lengre enn det som er spesifisert nedenfor, uten en
hvileperiode. Kontinuerlig bruk over lengre perioder kan skade apparatet.
Bruk aldri skurebgrster, skuremidler eller vaesker som bensin eller aceton til &
rengjgre apparatet.

For du bruker apparatet for ferste gang, ma alle deler som kommer i kontakt
med mat, rengjeres grundig. Se instruksjonene for rengjering som er oppgitt i
handboken.

Stoyniva: LC =85 dB(A)

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.
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Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall
- Folg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.

Garanti og stotte

Versuni Netherlands B.V., registrert pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyr to ars garanti pa dette produktet fra kjopsdatoen (eller leveringsdatoen,
dersom den er senere). Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstar
grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke
lovfestede retter du har som forbruker. For mer informasjon, reservedeler eller
for & benytte garantien, besgk nettstedet vart pa home.id/support.

For bruk farste gang

For forstegangsbruk ma du vaske apparatet og tilbehgret med varmt sapevann.
Skyll dem grundig og terk dem helt for montering.

Plasser hakkerbollen pa en stabil og jevn overflate.

Unnga a plassere den i naerheten av varmekilder, vann eller brennbare
materialer.

Bruke apparatet

Slik bruker du hakkeren (HR1501)

Apparatet er beregnet pa & hakke ingredienser som natter, ratt kjott, lok, hard
ost, urter osv.

Folg trinnene nedenfor for & bruke apparatet:
1 Fest den ekstra kniven til hovedkniven.

IKKE bergr de skarpe knivene.

&
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2 Sett de monterte kutterknivene i hakkerbollen.

3 Haingrediensene i hakkerbollen.

Ikke overskrid maksimumsnivaet pa hakkerbollen.

Kutt ingrediensene i sma former og storrelser (2 x 2 cm).

4 Vrilokket mot klokken for a lukke det.

5 Fest motorenheten til lokket.

6 Sett stopseletinn i stikkontakten.
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7 Trykk pa hastighetsknapp 1 eller 2 for a starte.
Knapp 1: Apparatet kjerer ved normal hastighet.
Knapp 2: Apparatet kjerer ved maksimal hastighet.

lkke bruk apparatet uten at det er ingredienser i det.

lkke la motoren ga i mer enn 60 sekunder sammenhengende. Venti ca. 2
minutter for du starter den opp igjen.

8 Slipp hastighetsknappen for a stoppe driften.

9 Ta ut stopselet av stikkontakten.

10 Fjern motorenheten fra lokket.

11 Vri lokket med klokken for a fjerne det.

12 Fjern den monterte kniven fra bollen.
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13 Tem bollen.
14 Rengjor delene som vist i rengjeringsdelen.

Slik bruker du hakkeren (HR1502/HR1503)

Apparatet er beregnet pa & hakke ingredienser som natter, ratt kjott, lok, hard
ost, urter osv.

Folg trinnene nedenfor for & bruke apparatet:
1 Fest den ekstra kniven til hovedkniven.

% IKKE bergr de skarpe knivene.

2 Sett de monterte kutterknivene i hakkerbollen.

3 Haingrediensene i hakkerbollen.

S %,_:, Ikke overskrid maksimumsnivaet pa hakkerbollen.

Kutt ingrediensene i sma former og storrelser (2 x 2 cm).
4
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4 Lukk lokket.

5 Fest motorenheten til lokket.

6 Sett stopselet inn i stikkontakten.

7 Trykk pa hastighetsknapp 1 eller 2 for a starte.
Knapp 1: Apparatet kjerer ved normal hastighet.
Knapp 2: Apparatet kjerer ved maksimal hastighet.
lkke bruk apparatet uten at det er ingredienser i det.

lkke la motoren ga i mer enn 60 sekunder sammenhengende. Venti ca. 2
minutter for du starter den opp igjen.

8 Slipp hastighetsknappen for a stoppe driften.
9 Ta ut stgpselet av stikkontakten.
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10 Fjern motorenheten fra lokket.

11 Fjern lokket.

12 Fjern den monterte kniven fra bollen.

13 Tem bollen.

14 Rengjer delene som vist i rengjeringsdelen.

Oppskrifter (HR1501)
Potetmos med honning

Denne oppskriften kan tilberedes med den vanlige knivenheten.

250 g honning

200 g fryst smer

100 g nykokte poteter

1 Hell 250 g med honning i en skal og sett den i kjeleskapet ved 0 °C (tilbered 3
skaler).

2 Skjeer opp 200 g med fryst smear i 2-3 cm store kuber, og 100 g med nykokte
poteter i 3-4 cm biter.
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3 Settskalene pa bordet, tilsett smar og de nykokte potetbitene til begeret, og
kjor pa heyeste innstilling i 5 sekunder.

Oppskrifter (HR1502/HR1503)

Potetmos med honning
Denne oppskriften kan tilberedes med den vanlige knivenheten.

500 g honning

200 g fryst smer

100 g nykokte poteter

1 Hell 500 g med honning i en skal og sett den i kjeleskapet ved 0 °C (tilbered 3
skaler).

2 Skjeer opp 200 g med fryst smeor i 2-3 cm store kuber, og 100 g med nykokte
poteter i 3-4 cm biter.

3 Settskdlene pa bordet, tilsett smer og de nykokte potetbitene til begeret, og
kjor pa hgyeste innstilling i 5 sekunder.
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Bearbeide mengder og bearbeidingstider

Ikke overskrid maksimumsmengdene og tilberedningstidene som er angitt.

HR1501

V) 150-200 g 5x1 sec 1
Y,
% 4049 20 sec 2
@) 200g 10 sec 2
@ 200 g 60 sec 2
@/ 2004 30 sec 2
&% 3 ol
N\
= @ » » 2x2x2 cm
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HR1502/HR1503

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
= @ » y » 2x2x2 cm

— = J

Rengjoring og vedlikehold

1 Koble alltid apparatet fra stremkilden for rengjoring.
Demonter apparatet, og fjern knivene og eventuelle andre avtakbare deler
forsiktig.

3 Terk motorenheten med kun en fuktig klut.

Rengjer tilbehgret med varmt vann og vaskemiddel.

5 Tork alle hakkerdelene med et rent handkle.

S
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Kirish
Xaridingiz muborak bo'lsin va Philips'ga xush kelibsiz!

Philips taklif giladigan go'llab-quvvatlash xizmatidan foydalanish uchun
jihozingizni www.philips.com/welcome saytida ro'yxatdan o'tkazing.

Umumiy tavsif

o<

=

o—@—8

HR1501 HR1502/HR1503
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Motor bloki

Qo’shimcha pichoq

Asosiy pichoq

Maydalagich idishining qopgog’i
Maydalagich idishi

- Plastik maydalagich idishi (HR1502)
- Shisha maydalagich idishi (HR1503)

Qo'llar va anjomlarni elektr manbaiga ulangan idishga yaginlashtirmang.
Agar ovgatni surish kerak bo'lsa, kapkirga o'xshash mos anjomdan
foydalaning.

Hech gachon pichoq blokini o’rnatilgan idish/qopqoq o'rnatilmagan holda
quvvat manbaiga o'rnatmang.

Motor blokini aslo suv yoki boshqga suyuglikka solmang yoki vodoprovod
suvida yuvmang. Motor blokini tozalash uchun fagat nam matodan
foydalaning.

Potensial shikastlanishning oldini olish uchun jihozdan noto’g'ri
foydalanmang.

Aksessuarlarni almashtirishdan yoki ishlatganda harakatlanadigan gismlarga
yaqginlashishdan oldin jihozni o’chiring va tarmoqdan uzing.

Jihozni ulashdan oldin namunaviy tablichkada ko'rsatilgan kuchlanish
mahalliy tarmoq kuchlanishiga mos kelishini tekshiring.

Agar vilka, tarmoq shnuri yoki boshqga gismlar shikastlangan yoki
ko'rinadigan yoriglari bo'lsa, jihozdan foydalanmang.

Agar ta'minot shnuri shikastlangan bo'lsa, xavfning oldini olish uchun Philips,
uning servis agenti yoki shu kabi malakali shaxslar tomonidan almashtirilishi
kerak.

Bu jihozlardan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan yoki xavfsiz
foydalanish uchun kuzatuv ostida bo‘lsa va unga bog'liq xatarlardan xabardor
bo’lsa, jismoniy, sezgi yoki ruhiy qobiliyati cheklangan yoki tajribasiz va
tushunchaga ega bo'lmagan odamlar ham foydalanishi mumkin.

Jihoz bolalar tomonidan ishlatilmasligi kerak. Jihoz va uning shnurini bolalar
ololmaydigan joyda saglang.

Bolalar jihoz bilan o'ynashiga yo'l go'ymang.
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Diqgqat

Pichoq blokini ushlayotganda juda ehtiyotkor bo’ling. Uni idishdan
olayotganda, idishni bo’shayotganda va tozalayotganda juda ehtiyotkor
bo'ling. Uning kesish girralari juda o'tkir bo'ladi.

O'tkir pichoglarga TEGINMANG. Pichoglar juda o'tkir, ehtiyotkorlik bilan
ushlang. O'tkir pichoglar bilan ishlaganda, idishni bo’shatganda va tozalash
paytida har doim diskdagi tutgichni/teshikni yugoridan, chiqib ketish
chetidan uzogroq tuting.

Pichoq bloklaridan biri tigilib golsa, pichogq blokini to’sayotgan mahsulotlarni
olib tashlashdan oldin jihozni o’chiring.

Stakanga issiq suyuqlik quyishda ehtiyot bo'ling, chunki issiq suyuqglik va bug’
kuyishga sabab bo’lishi mumkin.

Jihozni tozalash yoki unga texnik xizmat ko'rsatishdan oldin vilka rozetkadan
uzib qo'yilishi kerak.

Maydalagich pichog'ini hech gachon maydalagich idishisiz ishlatmang.

Jihoz kuzatuv ostida bo’lmasa va yig'ish, gismlarga ajratish, saglash yoki
tozalashdan oldin uni tarmoqdan uzib gqo'ying.

Boshga ishlab chigaruvchilarning Philips tomonidan tavsiya etilmagan
aksessuarlari yoki ehtiyot gismlarini ishlatmang. Agar bunday aksessuarlar
yoki ehtiyot gismlaridan foydalanilsa, kafolat bekor gilinadi.

Jihozdan fagat foydalanuvchi go’llanmasida berilgan magsaddagina
foydalaning.

Bu jihoz fagat odatiy maishiy foydalanishga mo'ljallangan. U do'kon
xodimlarining oshxonalari, ofislar, ferma yoki boshga muhitlarda
foydalanishga mo'ljallanmagan. Yoki mehmonxonalar, motellar, “yotoq va
nonushta” tipidagi mehmonxonalar va boshqga turarjoy binolarida ishlatishga
ham mo'ljallanmagan.

Jadvalda ko'rsatilgan migdor ko'rsatkichlari va ishlov berish vaqgtlaridan
oshirmang.

Maydalagich idishida ko'rsatilgan migdordan oshirmang.

Ishlov berishdan oldin katta o'lchamdagi masalliglarni taxminan 2 sm
bo’laklarga bo'lib chiging.

Issiq masalliglarga gayta ishlov bermang.

Agar masalliglar idishning devoriga yopishib golsa, motor bloki va qopgogni
yechib oling. Masalliglarni kurakcha yoki biroz suyuqlik bilan bo'shating.
Jihozni quyida ko'rsatilgan vagtdan uzoqroq vaqt davomida dam olishsiz
ishlatmang. Uzoq vaqt davomida uzluksiz ishlash jihozingizga zarar yetkazishi
mumkin.

Jihozni tozalash uchun simdasmollar, abraziv tozalash vositalari yoki kuchli
suyuqliklar, masalan, benzin yoki atsetondan aslo foydalanmang.

Jihozdan birinchi marta foydalanishdan oldin masalliglarga tegadigan
gismlarini yaxshilab tozalang. Qo'llanmada berilgan tozalash ko'rsatmalariga
garang.

Shovqin darajasi: LC— 85 dB(A)
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Elektromagnit maydonlar (EMF)

Qayta ishlash

Kafolat va qo

Foydalanishd

Bu jihoz elektromagnit maydonlarning ta'siri bo'yicha amaldagi standart va
me'yorlarga javob beradi.

- Bu belgi elektr jihozlari odatiy maishiy chigindilar bilan tashlanmasligi
zarurligini bildiradi

- Elektrik mahsulotlarni alohida yig'ish to'g'risida mamlakatingizda amal
giluvchi goidalarga rioya qiling.

‘llab-quvvatlash

Amsterdam, NL, Claude Debussylaan 88 manzilida ro’yxatdan o'tgan Versuni
Netherlands B.V. kompaniyasi bu mahsulotga sotib olingan kundan keyin (yoki
agar keyinroq bo'lsa, yetkazib berish sanasidan keyin) ikki yillik kafolat beradi.
Agar nugson xato foydalanish yoki yomon profilaktika sababli yuzaga kelgan
bo’lsa, ushbu kafolat amal gilmaydi. Kafolatimiz mijoz sifatida gonunchilikdagi
huquglaringizga ta’'sir gilmaydi. Batafsil axborot, ehtiyot gismlar yoki kafolatdan
foydalanish uchun home.id/support veb-saytimizga kiring.

an oldin

Birinchi bor foydalanishdan oldin jihoz va aksessuarlarni iliq sovunli suvda yuving.
Ularni yaxshilab chaying va yig'ishdan oldin to’lagonli quritib oling.

Maydalagich idishini tekis va mustahkam yuzaga qo'ying.

Uni issiglik manbalari, suv yoki yonuvchan materiallar yaginiga joylashtirish man
etiladi.

Jihozdan foydalanish

Maydalagichdan

foydalanish (HR1501)

Ushbu jihoz yong'oglar, xom go’sht, piyoz, gattiq pishlog, ko'katlar va boshqga
masalliglarni maydalash uchun mo'ljallangan.
Jihozdan foydalanish uchun quyidagi amallarni bajaring:
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1 Qo’shimcha pichogni asosiy pichoqqa ulang.
O’tkir pichoqlarga TEGINMANG.

2 Yig'ilgan maydalagich pichoglarini maydalagich idishiga kirgizing.

3 Masalliglarni maydalagich idishiga joylashtiring.
Maydalagich idishining maksimal sig‘imidan oshib ketmang.

Masalliglarni kichik shakllarda va o‘lchamlarda (2 x 2 sm) kesib oling.

4 Qopgogni yopish uchun soat miliga teskari tomonga burang.

5 Motor blokini gopgogga ulang.
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6 Vilkani devordagi rozetkaga ulang.

7 Qaytaishlashni boshlash uchun 1-tezlik tugmasini yoki 2-tezlik tugmasini
bosing.
1-tugma: jihoz normal tezlikda ishlaydi.
2-tugma: jihoz maksimal tezlikda ishlaydi.

Jihozni masalliglarsiz ishlatmang.

Motorni ketma-ket 60 soniyadan ortiq ish holatida goldirmang; uni
qayta ishga tushirishdan oldin taxminan 2 dagiga kuting.

8 Ishlashnito’xtatish uchun tezlik tugmasini gqo'yib yuboring.
9 Vilkani rozetkadan uzing.

10 Motor blokini gopgoqdan chigarib oling.

11 Qopgogni olib tashlash uchun soat yo'nalishi bo’yicha aylantiring.
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12 Yig'ilgan pichoqgniidishdan chigarib oling.

13 Idishni bo’shating.
14 Tozalash bo'limida ko'rsatilganidek, gismlarni tozalang.

Maydalagichdan foydalanish (HR1502/HR1503)

Ushbu jihoz yong'oglar, xom go'sht, piyoz, gattiq pishloq, ko'katlar va boshqga
masalliglarni maydalash uchun mo‘ljallangan.

Jihozdan foydalanish uchun quyidagi amallarni bajaring:
1 Qo’'shimcha pichogni asosiy pichogga ulang.

% O'tkir pichoglarga TEGINMANG.

-

2 Yig'ilgan maydalagich pichoglarini maydalagich idishiga kirgizing.
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3 Masalliglarni maydalagich idishiga joylashtiring.
@@ %;._;, Maydalagich idishining maksimal sig‘imidan oshib ketmang.
l Masalliglarni kichik shakllarda va o‘lchamlarda (2 x 2 sm) kesib oling.

4 Qopgogniyoping.

5 Motor blokini gopgogga ulang.

6 Vilkani devordagi rozetkaga ulang.

7 Qaytaishlashni boshlash uchun 1-tezlik tugmasini yoki 2-tezlik tugmasini
bosing.
1-tugma: jihoz normal tezlikda ishlaydi.
2-tugma: jihoz maksimal tezlikda ishlaydi.

Jihozni masalliqlarsiz ishlatmang.

Motorni ketma-ket 60 soniyadan ortiq ish holatida goldirmang; uni
qayta ishga tushirishdan oldin taxminan 2 dagiga kuting.
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8 Ishlashni to'xtatish uchun tezlik tugmasini go'yib yuboring.

9 Vilkani rozetkadan uzing.

10 Motor blokini gopgogdan chiqarib oling.

11 Qopqgoqni olib tashlang.

12 Yig'ilgan pichoqgniidishdan chigarib oling.

13 Idishni bo’shating.
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14 Tozalash bo'limida ko'rsatilganidek, gismlarni tozalang.

Retseptlar (HR1501)
Asalli kartoshka pyuresi

Bu retseptni oddiy pichoq blokida ham tayyorlash mumkin.

250 g asal

200 g muzlatilgan sariyog’

100 g yangi pishirilgan kartoshka

1 Idishga 250 g asal quying va uni 0°C haroratda muzlatgichga gqo'ying (3 ta
idish tayyorlang).

2 200 g muzlatilgan sariyog'ni 2-3 sm kub shakllarda, 100 g yangi pishirilgan
kartoshkani esa 3-4 sm kub shaklarda kesib oling.

3 Idishlarni stol ustiga qo'ying, stakanga sariyog ' va yangi kartoshka
bo'laklarini qo’shing va jihozni maksimal quvvat bilan 5 soniya davomida
yoqing.

Retspetlar (HR1502/HR1503)
Asalli kartoshka pyuresi

Bu retseptni oddiy pichoq blokida ham tayyorlash mumkin.

500 g asal

200 g muzlatilgan sariyog’

100 g yangi pishirilgan kartoshka

1 Idishga 500 g asal quying va uni 0°C haroratda muzlatgichga qo'ying (3 ta
idish tayyorlang).

2 200 g muzlatilgan sariyog'ni 2-3 sm kub shakllarda, 100 g yangi pishirilgan
kartoshkani esa 3-4 sm kub shaklarda kesib oling.

3 Idishlarni stol ustiga qo'ying, stakanga sariyog ' va yangi kartoshka
bo'laklarini go’shing va jihozni maksimal quvvat bilan 5 soniya davomida
yoqing.
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Maydalash miqdori va vaqti
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Ko'rsatilgan maksimal qiymatlar va ishlov berish vaqtlaridan oshirmang.

HR1501

Z@ZQ») 150-200 g 5x1 sec 1
Y
% 4049 20 sec 2
@) 200g 10 sec 2
P
. 200 g 60 sec by
7
\Q’* 20049 30 sec 2
O
o G » =)
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HR1502/HR1503

K (=T

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
= @ » y » 2x2x2 cm

/

Tozalash va texnik xizmat ko’rsatish

1

S

Tozalashdan oldin doim jihozni tarmoqdan uzing.

Jihozni gismlarga ajrating va pichoglar va boshqga ajratiladigan gismlarni ham

ehtiyotkorlik bilan yechib oling.

Motor blokini fagatgina nam mato bilan arting.

Aksessuarlarni iliq suv va tozalash vositasi bilan tozalang.

Maydalagichning barcha gismlarini toza sochiq bilan quritib arting.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis 0ogdiny

HR1501 HR1502/HR1503
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Czes¢ silnikowa

Ostrze dodatkowe

Ostrze gtowne

Pokrywka pojemnika rozdrabniacza

Pojemnik rozdrabniacza

- Plastikowy pojemnik rozdrabniacza (HR1502)

- Szklany pojemnik rozdrabniacza (HR1503)

Important
- Trzymaj rece i przybory z dala od pojemnika, gdy urzadzenie jest podtaczone
do zasilania. Jesli jedzenie musi zosta¢ zepchniete ku dotowi, uzyj
odpowiedniego przyboru, takiego jak szpatuftka.
- Nigdy nie montuj zespotu ostrza do jednostki zasilajacej bez zatozonego
pojemnika/pokrywki.
Niebezpieczenstwo
- Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.
Nie optukuj jej pod biezacg woda. Czesc silnikowa czys¢ wytgcznie wilgotng
szmatka.
Warning

Nieprawidtowe korzystanie z urzadzenia moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.
Przed wymiana akcesoriow lub dotykaniem ruchomych czesci wytacz
urzadzenie i odfacz je od zasilania.

Przed podfagczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;j.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy badz inne
czesci sg uszkodzone lub sg na nich widoczne pekniecia.

Jesdli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonac
dystrybutor produktéw marki Philips, pracownik serwisu lub odpowiednio
wykwalifikowana osoba, tak aby unikna¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.
Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze
beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z
urzadzen w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach.

Z urzadzenia nie moga korzystac dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewdd
poza zasiegiem dzieci.
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Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

Zachowaj szczegdlng ostroznosc podczas dotykania czesci tnacej, zwtaszcza
podczas wyjmowania jej z pojemnika, oprézniania pojemnika oraz mycia. Jej
ostrza sg bardzo ostre.

Nie dotykaj ostrzy. Ostrza sg bardzo ostre, dlatego nalezy obchodzi¢ sie z nimi
ostroznie. Podczas obchodzenia sie z ostrymi ostrzami tnacymi, oprézniania
pojemnika i czyszczenia nalezy zawsze trzymac za uchwyt na palce/otwor na
tarcze u gory, z dala od krawedzi tnacej.

W przypadku zablokowania jednej z czesci tnacych przed usunieciem
sktadnikow, ktore ja blokuja, wytacz urzadzenie.

Zachowaj ostroznos¢ podczas wlewania gorgcego ptynu do dzbanka,
poniewaz goracy plyn i para moga spowodowac oparzenia.

Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Nigdy nie uzywaj czesci tnacej bez pojemnika rozdrabniacza.

Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub czyszczenia urzadzenia, a takze
wtedy, gdy chcesz je schowac lub pozostawi¢ bez nadzoru, odfacz je od
zrédta zasilania.

Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentdéw, ani takich, ktérych
nie zaleca w wyrazny sposob firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarangji.

Tego urzadzenia nalezy uzywac zgodnie z przeznaczeniem, w sposob
przedstawiony w instrukgji obstugi.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do normalnego uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach jak
kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach
pracy. Nie jest réwniez przeznaczone do uzytku w hotelach, motelach,
pensjonatach typu ,bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.
Nie przekraczaj ilosci skfadnikéw ani czaséw przygotowania podanych w
tabeli.

Nie przekraczaj ilosci wskazanych w misce do siekania.

Przed zmiksowaniem wieksze sktadniki pokrdj na kawatki o wielkosci ok.
2.cm.

NIE przetwarzaj goracych sktadnikéw.

Jedli sktadniki przywarty do scianki pojemnika, wyjmij czesc silnikowa i zdejmij
pokrywke. Nastepnie zdejmij sktadniki za pomoca fopatki. Mozesz réwniez
dodac troche ptynu.

Nie uzywaj urzadzenia przez czas dfuzszy niz podany ponizej bez przerwy.
Ciagte przetwarzanie przez diuzszy czas moze spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikdw, srodkéw sciernych ani
zracych ptynoéw, takich jak benzyna lub aceton.

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia
stykajace sie z zywnoscia. Stosuj sie do instrukcji dotyczacych czyszczenia
zawartych w instrukcji obstugi.

Poziom hatasu: LC — 85 dB(A)
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Pola elektromagnetyczne (EMF)

Recykling

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowiagzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec
szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcédw wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywajag na zachowanie wspdlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V., z siedziba zarejestrowang pod adresem Claude
Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela dwuletniej gwarancji na ten
produkt po dacie zakupu (lub po dacie dostawy, jesli przypada pdzniej).
Gwarancja nie sa objete usterki bedgce nastepstwem niewfasciwego
uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu
na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej
informacji, zamowic czgsci zamienne lub skorzystac z gwarandji, odwiedz nasza
strone internetowa home.id/support.

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj urzadzenie i akcesoria przy uzyciu
cieptej wody z mydtem. Dokfadnie optucz elementy i pozostaw do catkowitego
wysuszenia przez ponownym ztozeniem.

Ustaw pojemnik rozdrabniacza na stabilnej i ptaskiej powierzchni.
Nie ustawiaj urzadzenia blisko Zzrédet ciepta, wody lub materiatéow tatwopalnych.

Zasady uzywania urzadzenia

Korzystanie z rozdrabniacza (model HR1501)

Urzadzenie stuzy do siekania sktadnikow, takich jak orzechy, surowe mieso,
cebula, twardy ser, ziota itp.
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Aby uzyc¢ urzadzenia, wykonaj nastepujgce czynnosci:
1 Podfacz ostrze dodatkowe do ostrza gtéwnego.

Nie dotykaj ostrzy.
@ ykaj y

&

2 Umiesc ztozone ostrza w pojemniku rozdrabniacza.

3 Wiéz sktadniki do pojemnika rozdrabniacza.

Nie przekraczaj maksymalnej pojemnosci oznaczonej na pojemniku
rozdrabniacza.

Pokrdj sktadniki na mate kawatki (2 x 2 cm).

4 Obroc pokrywke w lewo, aby jg dokrecic.

5 Zamocuj czes¢ silnikowa do pokrywki.
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6 W16z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

7 Nacisnij przycisk predkosci 1 lub przycisk predkosci 2, aby rozpoczac
przetwarzanie.
Przycisk 1: urzadzenie bedzie dziata¢ z normalna predkoscia.
Przycisk 2: urzadzenie bedzie dziata¢ z maksymalna predkoscia.

Nie uzywaj urzadzenia bez wiozonych produktéw.

Silnik nie moze dziatac przez dtuzej niz 60 sekund bez przerwy; odczekaj
2 minuty przed kolejnym uruchomieniem.

8 Aby zatrzymad dziatanie, zwolnij przycisk predkosci.
9 Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

10 Zdejmij czes¢ silnikowg z pokrywki.

11 Obrdc¢ pokrywke w prawo, aby ja zdjac.
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12 Wyjmij ztozone ostrze z pojemnika.

13 Oprdéznij pojemnik.
14 Czesci urzadzenia czysc¢ zgodnie ze wskazdwkami w sekcji na temat
czyszczenia.

Zasady korzystania z rozdrabniacza (modele HR1502/HR1503)

Urzadzenie stuzy do siekania sktadnikow, takich jak orzechy, surowe mieso,
cebula, twardy ser, ziofa itp.

Aby uzy¢ urzadzenia, wykonaj nastepujgce czynnosci:

1 Podtacz ostrze dodatkowe do ostrza gtéwnego.

% Nie dotykaj ostrzy.

2 Umiesc ztozone ostrza w pojemniku rozdrabniacza.
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3 W16z sktadniki do pojemnika rozdrabniacza.

0 %2._;, Nie przek.raczaj maksymalnej pojemnosci oznaczonej na pojemniku
l rozdrabniacza.

@ Pokréj sktadniki na mate kawatki (2 x 2 cm).

4 Zamknij pokrywke.

5 Zamocuj czesc silnikowa do pokrywki.

6 W16z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

7 Nacisnij przycisk predkosci 1 lub przycisk predkosci 2, aby rozpoczac
przetwarzanie.
Przycisk 1: urzadzenie bedzie dziata¢ z normalna predkoscia.
Przycisk 2: urzadzenie bedzie dziata¢ z maksymalna predkoscia.

Nie uzywaj urzadzenia bez wiozonych produktéw.

Silnik nie moze dziatac przez dtuzej niz 60 sekund bez przerwy; odczekaj
2 minuty przed kolejnym uruchomieniem.
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8 Aby zatrzymac dziatanie, zwolnij przycisk predkosci.

9 Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

10 Zdejmij czes¢ silnikowa z pokrywki.

11 Zdejmij pokrywke.

12 Wyjmij ztozone ostrze z pojemnika.

13 Oprdéznij pojemnik.
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14 Czesci urzadzenia czysc¢ zgodnie ze wskazédwkami w sekcji na temat
czyszczenia.

Przepisy (HR1501)

Miodowe puree ziemniaczane
Ten przepis mozna przygotowac przy uzyciu standardowej czesci tnacej.

250 g miodu

200g zamrozonego masta

100 g $wiezo ugotowanych ziemniakdw

1 Wilej 250 g miodu do miski i umies¢ w lodéwce w temperaturze 0°C
(przygotuj 3 miski).

2 Pokréj 200 g mrozonego masta w kostke o boku 2-3 cm, a 100 g $wiezo
ugotowanych ziemniakéw na kawatki o boku 3-4 cm.

3 Umie$c miski na stole, dodaj masto i $wiezo ugotowane kawatki ziemniakéw
do zlewki i uzywaj najwyzszego ustawienia przez 5 sekund.

Przepisy (HR1502/ HR1503)

Miodowe puree ziemniaczane
Ten przepis mozna przygotowac przy uzyciu standardowej czesci tnacej.

500 g miodu

200g zamrozonego mastfa

100 g swiezo ugotowanych ziemniakdw

1 WIlej 500 g miodu do miski i umies¢ w lodéwce w temperaturze 0°C
(przygotuj 3 miski).

2 Pokréj 200 g mrozonego masta w kostke o boku 2-3 ¢cm, a 100 g $wiezo
ugotowanych ziemniakéw na kawatki o boku 3-4 cm.

3 Umiesc miski na stole, dodaj masto i $wiezo ugotowane kawatki ziemniakéw
do zlewki i uzywaj najwyzszego ustawienia przez 5 sekund.
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llosci sktadnikow i czas przygotowania

(miksowanie)

Nie przekraczaj maksymalnej ilosci skfadnikéw ani podanych czaséw

przygotowania.

HR1501

I@Zo)) 150-200 g 5x1 sec 1
Y
K%; 409 20 sec 2
@ 200 g 10 sec 2
——
. 200 g 60 sec 2
7
%‘-' 20049 30 sec 2
&% N
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HR1502/HR1503

— = J

) 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
7,
6:; 400 g 30 sec 2
Q
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
¢H 8
= N 2x2x2 cm

Czyszczenie i konserwacja

uu b WN =

Przed czyszczeniem nalezy zawsze odigczyc urzadzenie od zasilania.
Rozmontuj urzadzenie i ostroznie wyjmij ostrza i inne odfgczane czesci.
Wytrzyj naped, uzywajac wytacznie wilgotnej szmatki.

Wyczysc¢ akcesoria za pomoca cieptej wody z detergentem.

Wytrzyj do sucha wszystkie czesci rozdrabniacza czystym recznikiem.
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Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.

Descricao geral

HR1501 HR1502/HR1503



Important

Perigo

Warning
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Motor

Lamina adicional

Lamina principal

Tampa da taca da picadora

Taca da picadora

- Taca da picadora em plastico (HR1502)
- Taca da picadora em vidro (HR1503)

Mantenha as maos e os utensilios afastados da taga ligada a fonte de
alimentacdo. Se for necessario empurrar os alimentos para baixo, utilize um
utensilio adequado, como uma espatula.

Nunca encaixe a unidade da lamina na unidade de alimentacdo sem a
taga/tampa montada.

Nunca mergulhe o motor em dgua ou noutro liquido, nem o enxague a
torneira. Utilize apenas um pano humido para limpar o motor.

Néo utilize o aparelho incorretamente de forma a evitar possiveis ferimentos.
Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo antes de mudar os acessorios
ou de se aproximar de pecas que se movam durante a utilizacdo

Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
elétrica local antes de o ligar.

Nao utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimentagdo ou outras pecas
estiverem danificados ou apresentarem fendas visiveis.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser substituido pela
Philips, pelo técnico de assisténcia da Philips ou por uma pessoa com
qualificacdo equivalente para evitar perigos.

Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
caso sejam supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a
utilizacdo segura do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos.
Este aparelho ndo deve ser utilizado por criangas. Mantenha o aparelho e o
cabo fora do alcance das criangas.

As criancas ndo podem brincar com o aparelho.
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Caution

Tenha muito cuidado ao manusear as laminas. Tenha muito cuidado ao
retird-las da taga, quando a esvaziar e limpar. Os seus rebordos de corte sdo
muito afiados.

NAO toque nas laminas afiadas. As laminas sdo muito afiadas e devem ser
manuseadas com cuidado. Segure sempre pela pega/orificio do disco na
parte superior, longe da extremidade de corte, ao manusear as laminas de
corte afiadas para esvaziar a taga e durante a limpeza.

Se uma das laminas ficar encravada, desligue o aparelho antes de retirar os
ingredientes que bloquearam as laminas.

Tenha cuidado ao verter liquido quente para o copo, uma vez que o liquido
quente e o vapor podem causar queimaduras.

A ficha deve ser retirada da tomada antes de limpar ou efetuar a manutencédo
do aparelho.

Nunca utilize as laminas da picadora sem uma taca para picar.

Desligue sempre o aparelho da alimentacdo se o deixar sem supervisao e
antes de o montar, desmontar guardar ou limpar.

Nunca utilize quaisquer acessorios ou pecas de outros fabricantes ou que a
Philips ndo tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais acessérios ou
pecas, a garantia perdera a validade.

Utilize este aparelho apenas para o fim a que se destina, conforme indicado
no manual do utilizador.

Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. Nao se
destina a utilizacdo em ambientes como cozinhas de lojas, escritérios, quintas
ou outros ambientes de trabalho. Também ndo deve ser utilizado por clientes
em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.

Néao exceda as quantidades e os tempos de preparacdo indicados na tabela.
Né&o exceda as quantidades indicadas na tigela para picar.

Corte os ingredientes de grandes dimensdes em pedacos com cerca de 2 cm
antes de qualquer preparacao.

NAO processe ingredientes quentes.

Se osingredientes ficarem colados as paredes da taca, retire o motore a
tampa. Em seguida, solte os ingredientes com uma espdtula ou adicione
algum liquido.

Né&o utilize o seu aparelho durante mais tempo do que os tempos
especificados abaixo sem um periodo de repouso. O processamento continuo
durante periodos mais longos pode danificar o aparelho.

Nunca utilize esfregbes, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos,
tais como petréleo ou acetona, para limpar o aparelho.

Limpe muito bem todas as pegas que entrarem em contacto com os
alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as
instrucdes de limpeza fornecidas no manual.

Nivel de ruido: LC— 85 dB(A)
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Campos eletromagnéticos (CEM)

Reciclagem

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicdo a campos eletromagnéticos.

- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns.

- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V., registada em Claude Debussylaan 88, Amesterdao,
NL, oferece uma garantia de dois anos sobre este produto apds a data de
compra (ou a data de entrega, se for posterior). Esta garantia ndo é valida se o
defeito tiver sido causado por utilizagdo incorreta ou manutengao imprépria. A
nossa garantia nao afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislacdo enquanto
consumidor. Para obter mais informacdes, para pecas de substituicdo ou para
invocar a garantia, visite o nosso website home.id/support.

Antes da primeira utilizacao

Antes da primeira utilizacdo, lave o aparelho e respetivos acessérios com dgua
morna e detergente. Enxague-os cuidadosamente e seque-os completamente
antes de montar.

Coloque a taca da picadora numa superficie estavel e plana.
Evite coloca-la perto de fontes de calor, dgua ou materiais inflamaveis.

Utilizar o aparelho

Utilizar a picadora (HR1501)

Este aparelho destina-se a ser utilizado para picar ingredientes como frutos
secos, carne crua, cebolas, queijo duro, ervas aromaticas, etc.

Para utilizar o aparelho, siga os passos abaixo:
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1 Fixe a lamina adicional a lamina principal.

NAO toque nas laminas afiadas.

2 Introduza as laminas da picadora montada na taca da picadora.

3 Coloque os ingredientes na taga da picadora.

Nao exceda a capacidade maxima indicada na taca da picadora.

Corte os ingredientes em formatos e tamanhos pequenos (2 x 2 cm).

4 Rode atampa para a esquerda para a fechar.

5 Encaixe o motor na tampa.




Portugués 259

6 Ligue aficha a tomada elétrica.

7 Prima o botdo de velocidade 1 ou 2 para iniciar o processamento.
Botdo 1: 0 aparelho funcionara a velocidade normal.
Botdo 2: o aparelho funcionara a velocidade maxima.

Nao utilize o aparelho sem ingredientes.

Nao deixe o motor a funcionar durante mais de 60 segundos
consecutivos; aguarde cerca de 2 minutos antes de o ligar novamente.

8 Solte o botdo de velocidade para interromper o funcionamento.
9 Desligue a ficha da tomada.

10 Retire 0 motor da tampa.

11 Rode a tampa para a direita para a remover.
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12 Retire a lamina montada da taca.

13 Esvazie a taca.
14 Limpe as pecas conforme indicado na seccdo sobre limpeza.

Utilizar a picadora (HR1502/HR1503)

Este aparelho destina-se a ser utilizado para picar ingredientes como frutos
secos, carne crua, cebolas, queijo duro, ervas aromaticas, etc.

Para utilizar o aparelho, siga os passos abaixo:
1 Fixe a lamina adicional a lamina principal.

% NAO toque nas laminas afiadas.

-

2 Introduza as laminas da picadora montada na taga da picadora.
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3 Coloque os ingredientes na taga da picadora.

Nao exceda a capacidade maxima indicada na taca da picadora.

@)
&
,/\\@

l Corte os ingredientes em formatos e tamanhos pequenos (2 x 2 cm).

4 Feche atampa.

5 Encaixe o motor na tampa.

6 Ligue aficha a tomada elétrica.

7 Prima o botdo de velocidade 1 ou 2 para iniciar o processamento.
Botdo 1: 0 aparelho funcionaré a velocidade normal.
Botdo 2: o aparelho funcionara a velocidade maxima.
Nao utilize o aparelho sem ingredientes.

Nao deixe o motor a funcionar durante mais de 60 segundos
consecutivos; aguarde cerca de 2 minutos antes de o ligar novamente.
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8 Solte o botdo de velocidade para interromper o funcionamento.

9 Desligue a ficha da tomada.

10 Retire o motor da tampa.

11 Retire a tampa.

12 Retire a lamina montada da taca.

13 Esvazie a taca.
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14 Limpe as pegas conforme indicado na seccdo sobre limpeza.

Receitas (HR1501)
Puré de batata com mel

Esta receita pode ser preparada com a lamina normal.

250 g de mel

200 g de manteiga congelada

100 g de batatas acabadas de cozer

1 Coloque 250 g de mel numa taca e coloque-a no frigorifico a 0 °C (prepare 3
tacas).

2 Corte 200 g de manteiga congelada em cubos de 2 a 3 cm e 100 g de batatas
acabadas de cozer em pedacosde 3a4 cm.

3 Coloque as tacas na superficie, adicione a manteiga e os pedacos de batata
no copo e coloque na poténcia méaxima durante 5 segundos.

Receitas (HR1502/HR1503)

Puré de batata com mel
Esta receita pode ser preparada com a lamina normal.

500 g de mel

200 g de manteiga congelada

100 g de batatas acabadas de cozer

1 Coloque 500 g de mel numa taca e coloque-a no frigorifico a 0 °C (prepare 3
tacas).

2 Corte 200 g de manteiga congelada em cubos de 2 a 3 cm e 100 g de batatas
acabadas de cozer em pedacosde 3 a4 cm.

3 Coloque as tacas na superficie, adicione a manteiga e os pedagos de batata
no copo e coloque na poténcia méaxima durante 5 segundos.
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Nao exceda as quantidades nem os tempos de processamento maximos

indicados.

HR1501

D) 150-200 g 5x1 sec 1
)%%:* 409 20 sec p)
@) 200g 10 sec 2
P
. 200 g 60 sec b
50
%’ 2009 30 sec 2
@f] N2 *
VA
o O » \ = 2x2x2 cm
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HR1502/HR1503

— = J

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
= @ » y » 2x2x2 cm

Limpeza e manutencao

1

S

Desligue sempre o aparelho da fonte de alimentacdo antes de o limpar.
Desmonte o aparelho e retire cuidadosamente as laminas e quaisquer outras
pegas amoviveis.

Limpe a unidade do motor com um pano humido.

Limpe os acessério com dgua quente e detergente.

Seque todas as pecas da picadora com um pano limpo.
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Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!
Para aproveitar ao maximo o suporte oferecido pela Philips, registre seu produto
em www.philips.com/welcome.

Descricao geral

HR1501 HR1502/HR1503
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Important

Perigo

Warning
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Base

Lamina adicional

Lamina principal

Tampa do copo do miniprocessador

Copo do miniprocessador

- Copo de plastico do miniprocessador (HR1502)

- Copo de vidro do miniprocessador (HR1503)

Mantenha as maos e utensilios fora do copo enquanto o aparelho estiver
conectado a fonte de alimentacdo. Se o alimento precisar ser empurrado para
baixo, use um utensilio apropriado, como uma espatula.

Nunca encaixe o conjunto da ldamina na unidade de alimentacdo sem antes
encaixar o copo/a tampa.

Nunca mergulhe o motor na dgua nem em outro liquido e ndo lave-o na pia.
Use apenas um pano Umido para limpar o motor.

Né&o use o aparelho incorretamente para evitar possiveis ferimentos.

Desligue o aparelho e desconecte-o da tomada antes de trocar os acessorios
ou de se aproximar das pegas que se movimentam durante o uso

Antes de ligar o aparelho, verifique se a voltagem indicada no aparelho
corresponde a voltagem do local.

Néao use o aparelho se o plugue, o cabo de energia ou outras partes estiverem
danificadas ou tenham problemas visiveis.

Se o cabo de energia estiver danificado, devera ser substituido pela Philips,
pelo agente de servico ou por técnicos igualmente qualificados para evitar
situagdes de risco.

Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades fisica, mental ou
sensorial reduzidas ou com pouca experiéncia e conhecimento, desde que
sejam supervisionadas ou instruidas sobre o uso seguro e 0s riscos.

Este aparelho ndo deve ser usado por criancas. Mantenha o aparelho e o cabo
longe do alcance de criangas.

Néao deixe o aparelho ao alcance de criangas.

Tenha muito cuidado ao manusear as laminas. Tenha especial cuidado ao
retird-la da tigela, ao esvaziar a tigela e ao limpa-la. Suas pontas sdo muito
afiadas.
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NAO toque nas ldminas afiadas. As |aminas sdo muito afiadas, manuseie-as
com cuidado. Segure sempre pela alca/furo do disco na parte superior, longe
da lamina de corte, ao manusear as laminas afiadas, esvaziar a tigela e
durante a limpeza.

Se uma das laminas ficar obstruida, desligue o aparelho antes de remover os
alimentos que estdo causando a obstrucdo.

Tenha cuidado ao despejar liquidos quentes no copo, pois liquido quente e
vapor podem causar queimaduras.

O plugue deve ser removido da tomada antes de limpar ou fazer reparos no
aparelho.

Nunca use a unidade de ldminas do miniprocessador sem o copo do
miniprocessador.

Sempre desconecte o aparelho da tomada se nao for utiliza-lo e antes de
monta-lo, desmonté-lo, guarda-lo ou limpa-lo.

Nunca use acessorios ou pecas de outros fabricantes ou que ndo sejam
especificamente recomendados pela Philips. Caso contrario, a garantia sera
anulada.

Utilize este aparelho somente para o que for destinado conforme descrito
neste manual do usuario.

Este aparelho destina-se somente para uso doméstico. Ele ndo se destina ao
uso em ambientes como cozinhas de funcionarios em comércios, escritorios,
fazendas ou outros ambientes profissionais. Também nao deve ser usado por
héspedes em hotéis, pousadas ou outros ambientes residenciais.

Né&o exceda os limites de quantidade e de tempo de processamento
indicados na tabela.

N&o exceda as quantidades indicadas na tigela de corte.

Corte ingredientes grandes em pedacos de aproximadamente 2 cm antes de
processa-los.

NAO coloque ingredientes quentes no processador.

Se os ingredientes ficarem grudados na parede da tigela, remova a unidade
do motor e a tampa. Em seguida, solte os ingredientes com uma espatula ou
adicione um pouco de liquido.

N&o utilize o aparelho por mais tempo do que os periodos especificados
abaixo sem um tempo entre os usos. Usar o processador por longos periodos
de forma continua pode danificar o aparelho.

Nunca use palhas de aco, produtos de limpeza abrasivos ou liquidos
agressivos como querosene ou acetona para limpar o aparelho.

Limpe completamente todas as partes que entram em contato com o
alimento antes de usar o aparelho pela primeira vez. Consulte as instrucoes
de limpeza fornecidas no manual.

Nivel de ruido: LC -85 dB(A)

Campos eletromagnéticos (EMF)

Este aparelho estd em conformidade com os padrdes e regulamentos aplicaveis
relacionados a exposicdo a campos eletromagnéticos.
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Reciclagem

- Este simbolo significa que produtos elétricos ndo deve ser descartados com o
lixo doméstico convencional.

- Siga as regras de seu pais referentes a coleta seletiva de produtos elétricos.

Garantia e suporte

A Versuni Netherlands B.V., registrada em Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, oferece dois anos de garantia a este produto apds a data de compra (ou a
data da entrega, se posterior). Esta garantia ndo é valida se o defeito for
decorrente de uso incorreto ou mad manutencdo. A garantia ndo interfere em
seus direitos de acordo com o Cédigo de Defesa do Consumidor. Para obter mais
informacoes sobre pecas de reposicdo, ou acionar a garantia, acesse 0 nosso site
home.id/support.

Antes da primeira utilizacao

Antes da primeira utilizacdo, lave o aparelho e os acessérios com dgua morna e
sabdo. Enxdgue-os e seque-os completamente antes de montar.

Coloque o copo do miniprocessador em uma superficie estavel e plana.
Evite coloca-lo perto de fontes de calor, dgua ou materiais inflamaveis.

Utilizacdo do aparelho

Como usar o miniprocessador (HR1501)

&

Este aparelho é destinado ao corte de ingredientes, como nozes, carne crua,
cebola, queijos duros, ervas etc.

Para usar o aparelho, siga estas etapas:
1 Encaixe a lamina adicional na lamina principal.

NAO toque nas laminas afiadas.
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2 |Insira as laminas encaixadas dentro do copo do miniprocessador.

3 Coloque os ingredientes dentro do copo do miniprocessador.

Nao exceda a capacidade maxima do copo do miniprocessador.

Corte os ingredientes em pedacos pequenos (2 x 2 cm).

4 Gire atampa no sentido anti-horario para fecha-la.

5 Encaixe a unidade do motor na tampa.

6 Conecte o plugue a tomada elétrica.
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7 Pressione o botao de velocidade 1 ou 2 para comecar a processar os
ingredientes.

Botdo 1: 0 aparelho operard em velocidade normal.
Botdo 2: o aparelho operard em velocidade maxima.

N&o opere o aparelho sem ingredientes.

N&o deixe o motor funcionando por mais de 60 segundos consecutivos.
Aguarde cerca de 2 minutos antes de ligar o aparelho novamente.

8 Libere o botdo de velocidade para parar a operacao.

9 Desconecte o plugue da tomada.

10 Remova a unidade do motor da tampa.

11 Gire a tampa no sentido horario para remové-la.

12 Remova a lamina encaixada do copo.
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13 Esvazie o copo.
14 Limpe as pecas conforme indicado na secao sobre limpeza.

Como usar o miniprocessador (HR1502/HR1503)

Este aparelho é destinado ao corte de ingredientes, como nozes, carne crua,
cebola, queijos duros, ervas etc.

Para usar o aparelho, siga estas etapas:
1 Encaixe a lamina adicional na lamina principal.

% NAO toque nas laminas afiadas.

2 |Insira as laminas encaixadas dentro do copo do miniprocessador.

3 Coloque os ingredientes dentro do copo do miniprocessador.

S %,_:, Nao exceda a capacidade maxima do copo do miniprocessador.

l Corte os ingredientes em pedacos pequenos (2 x 2 cm).
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4 Feche atampa.

5 Encaixe a unidade do motor na tampa.

6 Conecte o plugue a tomada elétrica.

7 Pressione o botao de velocidade 1 ou 2 para comecar a processar os
ingredientes.

Botdo 1: 0 aparelho operard em velocidade normal.
Botdo 2: o aparelho operard em velocidade maxima.
Nao opere o aparelho sem ingredientes.

N&o deixe o motor funcionando por mais de 60 segundos consecutivos.
Aguarde cerca de 2 minutos antes de ligar o aparelho novamente.

8 Libere o botdo de velocidade para parar a operacao.
9 Desconecte o plugue da tomada.
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10 Remova a unidade do motor da tampa.

11 Remova a tampa.

12 Remova a ldamina encaixada do copo.

13 Esvazie o copo.

14 Limpe as pegas conforme indicado na se¢do sobre limpeza.

Receitas (HR1501)
Puré de batatas com mel

Esta receita pode ser preparada com a unidade de laminas convencional.

250 g de mel

200 g de manteiga congelada

100 g de batatas recém-cozidas

1 Ponha 250 g de mel em uma tigela e coloque-a na geladeira a 0 °C (prepare 3
tigelas).

2 Corte 200 g de manteiga congelada em cubos de 2 a 3 cm, e 100 g de batatas
recém-cozidas em pedacos de 3 a 4 cm.
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3 Coloque as tigelas na mesa, adicione a manteiga e os pedacos de batata
recém-cozidos no copo e ligue na configuracdo mais alta por 5 segundos.

Receitas (HR1502/HR1503)

Puré de batatas com mel
Esta receita pode ser preparada com a unidade de laminas convencional.

500 g de mel

200 g de manteiga congelada

100 g de batatas recém-cozidas

1 Ponha 500 g de mel em uma tigela e coloque-a na geladeira a 0 °C (prepare 3
tigelas).

2 Corte 200 g de manteiga congelada em cubos de 2 a 3 cm, e 100 g de batatas
recém-cozidas em pedacos de 3 a 4 cm.

3 Coloque as tigelas na mesa, adicione a manteiga e os pedacos de batata
recém-cozidos no copo e ligue na configuracdo mais alta por 5 segundos.
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Quantidades e tempo de processamento

Nao exceda os limites maximos de quantidade e de tempo de
processamento indicados.

HR1501

D) 150-200 g 5x1 sec 1

Y
)%"’* 409 20 sec 2
@) 2009 10 sec 2

P

. 200 g 60 sec 2
7

\Q?-' 200 g 30 sec 2
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Y G =W = zgcm
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%Q% u ‘ Speed

HR1502/HR1503

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
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N\
= @ » y » 2x2x2 cm
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Limpeza e manutencao

1 Sempre desconecte o aparelho da fonte de alimentacdo antes de limpa-lo.

Desmonte o aparelho e retire cuidadosamente as laminas e quaisquer outras
pecas destacaveis.

3 Limpe a unidade do motor apenas com um pano Umido.
Limpe os acessérios com dgua morna e detergente.
5 Seque todas as pecas do miniprocessador com uma toalha limpa.

S
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti
produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala

HR1501 HR1502/HR1503
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Blocul motor

Lama suplimentara

Lama principala

Capacul bolului tocatorului

Bolul tocatorului

- Bolul de plastic al tocatorului (HR1502)
- Bolul de sticla al tocatorului (HR1503)

Tine mainile si ustensilele la distanta de bolul conectat la sursa de alimentare.
Daca alimentele trebuie impinse in jos, utilizeaza un instrument adecvat, de
exemplu o spatuld.

Nu monta niciodata ansamblul lamei la unitatea de alimentare daca nu sunt
montate bolul/capacul.

Nu introdu blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clati sub jet de apa.
Pentru curatarea blocului motor, foloseste numai o carpa umeda.

Pentru a evita potentialele vatamari corporale, nu folosi gresit aparatul.
Opreste aparatul si deconecteaza-l de la sursa de alimentare Tnainte de a
schimba accesoriile sau de a te apropia de componentele mobile in timpul
utilizarii

Tnainte de a conecta aparatul, verificd daci tensiunea indicatd pe aparat
corespunde tensiunii de alimentare locale.

Nu folosi aparatul dacd stecarul, cablul de alimentare sau alte componente
sunt deteriorate sau au fisuri vizibile.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, reprezentantul sau de service sau de personal calificat in domeniu
pentru a evita orice pericol.

Aparatele pot fi utilizate de cdtre persoane care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de
sigurantd a aparatului si dacd inteleg pericolele pe care le prezinta.

Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii. Nu lasa aparatul si cablul
sau de alimentare la indemana copiilor.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
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Atentie

Ai foarte mare grija la manevrarea blocului taietor. Ai grija in special la
scoaterea acestuia din bol, cand golesti bolul si cand il cureti. Marginile
tdioase ale acestuia sunt foarte ascutite.

NU atinge lamele ascutite. Lamele sunt foarte ascutite, manevreaza-le cu
grija. Tine intotdeauna de orificiul de prindere pentru degete/discul din
partea superioara, departe de marginea ascutitd, atunci cdnd manipulezi
lamele ascutite, cand golesti vasul si Tn timpul curdtarii.

Daca unul dintre blocurile taietoare se blocheaza, scoate aparatul din priza
fnainte de a indeparta ingredientele care blocheaza blocul taietor.

Ai grija cand torni lichid fierbinte in vas, deoarece lichidul fierbinte si aburul
pot cauza arsuri.

Stecdrul trebuie scos din priza Thainte de a curata sau a efectua lucrari de
intretinere a aparatului.

Nu utiliza niciodata blocul taietor al tocatorului fara bolul tocatorului.

Deconecteazd intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca 1l lasi
nesupravegheat si Tnainte de a-l asambla, dezasambla, depozita sau curata.
Nu utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau
nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

Utilizeaza acest aparat numai pentru in scopul in care a fost creat, asa cum se
arata in manualul de utilizare.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput
pentru utilizarea in medii cum ar fi bucatarii ale angajatilor din magazine,
birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este
conceput pentru utilizarea de catre clienti Tn hoteluri, moteluri, pensiuni si
alte medii rezidentiale.

Nu depasi cantitatile maxime si timpii de preparare indicati in tabel.

Nu depasi cantitatile indicate pentru bolul tocatorului.

Taie ingredientele mari in bucati de aproximativ 2 cm Thainte de a le procesa.
NU procesa ingrediente fierbinti.

Dacad ingredientele raman lipite pe peretii bolului, scoate blocul motor si
capacul. Apoi, desprinde ingredientele cu o spatuld sau adauga putin lichid.
Nu utiliza aparatul mai mult decat este specificat mai jos, fara o perioada de
repaus. Procesarea continua perioade mailungi de timp poate deteriora
aparatul.

Nu folosi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide
agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

Curatd foarte bine componentele care vin fn contact cu alimentele fnainte de
a utiliza aparatul pentru prima oara. Consulta instructiunile pentru curatare
din acest manual.

Nivel de zgomot: LC -85 dB (A)

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.
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Reciclarea

- Acest simbol Tnseamna ca produsele electrice nu pot fi eliminate impreuna cu
gunoiul menajer.

- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor
electrice.

Garantie si asistenta

Versuni Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
oferd pentru acest produs o garantie de doi ani de la data achizitiei (sau data
livrarii, daca aceasta este ulterioard). Garantia nu este valabild daca un defect
este cauzat de utilizarea incorectd sau de intretinerea necorespunzatoare.
Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale Tn calitate de consumator.
Pentru mai multe informatii, pentru piese de schimb sau pentru invocarea
garantiei, vizitati site-ul nostru web home.id/support.

inainte de prima utilizare

Tnainte de prima utilizare, spald aparatul si accesoriile cu ap& caldd cu s&pun.
Clateste-le bine si usucd-le complet fnainte de asamblare.

Pozitioneaza bolul tocatorului pe o suprafata stabila si plana.

Evita amplasarea acestuia Tn apropierea surselor de caldurd, a apeisau a
materialelor inflamabile.

Utilizarea aparatului

Utilizarea tocatorului (HR1501)

Aparatul este destinat tocarii ingredientelor precum nuci, carne cruda, ceapa,
branza tare, plante aromatice etc.

Pentru a folosi aparatul, urmeaza pasii de maijos:



284 Romana

1 Ataseaza lama suplimentard la lama principald.

NU atinge lamele ascutite.

2 Introdu lamele tocatorului asamblate Tn bolul tocatorului.

3 Puneingredientele in bolul tocatorului.

Nu depasi capacitatea maxima de pe bolul tocatorului.

Taie ingredientele in forme si dimensiuni mici (2 x 2 cm).

4 Rdsuceste capacul in sens antiorar pentru a-l inchide.

5 Ataseazad blocul motor de capac.




Romana 285

6 Introdu stecdrul in priza.

7 Apasa butonul pentru viteza 1 sau butonul pentru viteza 2 pentru a incepe
procesarea.

Butonul 1: aparatul va functiona la viteza normala.
Butonul 2: aparatul va functiona la viteza maxima.

Nu utiliza aparatul fara ingrediente.

Nu lasa motorul sa functioneze mai mult de 60 de secunde consecutive;
asteapta aproximativ 2 minute fnainte de a-l porni din nou.

8 Elibereaza butonul de viteza pentru a opri functionarea.
9 Deconecteaza aparatul de la priza.

10 Scoate blocul motor de pe capac.

11 Rasuceste capacul in sens orar pentru a-l indepdrta.
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12 Scoate lama asamblata din bol.

13 Goleste bolul.

14 Curatd piesele asa cum este indicat In sectiunea de curatare.

Utilizarea tocatorului (HR1502/HR1503)

Aparatul este destinat tocarii ingredientelor precum nuci, carne cruda, ceapa,
branza tare, plante aromatice etc.

Pentru a folosi aparatul, urmeaza pasii de maijos:
1 Ataseaza lama suplimentarad la lama principala.

% NU atinge lamele ascutite.

-

2 Introdu lamele tocatorului asamblate in bolul tocatorului.
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3 Puneingredientele in bolul tocatorului.

@@ g?}" Nu depasi capacitatea maxima de pe bolul tocatorului.

l Taie ingredientele in forme si dimensiuni mici (2 x 2 cm).

4 inchide capacul.

5 Ataseazad blocul motor de capac.

6 Introdu stecdrul in priza.

7 Apasa butonul pentru viteza 1 sau butonul pentru viteza 2 pentru a incepe
procesarea.

Butonul 1: aparatul va functiona la viteza normala.
Butonul 2: aparatul va functiona la viteza maxima.
Nu utiliza aparatul fara ingrediente.

Nu lasa motorul sa functioneze mai mult de 60 de secunde consecutive;
asteapta aproximativ 2 minute fnainte de a-l porni din nou.
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8 Elibereaza butonul de viteza pentru a opri functionarea.

9 Deconecteaza aparatul de la priza.

10 Scoate blocul motor de pe capac.

11 Indepérteazs capacul.

12 Scoate lama asamblata din bol.

13 Goleste bolul.
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14 Curata piesele asa cum este indicat Tn sectiunea de curatare.

Retete (HR1501)

Piure de cartofi cu miere
Aceasta reteta poate fi preparata cu blocul taietor obisnuit.

250 g miere

200 g unt congelat

100 g cartofi proaspat fierti

1 Setoarna 250 g de miere intr-un bol si se pune in frigider la 0°C (se pregatesc
3 boluri).

2 Setaie 200 g de unt congelat in cuburi de 2-3 cm si 100 g de cartofi proaspat
fierti in bucati de 3-4 cm.

3 Se pun bolurile pe mas3, se adauga untul si bucatile de cartofi proaspat fierti
n bol si se mixeaza la cea mai fnaltd setare timp de 5 secunde.

Retete (HR1502/HR1503)

Piure de cartofi cu miere
Aceasta reteta poate fi preparata cu blocul taietor obisnuit.

500 g miere

200 g unt congelat

100 g cartofi proaspat fierti

1 Setoarna 500 g de miere intr-un bol si se pune in frigider la 0°C (se pregatesc
3 boluri).

2 Setaie 200 g de unt congelat in cuburi de 2-3 cm si 100 g de cartofi proaspat
fierti in bucati de 3-4 cm.

3 Se pun bolurile pe masd, se adaugd untul si bucdtile de cartofi proaspdt fierti
n bol si se mixeaza la cea mai fnaltd setare timp de 5 secunde.
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Cantitati si timpi de procesare

Nu depasi cantitatile si duratele de procesare maxime indicate.

HR1501

(@Zo») 150-200 g 5%1 sec 1

i3
4049 20 sec 2
&> 200g 10 sec )

.

l"‘mﬁ 200 g 60 sec 2
7

Q 2009 30 sec 2

2X2x2 cm
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HR1502/HR1503

— = J

) 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
77
@ 4009 30 sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
N o
Y O W 3 =

N 2x2x2 cm

Curatare si intretinere

1

u b WN

Deconecteazd intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare Thainte de a-
curata.

Dezasambleaza aparatul si scoate cu grija lamele si orice alte piese detasabile.
Curdta blocul motor numai cu o carpd umeda.

Curdta accesoriile cu apa calda si detergent.

Usuca toate piesele tocatorului cu un prosop curat.
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Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni
produktin né fagen www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém

HR1501 HR1502/HR1503
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E rendésishme

Rrezik

Paralajmérim

u s wN —

Njésia e motorit

Thiké shtesé

Thika kryesore

Kapaku i tasit té griréses

Tasi i griréses

- Tasiplastik i griréses (HR1502)
- Tasiiqelgtéigriréses (HR1503)

Mbajini duart dhe enét larg tasit té lidhur me ushqgimin elektrik. Nése ushgimi
duhet shtyré pér poshté, pérdorni njé mjet té pérshtatshém, p.sh. shpatull.
Mos e vendosni kurré grupin e helikés né njésiné elektrike pa vendosur
tasin/kapakun.

Mos e zhytni kurré njésiné e motorit né ujé apo né ndonjé léng tjetér, as mos
e shpélani né rubinet. Pérdorni vetém njé lecké té njomé pér ta pastruar
njésiné e motorit.

Pér té shmangur [éndime té mundshme, mos e keqpérdorni pajisjen.

Fikni pajisjen dhe higeni \nga priza pérpara se té ndérroni aksesorét ose
pérpara se t'u afroheni pjeséve qé lévizin gjaté pérdorimit

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té
démtuara ose kané krisje té dukshme.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga “Philips”, agjenti
i tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té
shmangen rreziget.

Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike,
ndijuese ose mendore apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe
nése ata kuptojné rreziget e pérfshira.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kordonin
larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
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Béni shumé kujdes kur pérdorni njésiné e thikave. Béni vecanérisht kujdes kur
e higni até nga tasi, kur zbrazni tasin dhe kur e pastroni até. Tehet prerése té
saj jané shumé té mprehta.

MOS i prekni tehet e mprehta. Thikat jané shumé té mprehta, manovrojini me
kujdes. Mbajeni gjithmoné nga mbajtésja e gishtit/vrima e diskut né pjesén e
sipérme, larg anés prerése, kur pérdorni thikat e mprehta prerése, duke
zbrazur tasin dhe gjaté pastrimit.

Nése njé nga njésité e thikave ngec, fikni pajisjen pérpara se té higni
pérbérésit qé bllokojné njésité e thikave.

Béni kujdes kur hidhni léngje té nxehta né gotén e masave, pasi léngjet e
nxehta dhe avulli mund té shkaktojné djegie.

Spina duhet hequr nga priza pérpara pastrimit ose mirémbajtjes sé pajisjes.
Mos e pérdorni asnjéheré njésiné e thikave té griréses pa tasin e griréses.

Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza nése e lini t& pamonitoruar dhe
pérpara se ta montoni, cmontoni, ta vendosni né ruajtje ose pérpara se ta
pastroni até.

Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo gé nuk
rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té
tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

Pérdoreni kété pajisje vetém pér qéllimin e saj té synuar sic tregohet né
manualin e pérdorimit.

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo
nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si kuzhinat profesionale apo
dygane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. Ajo as nuk éshté menduar
pér pérdorim nga klientét né hotele, motele, ambiente pér fjetje dhe méngjes
dhe mjedise té tjera banimi.

Mos i tejkaloni sasité dhe kohét e pérzierjes té pércaktuara né tabelé.

Mos i tejkaloni sasité e treguara né tasin e grirjes.

Pritni pérbérésit e médhenj né copa me pérmasa rreth 2cm pérpara se t'i
pérpunoni ato.

MOS pérpunoni ingredienté té nxehté.

Nése pérbérésit ngjitin né anét e tasit, higni njésiné e motorit dhe kapakun.
Pastaj higni pérbérésit me ndihmén e njé shpatulle ose shtoni pak Iéng.

Mos e pérdorni pajisjen pér mé shumé se kohét e specifikuara mé poshté pa
njé periudhé pushimi. Pérpunimi i vazhdueshém pér periudha mé té gjata
mund té démtojé pajisjen.

Mos pérdorni asnjéheré sfungjeré gérvishtés, agjenté pastrimi gérryes ose
Iéngje agresive si p.sh. benziné ose aceton pér té pastruar pajisjen.

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét gé bien
né kontakt me ushgimin. Shihni udhézimet e pastrimit qé jepen né manual.
Nivelii zhurmés: LC — 85 dB(A)

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.
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Riciklim

- Ky simbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té hidhen me
mbeturinat normale té shtépisé.

- Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V., e regjistruar né adresén Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, ofron njé garanci dy vjecare pér kété produkt pas datés sé
blerjes (ose datés sé dérgesés, nése éshté mé voné). Garancia nuk éshté e
vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar ose
mosmirémbaijtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion, pér pjesé kémbimi ose pér té
shfaqur garancing, vizitoni fagen toné té internetit home.id/support.

Pérpara pérdorimit té pare

Pérdorim

Para pérdorimit té paré, lani pajisjen dhe aksesorét me ujé té ngrohté me sapun.
Shpélajini térésisht dhe thajini plotésisht pérpara se t'i montoni.
Vendoseni tasin e griréses né njé sipérfaqe té géndrueshme dhe té sheshté.

Shmangni vendosjen prané burimeve té nxehtésisé, ujit apo materialeve té
ndezshme.

pajisjes

Pérdorimi i griréses (HR1501)

Kjo pajisje éshté menduar pér té griré pérbérés si p.sh. arra, mish té pagatuar,
gepé, djathé té forté, eréza etj.

Pér té pérdorur pajisjen, ndigni hapat e méposhtém:



1 Montoni thikén shtesé né thikén kryesore.

MOS i prekni tehet e mprehta.

2 Futnithikat e montuara té griréses né enén e griréses.

3 Vendosni pérbérésit né tasin e griréses.

Mos e tejkaloni kapacitetin maksimal té tasit té griréses.

Pritini pérbérésit né forma dhe pérmasa té vogla (2 x 2 cm).

4 Kthejeni kapakun né drejtim kundérorar pér ta mbyllur.

5 Montoni njésiné e motorit né kapak.

Shqip 297
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6 Futenispinén né prizé.

7 Shtypni butonin e shpejtésisé 1 ose butonin e shpejtésisé 2 pér té filluar
pérpunimin.
Butoni 1: pajisja do té funksionojé me shpejtési normale.
Butoni 2: pajisja do té funksionojé me shpejtési maksimale.

Mos e pérdorni pajisjen pa pérbérés.

Mos e lini motorin té ndezur pér mé shumé se 60 sekonda rresht; prisni
rreth 2 minuta para se ta ndizni sérish.

8 Léshoni butonin e shpejtésisé pér té ndaluar funksionimin.
9 Hignispinén nga priza.

10 Higeni njésiné e motorit nga kapaku.

11 Kthejeni kapakun né drejtim orar pér ta hequr.
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12 Higeni thikén e montuar nga tasi.

13 Zbrazni tasin.
14 Pastroni pjesét si¢ tregohet né seksionin e pastrimit.

Pérdorimi i griréses (HR1502/HR1503)

Kjo pajisje éshté menduar pér té griré pérbérés si p.sh. arra, mish té pagatuar,
gepé, djathé té forté, eréza etj.

Pér té pérdorur pajisjen, ndigni hapat e méposhtém:

1 Montoni thikén shtesé né thikén kryesore.

% MOS i prekni tehet e mprehta.

-

2 Futnithikat e montuara té griréses né enén e griréses.




3 Vendosni pérbérésit né tasin e griréses.
@@ %;._;, Mos e tejkaloni kapacitetin maksimal té tasit té griréses.

l Pritini pérbérésit né forma dhe pérmasa té vogla (2 x 2 cm).

4 Mbyllni kapakun.

5 Montoni njésiné e motorit né kapak.

6 Futenispinén né prizé.

7 Shtypni butonin e shpejtésisé 1 ose butonin e shpejtésisé 2 pér té filluar
pérpunimin.
Butoni 1: pajisja do té funksionojé me shpejtési normale.
Butoni 2: pajisja do té funksionojé me shpejtési maksimale.

Mos e pérdorni pajisjen pa pérbérés.

Mos e lini motorin té ndezur pér mé shumé se 60 sekonda rresht; prisni
rreth 2 minuta para se ta ndizni sérish.
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8 Léshoni butonin e shpejtésisé pér té ndaluar funksionimin.

9 Hignispinén nga priza.

10 Higeni njésiné e motorit nga kapaku.

11 Higni kapakun.

12 Higeni thikén e montuar nga tasi.

13 Zbrazni tasin.
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14 Pastroni pjesét si¢ tregohet né seksionin e pastrimit.

Recetat (HR1501)
Patate me pure me mjalté
Kjo receté mund té pérgatitet me njésiné e zakonshme té thikave.

250 g mjalté

200g gjalpé i ngriré

1009 patate té sapogatuara

1 Hidhni 250g mjalté né njé tas dhe vendoseni né frigorifer né 0°C (pérgatitje
me 3 tasa).

2 Prisni 200g gjalpé té ngriré né kuba 2-3 cm dhe 100g patate té sapogatuara
né pjesé 3—-4 cm.

3 Vendosini tasat né tryezé, shtoni gjalpin dhe copat e patateve té gatuara né
goté dhe véreni né puné né cilésimin mé té larté pér 5 sekonda.

Recetat (HR1502/HR1503)
Patate me pure me mjalté

Kjo receté mund té pérgatitet me njésiné e zakonshme té thikave.

500 g mjalté

200g gjalpé i ngriré

1009 patate té sapogatuara

1 Hidhni 500g mjalté né njé tas dhe vendoseni né frigorifer né 0°C (pérgatitje
me 3 tasa).

2 Prisni 200g gjalpé té ngriré né kuba 2-3 cm dhe 1009 patate té sapogatuara
né pjesé 3—-4 cm.

3 Vendosini tasat né tryezé, shtoni gjalpin dhe copat e patateve té gatuara né
goté dhe véreni né puné né cilésimin mé té larté pér 5 sekonda.
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Sasité dhe koha e pérpunimit

Mos i tejkaloni sasité dhe kohét e pércaktuara maksimale té pérzierjes.

HR1501

V) 150-200 g 5x1 sec
Y
% 4049 20 sec
@) 200g 10 sec
P
. 200 g 60 sec
7
\Q’/ 2004 30 sec
@ﬁ \\ 3/~
o O = =
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HR1502/HR1503

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
= @ » y » 2x2x2 cm

— = J

Pastrimi dhe mirémbajtja

1 Gjithmoné higeni pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

2 Cmontoni pajisjen dhe higni me kujdes thikat dhe ¢do pjesé tjetér té
shképutshme.

3 Pastrojeni njésiné e motorit vetém me lecké té njomé.

Pastrojini aksesorét me ujé té ngrohté dhe detergjent.

5 Thajini té gjitha pjesét e griréses me njé peceté té pastér.

S



306 Slovenséina

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu!

Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

Splosni opis

HR1501 HR1502/HR1503



Pomembno

Nevarnost

Opozorilo
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Motorna enota

Dodatno rezilo

Glavno rezilo

Pokrov posode sekljalnika

Posoda sekljalnika

- Plasti¢na posoda sekljalnika (HR1502)

- Steklena posoda sekljalnika (HR1503)

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, z rokami in pripomocki ne segajte v
posodo. Ce morate hrano potisniti navzdol, uporabite ustrezen pribor, kot je
lopatica.

Sklopa rezila nikoli ne namescajte na pogonsko enoto brez namescene
posode/pokrova.

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino ter
je ne spirajte pod pipo. Motorno enoto odistite z vlazno krpo.

Aparata ne uporabljajte na neustrezen nacin, da ne pride do poskodb.
Preden zamenjate nastavke ali se priblizate delom, ki se med uporabo
premikajo, aparat izklopite in izkljucite iz napajanja.

Preden aparat prikljucite na elektri¢cno omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.
Aparata ne uporabljajte, e je poskodovan ali vidno razpokan vti¢, napajalni
kabel ali kateri drug del.

Ce je omrezni kabel pokodovan, ga lahko zamenja samo druzba Philips, njen
servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.
Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

Aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega
otrok.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pri delu z rezilno enoto bodite zelo previdni. Se posebej bodite previdni, ko jo
odstranjujete iz posode, ko posodo praznite in Cistite. Rezilni robovi enote so
zelo ostri.
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Pozor

NE dotikajte se ostrih rezil. Rezila so zelo ostra, zato z njim ravnajte previdno.
Pri rokovanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in med ¢isc¢enjem vedno
drzite za rocaj/luknjo na nastavku na vrhu, stran od rezila.

Ce se rezilna enota zatakne, izklopite aparat in $ele nato odstranite sestavine,
ki blokirajo rezilno enoto.

Pri nalivanju vroce tekocine v vr¢ bodite previdni, ker se lahko opecete z vroc¢o
tekocino ali paro.

Vti¢ mora biti odstranjen iz omrezne vti¢nice pred ciscenjem ali vzdrzevanjem
aparata.

Rezilne enote sekljalnika ne uporabljajte brez posode za sekljanje.

Ce aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢ig¢enjem,
ga odklopite iz elektricnega omrezja.

Ne uporabljajte dodatkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno
ne priporoca. Uporaba taksnih dodatkov ali delov razveljavi garancijo.
Aparat uporabljajte samo v predvideni namen, ki je naveden v uporabniskem
priro¢niku.

Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen
uporabi v okoljih, kot so cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in
drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v
hotelih, motelih, gostiscih in drugih namestitvenih objektih.

Ne prekoracite kolicin in casov obdelave, ki so navedeni v preglednici.

Ne prekoracite kolic¢in, navedenih v posodi sekljalnika.

Ve(je sestavine pred obdelavo nareZite na 2 cm velike koscke.

NE obdelujte vrocih sestavin.

Ce se sestavine primejo na steno posode, odstranite motorno enoto in
pokrov. Nato sestavine odstranite z lopatico ali dodajte nekaj tekocine.
Aparata ne uporabljajte dlje casa, kot je navedeno spodaj, brez premora.
DaljSe neprekinjeno delovanje lahko poskoduje aparat.

Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi istili ali agresivnimi
tekocinami, kot sta bencin ali aceton.

Pred prvo uporabo aparata skrbno odistite vse dele, ki bodo prisli v stik s
hrano. Oglejte si navodila za ciscenje v navodilih za uporabo.

Raven hrupa: LC — 85 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.
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Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
- Upostevajte nacionalne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Jamstvo in podpora

Druzba Versuni Netherlands B.V., registrirana na naslovu Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Nizozemska, za ta izdelek zagotavlja dveletno jamstvo od datuma
nakupa (oziroma od datuma dostave, Ce je ta poznejsi). Ta garancija ni veljavna,
Ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrzevanje. Nase
jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potrosnika. Za vec informacij, rezervne
dele ali uveljavljanje jamstva obisite nase spletno mesto home.id/support.

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo aparat in dodatke ocistite s toplo milnico. Preden ga
sestavite, aparat temeljito sperite in popolnoma osusite.

Posodo sekljalnika postavite na stabilno in ravno povrsino.
Ne postavljajte ga v blizino virov toplote, vode ali vnetljivih materialov.

Uporaba aparata

Uporaba sekljalnika (HR1501)

Aparat je namenjen sekljanju sestavin, kot so ores¢ki, surovo meso, ¢ebula, trdi
sir, zelisca itd.

Aparat uporabljajte po naslednjem postopku:

1 Dodatno rezilo namestite na glavno rezilo.

NE dotikajte se ostrih rezil.

&
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2 Sestavljeno rezilo namestite v posodo sekljalnika.

3V posodo sekljalnika dajte sestavine.

Ne prekoracite oznake za najvecjo koli¢ino sestavin na posodi
sekljalnika.

Sestavine narezite na razli¢ne oblike manjse velikosti (2 x 2 cm).

4 Pokrov obrnite v levo, da ga pritrdite.

5 Namestite motorno enoto na pokrov.

6 Vtic prikljucite v stensko vticnico.
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7 Pritisnite gumb za hitrost 1 ali gumb za hitrost 2 za zacetek obdelave.
Gumb 1: aparat deluje pri obicajni hitrosti.
Gumb 2: aparat deluje pri najvedji hitrosti.
Aparata ne vklapljajte, e v njem ni sestavin.

Motor ne sme neprekinjeno delovati vec kot 60 sekund. Pred ponovnim
vklopom pocakaijte priblizno 2 minuti.

8 Za ustavitev delovanja sprostite gumb za hitrost.

9 Izkljudite vtic iz elektri¢ne vticnice.

10 Odstranite motorno enoto s pokrova.

11 Pokrov obrnite v desno, da ga odstranite.

12 Odstranite sestavljeno rezilo iz posode.
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13 Izpraznite posodo.
14 Dele odistite, kot je navedeno v razdelku o &is¢enju.

Uporaba sekljalnika (HR1502/HR1503)

Aparat je namenjen sekljanju sestavin, kot so orescki, surovo meso, ¢ebula, trdi
sir, zelisca itd.

Aparat uporabljajte po naslednjem postopku:

1 Dodatno rezilo namestite na glavno rezilo.

% NE dotikajte se ostrih rezil.

2 Sestavljeno rezilo namestite v posodo sekljalnika.

3V posodo sekljalnika dajte sestavine.

S %,_:, Ne prekoracite oznake za najvecjo koli¢ino sestavin na posodi
l sekljalnika.

@ Sestavine narezite na razli¢ne oblike manjse velikosti (2 x 2 cm).
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4 Zaprite pokrov.

5 Namestite motorno enoto na pokrov.

6 Vtic prikljucite v stensko vticnico.

7 Pritisnite gumb za hitrost 1 ali gumb za hitrost 2 za zacetek obdelave.
Gumb 1: aparat deluje pri obicajni hitrosti.
Gumb 2: aparat deluje pri najvedji hitrosti.
Aparata ne vklapljajte, e v njem ni sestavin.

Motor ne sme neprekinjeno delovati vec kot 60 sekund. Pred ponovnim
vklopom pocakaijte priblizno 2 minuti.

8 Za ustavitev delovanja sprostite gumb za hitrost.
9 Izkljucite vtic iz elektri¢ne vticnice.
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10 Odstranite motorno enoto s pokrova.

11 Odstranite pokrov.

12 Odstranite sestavljeno rezilo iz posode.

13 Izpraznite posodo.

14 Dele odistite, kot je navedeno v razdelku o ¢iscenju.

Recepti (HR1501)

Krompirjev pire z medom
Ta recept lahko pripravite s standardno rezilno enoto.

250 g medu

200 g zamrznjenega masla

100 g sveze kuhanega krompirja

1 V posodo nalijte 250 g medu in jo postavite v hladilnik na 0 °C (pripravite 3
posode).

2 Narezite 200 g zamrznjenega masla na 2-3 cm velike kocke in 100 g sveze
kuhanega krompirja na 3—4 cm velike koscke.
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3 Postavite posode na mizo, dodajte maslo in sveze kuhane kose krompirja v vr¢

Recepti (HR1502/HR1503)

Krompirjev pire z medom
Ta recept lahko pripravite s standardno rezilno enoto.

500 g medu

200 g zamrznjenega masla

100 g sveze kuhanega krompirja

1 V posodo nalijte 500 g medu in jo postavite v hladilnik na 0 °C (pripravite 3
posode).

2 Narezite 200 g zamrznjenega masla na 2-3 cm velike kocke in 100 g sveze
kuhanega krompirja na 3—4 cm velike koscke.

3 Postavite posode na mizo, dodajte maslo in sveze kuhane kose krompirja v vr¢
in mesajte 5 sekund pri najvisji nastavitvi.
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Koli¢ine in ¢asi obdelave
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Ne prekoracite navedenih maksimalnih kolicin in ¢asov obdelave.

HR1501

Z@ZQ») 150-200 g 5x1 sec 1
Y
% 4049 20 sec 2
&> 200 g 10 sec 7
P
. 200 g 60 sec 2
7
\Q’* 20049 30 sec 2
NN o
N
Yw G » » 2x2x2 cm
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HR1502/HR1503

\_ =¥

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
w O » \ = 2x2x2 cm

Cid¢enje in vzdrzevanje

uu b WN =

Aparat pred ¢is¢enjem obvezno izkljudite iz elektri¢cnega omrezja.
Aparat razstavite in previdno odstranite rezila in druge snemljive dele.
Motorno enoto obrisite samo z vlazno krpo.
Dodatke odistite s toplo vodo in detergentom.
Vse dele sekljalnika osusite s ¢isto brisaco.
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Uvod
Blahozeldame vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov

spolocnosti Philips.
Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte
svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia

HR1501 HR1502/HR1503
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Nebezpecenstvo

Varovanie

u s wN —

Pohonna jednotka

Dodatocna Cepel

Hlavna Cepel

Veko nadoby na sekanie

N&doba na sekanie

- Plastova nddoba na sekanie (HR1502)

- Sklenena nadoba na sekanie (HR1503)

Drzte ruky a kuchynské naradie mimo nadoby pripojenej k napajaniu. Ak
treba jedlo zatlacit, pouZite vhodny nastroj, napriklad stierku.

Nikdy nepripevriujte zostavu Cepeli k pohonnej jednotke bez nasadenej
nadoby/veka.

Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju
neoplachujte pod teclcou vodou. Na Cistenie pohonnej jednotky pouzivajte
iba navihcenu tkaninu.

Zariadenie pouzivajte v stlade s pokynmi, aby ste predisli moznému zraneniu.
Pred vymenou prislusenstva alebo manipulaciou s ¢astami zariadenia, ktoré sa
pocas pouzivania pohybuju, najskdr zariadenie vypnite a odpojte od zdroja
napadjania

Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, ¢i sa napdtie uvedené na spotrebici
zhoduje s napatim v miestnej sieti.

Spotrebic¢ nepouzivajte, ak su zastrcka, elektricky kdbel alebo iné suciastky
poskodené.

Ak je napajaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit spolo¢nost Philips,
poskytovatel servisnych sluzieb vyrobcu alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpelnym situdciam.

Spotrebic¢e mozu pouzivat osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentélne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti,
pokial' st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
spotrebica a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikam.

Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a kdbel uchovavajte mimo
dosahu deti.

Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom.
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Pri manipuldcii s nastavcom s cepelami budte velmi opatrni. Davajte obzvlast
velky pozor, ked ho budete odpajat od nddoby, ked budete nddobu
vyprazdnovat a ked'ju budete Cistit. Rezné hrany tohto nastavca su
mimoriadne ostré.

NEDOTYKAIJTE SA ostrych ¢epeli. Cepele st velmi ostré, manipulujte s nimi
opatrne. Pri manipulacii s ostrymi ¢epelami, vyprazdrovani misy a ¢isteni ich
vzdy drzte za Uchop alebo otvor v disku, mimo reznej hrany.

Ak sa jedna z jednotiek s Cepelami zasekne, vypnite zariadenie a potom
uvolnite suroviny, ktoré blokuju jednotku s cepelami.

Pri nalievani horucej kvapaliny do nddoby budte opatrni, pretoze horuca
kvapalina a para mdzu spdsobit obareniny.

Pred cistenim alebo Udrzbou spotrebica sa musi odpojit zastrcka od
elektrickej zasuvky.

Nikdy nepouZzivajte jednotku s ¢epelami na sekanie bez nddoby na sekanie.

Ak zariadenie nechate dlhsiu dobu bez dozoru a taktiez pred jeho montazou,
demontazou alebo cistenim, zariadenie vzdy odpojte od zdroja napéjania.
Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporudila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete, zaruka straca platnost.

Tento spotrebi¢ pouzivajte len na predpisany Ucel podla pokynov uvedenych
v navode na pouzivanie.

Tento spotrebic je urceny len na bezné pouzivanie vdomacnosti. Nie je
urceny na pouzivanie v prostredi, ako su kuchynky pre zamestnancov

v obchodoch ¢&i kanceldridch, na farmach ani v inych pracovnych priestoroch.
Takisto nie je urceny pre klientov hotelov, motelov, penziénov ani inych
ubytovacich zariadeni.

Neprekracujte mnozstva a ¢asy spracovania uvedené v tabulke.
Neprekracujte mnozstva uvedené v nadobe na sekanie.

Velké kusy surovin pred ich spracovanim pokrajajte na mensie kusky velkosti
priblizne 2 cm.

NEMIXUJTE hortce suroviny.

Ak sa suroviny prilepia na stenu nddoby, odstrante pohonnu jednotky i veko.
Nasledne zotrite suroviny stierkou alebo prilejte trochu tekutiny.

Zariadenie nepouzivajte bez prestavky dlhsie, ako je uvedené nizsie. DIhsie
nepretrzité pouzivanie mdze poskodit zariadenie.

Na cistenie spotrebica nikdy nepouzivajte drsni hubku, abrazivne Cistiace
prostriedky ani agresivne kvapaliny, ako je benzin alebo acetdn.

Pred prvym pouZitim zariadenia dokladne odistite vietky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami. Pri ¢isteni postupujte podla pokynov v ndvode.

Hladina hluku: LC -85 dB(A)

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.
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Recyklacia

- Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky sa nesmd likvidovat s beznym
komunalnym odpadom.

- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine tykajicich sa
separovaného zberu elektrickych vyrobkov.

Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, ponuka na tento produkt dvojrocnu zaruku od datumu
zakupenia (alebo od ddtumu dodania, ak je neskorsi). Tato zéruka sa nevztahuje
na chyby v désledku nespravneho pouzivania alebo nedostatocnej idrzby. Nasa
zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava spotrebitela. Ak potrebujete dalsie
informdcie, ndhradné diely alebo uplatnit zaruku, navstivte nasu webovu stranku
home.id/support.

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim umyte zariadenie a prislusenstvo teplou mydlovou vodou.
Pred zostavenim ich dékladne opldchnite a Uplne vysuste.

Nadobu na sekanie umiestnite na stabilny a rovny povrch.
Neumiestriujte ho do blizkosti zdrojov tepla, vody alebo horlavych materidlov.

Pouzivanie spotrebica

Pouzivanie nadstavca na sekanie (HR1501)

&

Toto zariadenie je uréené na sekanie surovin, ako st orechy, maso, cibula, tvrdy
syr, bylinky a pod.

Pri pouziti spotrebica postupujte podla nasledujtcich krokov:

1 Pripevnite dodatocnu cepel'k hlavnej Cepeli.

NEDOTYKAJTE SA ostrych ¢epeli.
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2 Zostavené Cepele na sekanie vlozte do nadoby na sekanie.

3 Vlozte suroviny do nddoby na sekanie.
Neprekracujte maximalnu kapacitu nadoby na sekanie.

Nakrajajte suroviny na malé kusky (2 x 2 cm).

4 Otocenim veka proti smeru hodinovych ruciciek ho zavriete.

5 Pripevnite jednotku motora k veku.

6 Pripojte zastrcku do zasuvky na stene.
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7 Stlacenim tlacidla rychlosti 1 alebo tlacidla rychlosti 2 spustite spracovanie.
Tlacidlo 1: spotrebic bude pracovat pri normalnej rychlosti.
Tlacidlo 2: spotrebic bude pracovat pri maximalnej rychlosti.

Nespustajte zariadenie bez surovin.

Nenechavajte motor spusteny dlhsie ako 60 sekind v kuse; pred
opatovnym spustenim pockajte priblizne 2 minuty.

8 Na zastavenie prevadzky uvolnite tlacidlo rychlosti.

9 Zastrcku odpojte zo zasuvky.

10 Odstrante jednotku motora z veka.

11 Otocenim veka v smere hodinovych ruciciek ho odstranite.

12 Odstrante zostavenu Cepel z nddoby.
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13 Vyprazdnite nadobu.
14 Vycistite diely podla pokynov v casti o Cistent.

Pouzivanie nadstavca na sekanie (HR1502/HR1503)

Toto zariadenie je uréené na sekanie surovin, ako st orechy, maso, cibula, tvrdy
syr, bylinky a pod.

Pri pouziti spotrebica postupujte podla nasledujucich krokov:
1 Pripevnite dodatocnu cepel'k hlavnej cepeli.

% NEDOTYKAIJTE SA ostrych cepeli.

2 Zostavené Cepele na sekanie vloZzte do nddoby na sekanie.

3 Vlozte suroviny do nddoby na sekanie.

S %,_:, Neprekracujte maximalnu kapacitu nadoby na sekanie.

Nakrajajte suroviny na malé kuasky (2 x 2 cm).
&®
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4 Zatvorte veko.

5 Pripevnite jednotku motora k veku.

6 Pripojte zastrcku do zasuvky na stene.

7 Stlacenim tlacidla rychlosti 1 alebo tlacidla rychlosti 2 spustite spracovanie.
Tlacidlo 1: spotrebic bude pracovat pri normalnej rychlosti.
Tlacidlo 2: spotrebic bude pracovat pri maximalnej rychlosti.
Nespustajte zariadenie bez surovin.

Nenechavajte motor spusteny dlhsie ako 60 sekind v kuse; pred
opatovnym spustenim pockajte priblizne 2 minuty.

8 Na zastavenie prevadzky uvolnite tlacidlo rychlosti.
9 Zastrcku odpojte zo zasuvky.
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10 Odstrante jednotku motora z veka.

11 Odstrante veko.

12 Odstrante zostavenu ¢epel z naddoby.

13 Vyprazdnite nadobu.

14 Vyistite diely podla pokynov v ¢asti o cistent.

Recepty (HR1501)

Zemiakové pyré s medom
Tento recept je mozné pripravit pomocou beznej jednotky s cepelami.

250 g medu

200 g mrazeného masla

100 g Cerstvo uvarenych zemiakov

1 Nalejte 250 g medu do misky a dajte ho do chladnicky pri 0 °C (pripravte 3
misky).

2 Nakrajajte 200 g mrazeného masla na kocky velkosti 2 —3 cm a 100 g Cerstvo
uvarenych zemiakov na kusky velkosti 3 —4 cm.
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3 Polozte misky na stol, pridajte kusky masla a cerstvo uvarenych zemiakov do
nadoby mixéra a spustite zariadenie na najvyssom stupni na 5 sekdnd.

Recepty (HR1502/HR1503)

Zemiakové pyré s medom
Tento recept je mozné pripravit pomocou beznej jednotky s cepelami.

500 g medu

200 g mrazeného masla

100 g Cerstvo uvarenych zemiakov

1 Nalejte 500 g medu do misky a dajte ho do chladnicky pri 0 °C (pripravte 3
misky).

2 Nakrdjajte 200 g mrazeného masla na kocky velkosti 2 —3 cm a 100 g Cerstvo
uvarenych zemiakov na kusky velkosti 3 —4 cm.

3 PoloZte misky na stdl, pridajte kiisky masla a ¢erstvo uvarenych zemiakov do
nadoby mixéra a spustite zariadenie na najvyssom stupni na 5 sekdnd.
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Spracované mnozstva a cas spracovania

Neprekracujte maximalne uvedené mnozstva a doby spracovania.

HR1501
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HR1502/HR1503

00 400 g 5x10 P 1
Q> 400 g 10 sec 2
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@ 4009 30 sec 2
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Cistenie a udrzba
1 Pred Cistenim vzdy odpojte zariadenie od zdroja napajania.
Zariadenie rozoberte a opatrne vyberte Cepele a vietky ostatné odnimatelné
casti.
3 Pohonnt jednotku utrite len vihkou handrickou.

Prislusenstvo cistite teplou vodou so sapondtom.
5 Vsetky Casti zariadenia na sekanie osuste cistou utierkou.

S
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!
Da biste najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opsti opis

HR1501 HR1502/HR1503
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Jedinica motora

Dodatno secivo

Glavno secivo

Poklopac posude za seckanje

Posuda za seckanje

- Plasti¢na posuda seckalice (HR1502)

- Staklena posuda seckalice (HR1503)

Drzite ruke i pribor van posude dok je uredaj priklju¢en na napajanje. Ako je
potrebno potisnuti hranu nadole, koristite odgovarajudi pribor, kao 5to je
lopatica.

Nikada nemojte postavljati sklop sa secivima na pogonsku jedinicu ako
posuda/poklopac nije postavljen.

Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod
slavinom. Za ciscenje jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.

Nemojte nepravilno da koristite aparat da biste izbegli potencijalne povrede.
Pre zamene dodataka ili pre nego sto pristupite delovima koji se pomeraju
tokom upotrebe, iskljucite aparat i iskljucite ga iz napajanja.

Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara
naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Aparat ne upotrebljavajte ako su utika¢, kabl za napajanje ili drugi delovi
osteceni ili imaju vidljive pukotine.

Ako je kabl za napajanje ostec¢en, mora da ga zameni kompanija Philips, njen
servisni agent ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegla
opasnost.

Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti.

Deca ne smeju da koriste ovaj aparat. Aparat i kabl za napajanje drzite van
domasaja dece.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.
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Oprez

Budite veoma paZljivi prilikom rukovanja jedinicom sa secivima. Budite
narocito pazljivi prilikom njenog uklanjanja iz posude, kada praznite posudu i
kada je Cistite. Seciva su veoma ostra.

NE DODIRUIJTE ostra seciva. Seciva su veoma oStra, pazljivo rukujte njima.
Uvek drzite za drzac za prste/otvor na disku na vrhu, dalje od rezne ivice, kada
rukujete ostrim secivima, prilikom praznjenja posude i tokom ciscenja.

Ako se neka od jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektri¢ne
mreze pre uklanjanja sastojaka koji blokiraju jedinicu sa secivima.

Budite pazljivi kada sipate vrelu te¢nost u posudu jer vrela te¢nost i para
mogu da uzrokuju opekotine.

Pre ¢iS¢enja ili odrzavanja aparata obavezno iskljucite utikac iz uti¢nice.
Nikada nemojte da koristite jedinicu sa secivima seckalice bez posude za
seckanje.

Uvek iskljucite aparat sa elektricne mreze ako ga ostavljate bez nadzora,
odnosno pre sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili ¢iscenja.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje
kompanija Philips nije izri¢ito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka
ili delova, garancija prestaje da vazi.

Ovaj aparat koristite iskljucivo za svrhe za koje je namenjen, kao sto je
prikazano u korisnickom priru¢niku.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo standardnoj upotrebi u domacinstvu. Nije
namenjen za upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.
Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima,
prenocistima i drugim vrstama smestaja.

Nemojte prekoraditi kolicine i vremena pripremanja koji su navedeni u tabeli.
Nemojte prekoraciti koli¢ine koje su navedene u posudi za seckanje.

Isecite velike sastojke na male delove veli¢ine oko 2 cm pre obrade.
NEMOJTE da obradujete vruce sastojke.

Ako se sastojci lepe za zidove posude, uklonite jedinicu motora i poklopac.
Zatim skinite sastojke lopaticom ili dodajte malo tecnosti.

Nemojte koristiti uredaj duze od vremena navedenih u nastavku bez pauze.
Kontinuirana obrada tokom duzih perioda moze ostetiti uredaj.

Za Cis¢enje aparata nemojte da koristite jastucice za ribanje i abrazivna
sredstva za cCis¢enje niti agresivne tecnosti kao Sto su benzin ili aceton.

Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji dolaze u dodir sa
hranom. Pogledajte uputstva za ¢iscenje u korisni¢kom prirucniku.

Nivo buke: LC -85 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.
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- Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa
obi¢nim ku¢nim otpadom.

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih
proizvoda.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, nudi dvogodisnju garanciju za ovaj proizvod, nakon datuma
kupovine (ili datuma isporuke, koji je kasniji). Ova garancija nije vazeca ukoliko
kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili loseg odrzavanja. Nasa garancija ne
utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise
informacija, rezervne delove ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-lokaciju
home.id/support.

Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe, operite aparat i dodatke toplom vodom sa sapunom.
Temeljno ih isperite i potpuno osusite pre sastavljanja.

Postavite posudu seckalice na stabilnu i ravnu povrsinu.
Izbegavajte postavljanje blizu izvora toplote, vode ili zapaljivih materijala.

Upotreba aparata

Upotreba seckalice (HR1501)

&

Ovaj aparat je namenjen za seckanje sastojaka kao $to su orasasti plodovi, sirovo
meso, crni luk, tvrdi sir, zacinsko bilje itd.

Da biste koristili aparat, sledite korake u nastavku:

1 Postavite dodatno secivo na glavno secivo.

NE DODIRUJTE oStra seciva.
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2 Umetnite sklopljena seciva seckalice u posudu seckalice.

3 Stavite sastojke u posudu seckalice.

Nemojte prekoraciti maksimalni kapacitet posude seckalice.

Isecite sastojke na male oblike i veli¢ine (2 x 2 cm).

4 Okrenite poklopac suprotno od smera kretanja kazaljke na satu da biste ga
zatvorili.

5 Postavite jedinicu motora na poklopac.

6 Ukljudite utikac u zidnu utic¢nicu.
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7 Pritisnite dugme za brzinu 1 ili dugme za brzinu 2 da biste pokrenuli obradu.
Dugme 1: aparat ¢e raditi normalnom brzinom.
Dugme 2: aparat ¢e raditi maksimalnom brzinom.

Ne koristite uredaj bez sastojaka.

Ne ostavljajte motor da radi duze od 60 uzastopnih sekundi; sacekajte
oko 2 minuta pre nego sto ga ponovo pokrenete.

8 Otpustite dugme za brzinu da biste zaustavili rad.

9 Izvucite utikac iz uticnice.

10 Uklonite jedinicu motora sa poklopca.

11 Okrenite poklopac u smeru kretanja kazaljke na satu da biste ga uklonili.

12 Uklonite sklopljeno secivo iz posude.
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13 Ispraznite posudu.
14 Ocistite delove kao $to je naznaceno u odeljku za ciscenje.

Upotreba seckalice (HR1502/HR1503)

Ovaj aparat je namenjen za seckanje sastojaka kao $to su orasasti plodovi, sirovo
meso, crni luk, tvrdi sir, zacinsko bilje itd.

Da biste koristili aparat, sledite korake u nastavku:
1 Postavite dodatno secivo na glavno secivo.

% NE DODIRUJTE oStra seciva.

2 Umetnite sklopljena seciva seckalice u posudu seckalice.

3 Stavite sastojke u posudu seckalice.

S %,_:, Nemojte prekoraciti maksimalni kapacitet posude seckalice.

l Isecite sastojke na male oblike i veli¢ine (2 x 2 cm).
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4 Zatvorite poklopac.

5 Postavite jedinicu motora na poklopac.

6 Ukljucite utikac u zidnu utic¢nicu.

7 Pritisnite dugme za brzinu 1 ili dugme za brzinu 2 da biste pokrenuli obradu.
Dugme 1: aparat ¢e raditi normalnom brzinom.
Dugme 2: aparat ¢e raditi maksimalnom brzinom.
Ne koristite uredaj bez sastojaka.

Ne ostavljajte motor da radi duze od 60 uzastopnih sekundi; sacekajte
oko 2 minuta pre nego sto ga ponovo pokrenete.

8 Otpustite dugme za brzinu da biste zaustavili rad.
9 Izvucite utikac iz uti¢nice.
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10 Uklonite jedinicu motora sa poklopca.

11 Skinite poklopac.

12 Uklonite sklopljeno secivo iz posude.

13 Ispraznite posudu.

14 Ocistite delove kao 5to je naznaceno u odeljku za ¢iS¢enje.

Recepti (HR1501)

Pire krompir sa medom
Ovaj recept je moguce pripremiti pomocu standardne jedinice sa
secivima.

250 g meda

200 g smrznutog maslaca

100 g sveze skuvanog krompira

1 Sipajte 250 g meda u posudu i stavite je u frizider na 0 °C (pripremite 3
posude).
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2 lIsecite 200 g smrznutog putera na kocke veli¢cine 2-3 cm, a 100 g sveze
skuvanog krompira na komade veli¢ine 3-4 cm.

3 Stavite posude na sto, dodajte puter i komade sveze skuvanog krompira u
posudu blendera i ukljucite na najvecu brzinu na 5 sekundi.

Recepti (HR1502/HR1503)

Pire krompir sa medom
Ovaj recept je moguce pripremiti pomocu standardne jedinice sa
secivima.

500 g meda

200 g smrznutog maslaca

100 g sveze skuvanog krompira

1 Sipajte 500 g meda u posudu i stavite je u frizider na 0 °C (pripremite 3
posude).

2 Isecite 200 g smrznutog putera na kocke veli¢ine 2-3 cm, a 100 g sveze
skuvanog krompira na komade velicine 3-4 cm.

3 Stavite posude na sto, dodajte puter i komade sveze skuvanog krompira u
posudu blendera i ukljucite na najvecu brzinu na 5 sekundi.
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Koli¢ine za obradu i vreme obrade
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Nemojte da prekoracujete maksimalne kolicine i vremena obrade koji su

navedeni.
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HR1502/HR1503
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Cid¢enje i odrzavanje

uu b WN =

Uvek iskljucite aparat iz izvora napajanja pre ciscenja.

Rastavite aparat i pazljivo uklonite seciva i sve druge odvojive delove.
Obrisite jedinicu motora samo vlaznom krpom.

Ocistite dodatke toplom vodom i deterdzentom.

Osusite sve delove seckalice ¢istim ubrusom.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa
www.Philips.com/welcome.

Yleiskuvaus

HR1501 HR1502/HR1503
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Tarkeaa

Vaara

Varoitus
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Moottoriyksikkod

Lisatera

Paatera

Leikkuukulhon kansi

Leikkuukulho

- Muovinen leikkuukulho (HR1502)

- Lasinen leikkuukulho (HR1503)

Pida kadet ja keittiovalineet poissa kulhosta laitteen ollessa liitettyna
virtaldhteeseen. Jos ruokaa on painettava alas, kayta siihen sopivaa valinetta,
kuten lastaa.

Ala koskaan kiinnita terdosaa moottoriyksikkéon ilman kulhoa/kantta.

Al3 upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Ald mydskaan huuhtele sitd
vesihanan alla. Puhdista runko vain kostealla liinalla.

Kayta laitetta vain ohjeiden mukaan, jotta valtat mahdolliset virheellisesta
kaytosta aiheutuvat vahingot.

Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto pistorasiasta ennen kuin vaihdat
lisdosia tai kosket osiin, jotka liikkuvat kdyton aikana.

Tarkista, etta laitteeseen merkitty kayttojannite vastaa paikallista
verkkojénnitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

Al3 kayta laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen tai
siind nakyy halkeamia.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu
huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkild. Viallinen johto saattaa olla
vaarallinen.

Laitetta voivat kdyttaa myos henkilot, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa kayttaa laitetta. Pida laite ja sen johto poissa lasten
ulottuvilta.

Lasten ei saa antaa leikkié laitteella.
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Ole varovainen kasitellessasi terayksikkoa. Ole erityisen varovainen
irrottaessasi terayksikkoa kulhosta, tyhjentdessasi kulhoa tai puhdistaessasi
terdyksikkod. Sen terdt ovat erittdin teravia.

ALA kosketa teria. Terat ovat erittain teravia. Kasittele niitd varovasti. Pida
aina kiinni ylhaalla olevasta kahvasta / levyn reidstd, joka on kaukana
leikkaavista reunoista, kun kasittelet teravia leikkuuterid, tyhjennat kulhoa ja
puhdistat laitetta.

Jos jokin terdyksikoista juuttuu paikalleen, katkaise laitteesta virta ennen kuin
irrotat kiinni juuttuneet ainekset.

Ole varovainen, kun kaadat kuumaa nestettd sekoituskannuun, silld kuuma
neste ja hoyry voivat aiheuttaa palovammoja.

Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.
Ala koskaan kéyta teholeikkurin terdyksikkoa ilman leikkuukulhoa.

Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista,
asettamista sailytykseen, puhdistamista ja jos aiot jattaa laitteen ilman
valvontaa.

Al koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita osia, takuu ei ole voimassa.

Kayta tata laitetta vain tarkoituksenmukaisesti kayttdoppaassa esitetylla
tavalla.

Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttoon. Laitetta ei ole
tarkoitettu henkilokuntakeittidihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai
maatiloilla tai asiakaskayttéon hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa
tai muissa majoituslaitoksissa.

Varo ylittdmasta taulukossa annettuja maaria ja valmistusaikoja.

Al ylita paloittelukulhoon merkittyja maaria.

Pilko isot ainesosat noin 2 cm:n kappaleiksi ennen kasittelya.

ALA kasittele kuumia aineksia.

Mikali raaka-aineet tarttuvat kiinni kulhon reunoihin, irrota moottoriyksikko
ja kansi. Taman jalkeen irrota raaka-aineet reunoilta nuolijalla tai lisadmalla
hiukan nestetta.

Alé kayta laitetta jaljempanad méaériteltyja aikoja pidempaan ilman taukoa.
Laite voi vahingoittua, jos sita kaytetdan toistuvasti pitkia aikoja.

Al3 kdytd naarmuttavia tai sydvyttavia puhdistusaineita tai -vélineita laitteen
puhdistamiseen (kuten bensiinia tai asetonia).

Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kédyttéonottoa.
Katso puhdistusohjeet kayttdoppaasta.

Melutaso: LC — 85 dB(A)

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite vastaa sahkdmagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja
ja sdannoksia.
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Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa, etta séhkolaitteita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana.
- Noudata oman maasi séhkolaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.

Takuu ja tuki

Versuni Netherlands B.V., rekisterdity osoite Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, tarjoaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun ostopaivasta (tai
toimituspdivastd, jos tuote toimitetaan myohemmin kuin ostopaivana). Takuu ei
ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja mm. varaosista ja voit vedota annettuun
takuuseen osoitteessa home.id/support.

Ennen kayttoonottoa

Pese laite ja lisdvarusteet lampimalla saippuavedelld ennen ensimmaista
kayttokertaa. Huuhtele osat huolellisesti ja kuivaa ne tdysin ennen kokoamista.

Aseta leikkuukulho tukevalle ja tasaiselle alustalle.

Valta sijoittamista sitd lammaonlahteiden, veden tai herkasti syttyvien
materiaalien lahelle.

Kaytto

Teholeikkurin kayttaminen (HR1501)

Laitteella voi pilkkoa esimerkiksi pahkingitd, raakaa lihaa, sipulia, kovaa juustoa
ja yrtteja.
Kayta laitetta seuraavien ohjeiden mukaan:



1 Kiinnita lisatera paateraan.

ALA kosketa teria.

2 Kiinnita koottu terdosa leikkuukulhoon.

3 Lisaa ainekset leikkuukulhoon.

Al3 ylita leikkuukulhon enimmaiskapasiteettia.

Pilko ainekset pieniksi paloiksi (2 x 2 cm).

4 Sulje kansi kdantamalla sita vastapaivaan.

5 Kiinnitd moottoriyksikkd kanteen.

Suomi 349
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6 Tyonna pistoke pistorasiaan.

7 Aloita kasittely painamalla nopeuspainiketta 1 tai 2.
Painike 1: laite toimii normaalilla nopeudella.
Painike 2: laite toimii suurimmalla nopeudella.

Al3 kayta laitetta ilman aineksia.

Al jata moottoria yhtijaksoisesti kdyntiin yli 60 sekunniksi; odota noin
2 minuuttia ja kaynnista se sitten uudelleen.

8 Lopeta kayttd vapauttamalla nopeuspainike.
9 Irrota pistoke pistorasiasta.

10 Irrota moottoriyksikko kannesta.

11 Irrota kansi kdantamalla sitd myotapdivaan.
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12 Irrota koottu terdosa kulhosta.

13 Tyhjenna kulho.
14 Puhdista osat puhdistusosion ohjeiden mukaan.

Teholeikkurin kayttaminen (HR1502/HR1503)

Laitteella voi pilkkoa esimerkiksi pahkindita, raakaa lihaa, sipulia, kovaa juustoa
ja yrtteja.

Kayta laitetta seuraavien ohjeiden mukaan:

1 Kiinnita lisatera paateraan.

% ALA kosketa teria.

-

2 Kiinnita koottu terdosa leikkuukulhoon.
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3 Lisaa ainekset leikkuukulhoon.

Al ylita leikkuukulhon enimmaiskapasiteettia.

%
G

l Pilko ainekset pieniksi paloiksi (2 x 2 cm).

4 Sulje kansi.

5 Kiinnitd moottoriyksikko kanteen.

6 Tyonna pistoke pistorasiaan.

7 Aloita kasittely painamalla nopeuspainiketta 1 tai 2.
Painike 1: laite toimii normaalilla nopeudella.
Painike 2: laite toimii suurimmalla nopeudella.

Al3 kayta laitetta ilman aineksia.

Al jata moottoria yhtijaksoisesti kdyntiin yli 60 sekunniksi; odota noin
2 minuuttia ja kaynnista se sitten uudelleen.
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8 Lopeta kaytto vapauttamalla nopeuspainike.

9 Irrota pistoke pistorasiasta.

10 Irrota moottoriyksikkod kannesta.

11 Irrota kansi.

12 Irrota koottu terdosa kulhosta.

13 Tyhjenna kulho.
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14 Puhdista osat puhdistusosion ohjeiden mukaan.

Reseptit (HR1501)

Hunajainen perunasose
Taman reseptin voi valmistaa tavallisella terayksikolla.

250 g hunajaa

200 g jaista voita

100 g keitettya perunaa

1 Kaada 250 g hunajaa kulhoon ja laita se jadkaappiin 0 °C:n lampdtilaan
(valmistele kolme kulhoa).

2 Leikkaa jainen voi 2-3 cm:n kokoisiksi kuutioiksi ja keitetyt perunat 3—4 cm:n
kokoisiksi paloiksi.

3 Laita kulhot poydalle, lisaa paloiteltu voi ja keitetty peruna kannuun ja kayta
laitetta suurimmalla asetuksella viiden sekunnin ajan.

Reseptit (HR1502/HR1503)

Hunajainen perunasose
Taman reseptin voi valmistaa tavallisella terayksikolla.

500 g hunajaa

200 g jaista voita

100 g keitettya perunaa

1 Kaada 500 g hunajaa kulhoon ja laita se jadkaappiin 0 °C:n [ampétilaan
(valmistele kolme kulhoa).

2 Leikkaa jainen voi 2-3 cm:n kokoisiksi kuutioiksi ja keitetyt perunat 3-4 cm:n
kokoisiksi paloiksi.

3 Laita kulhot pdydalle, lisaa paloiteltu voi ja keitetty peruna kannuun ja kéyta
laitetta suurimmalla asetuksella viiden sekunnin ajan.
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Kasiteltavat maarat ja valmistusaika

Al ylita annettuja maaria ja valmistusaikoja.

HR1501

V) 150-200 g 5x1 sec 1
Y,
% 4049 20 sec 2
@) 200g 10 sec 2
@ 200 g 60 sec 2
?’/ 2004 30 sec 2
R .
N\
= @ » » 2x2x2 cm
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HR1502/HR1503

00 400 g 5x10 P 1
Q> 400 g 10 sec 2

7,

@ 4009 30 sec 2
P

. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max

N e

Y O W 3 =

N 2x2x2 cm

— = J

Puhdistus ja hoito

Irrota laite pistorasiasta aina ennen puhdistamista.

Pura laite ja irrota terdt ja muut irrotettavat osat varovasti.

Pyyhi moottoriyksikk® ainoastaan kostealla liinalla.

Pese lisdvarusteet huolellisesti lampimalld vedelld ja pesuaineella.
Kuivaa kaikki teholeikkurin osat puhtaalla pyyhkeella.

uu b WN =
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra
nytta av Philips support.

Allman beskrivning

HR1501 HR1502/HR1503
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Fara

Varning
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Motorenhet

Extrakniv

Huvudkniv

Lock till hackarskal

Skal till hackare

- Hackarskal i plast (HR1502)
- Hackarskal i glas (HR1503)

Hall hander och redskap borta fran skalen nar den ar ansluten till stromkallan.
Anvénd lampligt redskap, t.ex. en slickepott, om ingredienser behdver tryckas
ned.

Montera aldrig knivenheten pa motorenheten utan att skalen/locket &r
monterade.

Sank aldrig ned motorenheten i vatten eller ndgon annan vatska och skolj
den inte under kranen. Anvand endast en fuktig trasa till att rengéra
motorenheten.

Undvik personskador genom att inte anvanda apparaten pa fel satt.

Stang av apparaten och dra ut stromsladden innan du byter ndgot tillbehor
eller vidror rorliga delar vid anvandning.

Kontrollera att den spadnning som anges pa apparaten éverensstammer med
den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller nagon annan del
ar skadad eller har synliga sprickor.

Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett
serviccombud eller liknande behdriga personer fér att undvika olyckor.
Apparaten kan anvandas av personer med olika funktionshinder eller av
personer som inte har kunskap om hur apparaten anvands om det sker under
tillsyn eller om de har informerats om hur apparaten anvands pa ett sakert
satt och om de eventuella medférda riskerna.

Apparaten far inte anvandas av barn. Hall apparaten och sladden utom
rackhall for barn.

Barn ska inte leka med produkten.
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Varning

Var mycket forsiktig nar du hanterar knivenheten. Var sarskilt forsiktig nar du
tar bort den fran skalen, nar du tommer skalen och nar du rengér den.
Knivseggarna ar mycket vassa.

Vidror INTE de vassa knivbladen. Knivbladen &r mycket vassa. Hantera dem
forsiktigt. Hall alltid i fingergreppet/skivhalet langst upp, langt fran
skareggen, nar du hanterar de vassa skarbladen, tommer skalen och under
rengoring.

Om nagon av knivenheterna fastnar stanger du av apparaten innan du tar
bort ingredienserna som blockerar knivenheten.

Var forsiktig nar du haller i varm vatska i bagaren eftersom varm vatska och
anga kan orsaka bréannskador.

Kontakten maste tas bort fran vagguttaget innan du rengor eller underhaller
apparaten.

Anvénd aldrig en knivenhet till hackaren utan en hackarskal.

Dra alltid ur stromsladden om du ldmnar apparaten obevakad och innan du
monterar, tar isar, rengor och staller undan den.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du anvander sadana
tillbehor eller delar galler inte garantin.

Anvand endast den har apparaten for dess avsedda andamal, sdsom beskrivs i
anvandarhandboken.

Apparaten ar endast avsedd fér anvandning i vanlig hemmiljo. Den ar inte
avsedd att anvandas i miljoer som personalkok i butiker, pa kontor,
bondgardar eller andra arbetsplatser. Den ar inte heller avsedd att anvandas
av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande
boendemiljcer.

Overskrid inte mangderna och beredningstiderna som anges i tabellen.
Overskrid inte de mangder som anges i hackarskalen.

Skar stora ingredienser i bitar pa ungefar 2 cm innan du mixar dem.

Mixa INTE varma ingredienser.

Om ingredienserna fastnar pa insidan av skalen tar du bort motorenheten
och locket. Ta sedan bort ingredienserna med hjélp av en slickepott eller
tillsatt lite vatska.

Kor inte apparaten langre dn de tider som anges nedan utan att Idta den vila.
Kontinuerlig anvandning under langre perioder kan skada apparaten.
Anvand aldrig skursvampar, slipande rengdéringsmedel eller vatskor som
bensin, aceton eller alkohol till att reng6ra apparaten.

Rengdr noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du
anvander apparaten for forsta gdngen. Las instruktionerna for rengdring som
finns i anvandarhandboken.

Ljudniva: LC -85 dB(A)

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.
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- Den hér symbolen betyder att elektriska produkter inte ska sléngas bland
hushallssoporna.

- Folj de regler som galler i ditt land for dtervinning av elektriska produkter.

Garanti och support

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter inképsdatum (eller
leveransdatum, om senare). Denna garanti galler inte om en defekt beror pa
felaktig anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina
lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information, om
reservdelar eller for att dberopa garantin, kan du bestéka var webbplats
home.id/support.

Fore forsta anvandningen

Diska apparaten och tillbehéren i varmt tvalvatten fore forsta anvéandningen.
Skolj dem noggrant och torka dem helt innan du monterar ihop dem.

Placera hackarskalen pa en stabil och plan yta.
Undvik att placera den néra varmekallor, vatten och lattantandliga material.

Anvanda apparaten

Anvanda hackaren (HR1501)

&

Den har apparaten ar avsedd for att hacka ingredienser som nétter, ratt kott, 16k,
hardost, orter osv.

Folj anvisningarna nedan for att anvanda apparaten:
1 Satt fast extrakniven pa huvudkniven.

Vidror INTE de vassa knivbladen.
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2 Placera knivarna i hackarskalen.

3 Laggingredienserna i hackarskalen.

Overskrid inte hackarskalens maxniva.

Skar ingredienserna i en storlek pa 2 x 2 cm.

4 Satt fast locket genom att vrida det moturs.

5 Satt fast motorenheten pa locket.

6 Sattikontaktenivagguttaget.
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7 Tryck pa hastighetsknapp 1 eller hastighetsknapp 2 for att starta.
Knapp 1: Apparaten kors med normal hastighet.
Knapp 2: Apparaten kors med maximal hastighet.

Kor inte apparaten utan ingredienser.

Lat inte motorn ga i mer an 60 sekunder i strack. Vanta cirka tva minuter
innan du startar den igen.

8 Slapp hastighetsknappen for att stoppa driften.

9 Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

10 Ta bort motorenheten fran locket.

11 Ta bort locket genom att vrida det medurs.

12 Ta bort knivenheten ur skalen.
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13 Tom skalen.
14 Rengor delarna enligt anvisningarna i rengdringsavsnittet.

Anvanda hackaren (HR1502/HR1503)

Den har apparaten ar avsedd for att hacka ingredienser som nétter, ratt kott, 16k,
hardost, orter osv.

Folj anvisningarna nedan for att anvanda apparaten:
1 Satt fast extrakniven pa huvudkniven.

% Vidror INTE de vassa knivbladen.

2 Placera knivarna i hackarskalen.

3 Lagg ingredienserna i hackarskalen.

o0 %,9 Overskrid inte hackarskalens maxniva.

l Skéar ingredienserna i en storlek pa 2 x 2 cm.
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4 Stang locket.

5 Satt fast motorenheten pa locket.

6 Sattikontakten ivagguttaget.

7 Tryck pa hastighetsknapp 1 eller hastighetsknapp 2 for att starta.
Knapp 1: Apparaten kors med normal hastighet.
Knapp 2: Apparaten kors med maximal hastighet.
Kor inte apparaten utan ingredienser.

Lat inte motorn ga i mer an 60 sekunder i strack. Vanta cirka tva minuter
innan du startar den igen.

8 Slapp hastighetsknappen for att stoppa driften.
9 Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.
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10 Ta bort motorenheten fran locket.

11 Ta bort locket.

12 Ta bort knivenheten ur skalen.

13 Tom skalen.

14 Rengdr delarna enligt anvisningarna i rengdringsavsnittet.

Recept (HR1501)

Potatismos med honung
Det har receptet kan tillredas med den vanliga knivenheten.

250 g honung

200 g fryst smor

100 g nykokt potatis

1 Hall 250 g honung i en skal och stéll den i kylen i 0 °C (férbered tre skalar).

2 Skar 200 g fryst smor i 2-3 cm stora kuber och 100 g nykokt potatis i 3-4 cm
stora bitar.
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3 Stall skalarna pa bordet, tillsatt sméret och den nykokta potatisen i bagaren
och kér pa den hogsta installiningen i fem sekunder.

Recept (HR1502/HR1503)

Potatismos med honung
Det har receptet kan tillredas med den vanliga knivenheten.

500 g honung

200 g fryst smor

100 g nykokt potatis

1 Hall 500 g honung i en skal och stéll den i kylen i 0 °C (férbered tre skalar).

2 Skar 200 g fryst smor i 2-3 cm stora kuber och 100 g nykokt potatis i 3-4 cm
stora bitar.

3 Stall skalarna pa bordet, tillsatt smoret och den nykokta potatisen i bagaren
och kér pa den hogsta installiningen i fem sekunder.
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Bearbetningsmangder och bearbetningstid

Overskrid inte de maximala mangderna och tillredningstiderna som anges.

HR1501

V) 150-200 g 5x1 sec 1
Y,
% 4049 20 sec 2
@) 200g 10 sec 2
@ 200 g 60 sec 2
@/ 2004 30 sec 2
&% 3 ol
N\
= @ » » 2x2x2 cm
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HR1502/HR1503

&
G
N =3

S 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
7,
@ 400 g 30 sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
=2

N i
» y‘ » 2x2X2 cm

/

Rengoring och underhall

1 Koppla alltid bort apparaten fran stromkallan fére rengéring.
2 Taisar apparaten och ta forsiktigt bort knivbladen och eventuella andra

|6stagbara delar.
3 Torka av motorenheten endast med en fuktig trasa.
Diska tillbehéren med varmt vatten och diskmedel.

S

5 Torka alla hackardelar med en ren handduk.
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Gidi thiéu

Chuc mimg ban da'mua hang va chao miing ban dén vdi Philips!
DE c6 dugc Igi ich day du ti sy hd trg do Philips cung cap, hdy dang ky san pham
tai www.philips.com/welcome.

Mo ta chung

HR1501 HR1502/HR1503
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Important

Nguy hiém

Warning

u s wN —

B6, phan dong co

Ludi dao phu

Lugi dao chinh

N&p c8i cat

C8i cat

- C8icat nhya (HR1502)

- C&i cat thuy tinh (HR1503)

Tranh dé tay va dung cu tiép xuc véi c8i cdt dugc k&t ndi véi ngudn dién. Néu
can day thic &n xudng, hay sir dung dung cu pht hgp nhu thia.

Tuyét déi khéng 1&p cum |usi dao vao bd phan ngudn dién khi c8i/nip chua
dugc 13p cht.

Khéng nhung bé phan déng co vao nudc hay bat ky chat Iéng nao, hodc rua
dudi voi nudc. Chi st dung vai &m dé lam sach b6 phan déng co.

Khéng dugc lam dung thiét bj dé tranh gay ra thuong tich.

T3t thiét bi va ngat k&t ndi véi ngudn dién trudc khi thay phu kién hojc tiép
xUc véi cdc bd phan chuyén déng trong khi sir dung

Ki&m tra xem dién ap ghi trén thiét bi co' tuong ung vdi dién ap ngudn nai su
dung trudc khi néi thiét bi véi ngudh dién.

Khoéng st dung thiét bi néu phich cdm, day dién ngudn hodc cac bd phan
khac bi hdng hodc cé vét nit ré rang.

Néu day dién bi hong, ban phai thay day dién taj trung tdm bao hanh cla
Philips, cac trung tam bao hanh do Philips uy quyén hoac nhung nai cé trinh
do tuong duong dé'tranh gay nguy hiém.

Nhing ngudi bi suy giam nang lyc vé thé chat, gidc quan hodc tdm than, hodc
thiéu kién thiic va kinh nghiém cé thé st dung thiét bi nay néu ho dugc gidm
sat hodc hudng dan sir dung thiét bi theo cach an toan va néu ho hiéu dugc
cadc m&i nguy hiém lién quan.

Tré em khong dugc sir dung thiét bi nay. D& thiét b va day dién ngoai tam vdi
cla tré em.

Khong dé tré em chai dua véi dung cu.

C&n than khi ban lam sach b6 lusi dao. D4c biét than trong khi théo bo 1usi
dao ra khoi c8i cat, khi d& nguyén liéu ra khoi c8i cat va khi vé sinh may. Cac
canh cat rat sac.
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KHONG cham vao lugi dao rat séc. Ludi dao rat séc, hay thao tac c&n than.
Luén gilt bang tay cam/16 dia & phia trén, tranh xa ludi cat, khi thao tac lusi
cat sac, khi d& c6i va trong khi vé sinh.

Né&u b lusi dao bi ket, hay t&t may trudc khi 18y nguyén liéu lam ket b6 |ugi
daora.

Hay can than khi d6 chat I6ng ndng vao c8c, vi chat 16ng néng va hoi nudc cé
thé gay bong.

Phich cd3m dién phai dugc rdt ra khéi 6 cdm dién trudc khi vé sinh hodc bao
dudng thiét bj.

Tuyét déi khéng st dung bé 1usi dao khi khéng cé ci cat.

Ludn ngat két ndi thiét b véi ngudn dién néu thiét bj khong dugc gidm sét va
trudc khi l3p rép, thao rdi, cat git hodc lam sach thiét bi.

Khéng st dung bat ky phu kién hodc bé phan nao ti cdc nha san xuat khac
hodc nhiing phu kién / bd phan ma Philips khéng ddc biét khuyén dung. Néu
ban st dung cac phu kién hodc b phan khdng phai ctia Philips, bdo hanh sé
bi mat hiéu luc.

Chi st dung thiét bj nay cho muc dich st dung da dinh nhu mé ta trong
hudng dan st dung.

Thiét bj nay duac thiét k& chi d& dung trong gia dinh. Thiét bj khéng dugc
thiét k& dé si dung trong cadc mdi trudng nhu khu vic b&p cho nhan vién
trong clfa hang, van phong, trang trai hodc cac méi trusng lam viéc khac.
Thiét bj cting khéng dugc thiét ké dé su dung bai khach luu tru taj khach san,
nha nghi, loai hinh nha tro qua dém cé phuc vu an sadng va cac mdi truéng cu
tra khac.

Khéng dugc vuact qua’sé luang va'thdi gian xU ly ghi trong bang.

Khéng ché bién nguyén liéu vuct qua’sé luang duac chi dinh trong C8i cat.
C&t nguyén liéu I8n thanh timng miéng nhé khoadng 2 cm trudc khi ché bién.
KHONG xU ly cdc nguyén liéu néng.

Né&u nguyén liéu dinh vao thanh clia c8i cat, hay thao bd phan déng co va
ndp. Sau do, d6 nudc vao hodc dung thia dé g& nguyén liéu dinh ra.

Khéng van hanh thiét bi ctia ban 1au hon thai gian chi dinh bén dudsi ma
khong cé thai gian nghi. Thiét bi clia ban cé thé bi hong do xr Iy lién tuc
trong thai gian dai.

Khéng st dung miéng tay ria, chat tay ria cé tinh &n mon hodc nhiing chat
l6ng manh nhu 1a x3ng hodc axétdn dé lau chui thiét bi.

Rua that sach cac b6 phan tiép xuc vdi thuc pham trudc khi su dung thiét bi
1an d&u. Tham khao hudng dan vé sinh dugc néu trong hudng dan sir dung.
MUc doé 6n: LC — 85 dB(A)

bién tu trudng (EMF)

Thiét bj nay tuan thu cac tiéu chuan va quy dinh hién hanh lién quan dén muc
phai nhiém dién t trudng.
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Tai ché

- Biéu tugng nay cé nghia la cac san pham dién khéng dugc vit bd cung véi réac
thai gia dinh thdng thudng.

- Lam theo cac quy dinh tai quéc gia clia ban d&i vdi viéc thu gom riéng cac san
pham dién.

Bao hanh va hé trg

Versuni Netherlands BV, dang ky tai Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
cung cap bao hanh hai ndm cho san pham nay sau ngay mua (hodc ngay giao
hang, néu mudn hon). Bdo hanh nay khéng hap 1€ néu 16i 1a do st dung khéng
dung cach hodc bao tri kém. Ché d6 bao hanh clia ching t6i khéng anh hudng
dén quyén clia ban véi tu cach 13 ngudi tiéu dung theo luat dinh. D& biét thém
théng tin, tim mua cac bd phan r&i hodc yéu cau bao hanh, vui long truy cap
trang web culia chidng t6i tai dia chi home.id/support.

Trudc khi su dung lan dau

Trudc khi st dung lan dau, hay rira sach thiét bi va cac phu kién bang nudc xa
phong &m. Ria sach va lau khé hoan toan trudc khi l3p rép.

D&t c6i cat trén bé mt phdng va chic chan.

Trénh d3t gan ngudn nhiét, nudc hodc vat liéu dé chay.

SU dung thiét bi

S dung may cat (HR1501)

&

Thiét bi nay dugc thiét k& dé xay cac nguyén liéu nhu hat, thit séng, hanh tay,
pho mét ciing, rau tham, v.v.

D& sir dung thiét bi, hay lam theo cac budc sau:

1 L3p ludi dao phu vao ludi dao chinh.

KHONG cham vao lugi dao rat sic.
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2 L&p ludidao da l3p rap vao cbi cat.

3 Cho nguyén liéu vao c8i cat.
@@% g Khoéng xay qud stic chia t8i da clia ¢6i cat.
AN

l &

Cat nguyén liéu thanh cac hinh dang va kich thuéc nhé (2 x 2 cm).

4 Vin n3p ngudgc chiéu kim déng hd dé déng lai.

5 L3p bd phan déng co vao nap.

6 C3m phich cdm vao 8 cadm trén tudng.
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7 Nhan nGt tdc do 1 hodc nut toc do 2 dé bat dau ché bién.
Nut 1: mdy sé hoat déng & t6¢ d6 binh thudng.
NUt 2: mdy sé hoat déng & t6c do t8i da.
Khong van hanh may khi khéng c6 nguyén liéu.

Khéng dé dong co chay lién tuc qua 60 gidy; chd khoang 2 phut trudc
khi khéi dong lai.

8 Nhanut t6c dd dé dung hoat dong.

9 RUt phich cdm khoi 8 cdm.

10 Thdo cum déng co ra khoi ndp.

11 V&n nap theo chiéu kim déng hé dé thao rsi.

12 Thdo ludi dao da I3p rap ra khoi c8i cat.
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13 D8 hét nguyén liéu ra khoi c8i cat.
14 Vé sinh c4c bd phén theo hudng dan trong phan vé sinh.

SU dung may cat (HR1502/HR1503)

Thiét bi nay dugc thiét k& dé xay cac nguyén liéu nhu hat, thit séng, hanh tay,
pho méat cing, rau thom, v.v.

DE st dung thiét bj, hdy lam theo cac budc sau:
1 L3p ludi dao phu vao ludi dao chinh.

% KHONG cham vao lugi dao rat sic.

2 L&p ludi dao da l3p rap vao céi cit.

3 Cho nguyén liéu vao c8i cit.

0 %,9 Khéng xay qua stic chiia tdi da cua c6i cét.

Cat nguyén liéu thanh cac hinh dang va kich thuéc nhé (2 x 2 cm).
&®
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4 Déngnép lai.

5 L3p b6 phan déng co vao nép.

6 Cdm phich cdm vao & cdm trén tudng.

7 Nhan nGt tdc do 1 hodc nut toc do 2 dé bat dau ché bién.
NUt 1: mdy sé hoat déng & t6¢ d6 binh thudng.
NUt 2: mdy sé hoat déng & t6c do t8i da.
Khong van hanh may khi khéng c6 nguyén liéu.

Khéng dé dong co chay lién tuc qua 60 gidy; chd khoang 2 phut trudc
khi khéi dong lai.

8 Nhanut t6c dd dé dung hoat dong.
9 RUt phich cdm khoi 8 cdm.
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10 Thdo cum déng ca ra khoi nép.

11 Thao ndp ra.

12 Théo ludi dao da 1&p rap ra khoi cbi cit.

13 D8 hét nguyén liéu ra khoi c8i cat.

14 Vé sinh céc b6 phan theo hudng dan trong phan vé sinh.

Céng thuc ché bién (HR1501)

Khoai tdy nghién mat ong
C6 thé ché bién cong thiic nay bang bé ludi dao théng thusng.

250g mat ong

200g bo déng lanh

100g khoai tdy mdi nau chin

1 D& 250g mat ong vao té va dé trong td lanh & nhiét d6 0°C (chuén bi 3 t6).

2 CA&t 200g ba déng lanh thanh khéi vuéng 2-3 cm va 100g khoai tdy mai ndu
chin thanh miéng 3-4 cm.
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3 Datcactd 1én ban, cho ba va khoai tdy mai ndu chin vao c6iva van hanh &
ché& do6 cao nhét trong 5 gidy.

C6ng thuc ché bién (HR1502/HR1503)

Khoai tdy nghién mat ong
C6 thé ché bién cong thiic nay bang bé ludi dao théng thusng.

500g mat ong

200g bo déng lanh

100g khoai tdy mdi nau chin

1 D& 500g mat ong vao té va dé trong tl lanh & nhiét d6 0°C (chuén bi 3 t6).

2 CA&t 200g ba déng lanh thanh khéi vuéng 2-3 cm va 100g khoai tdy mai ndu
chin thanh miéng 3-4 cm.

3 D4t cact6 1én ban, cho ba va khoai tdy mdi ndu chin vao c6iva van hanh &
ché& do6 cao nhét trong 5 gidy.
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S6 lugng xur ly va thai gian xu ly

Khéng vugt qua sé lugng va thdi gian ché bién t6i da dugc chi dinh.

HR1501

V) 150-200 g 5x1 sec
Y
% 4049 20 sec
@) 200g 10 sec
P
. 200 g 60 sec
7
\Q’/ 2004 30 sec
@ﬁ \\ 3/~
o O = =
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HR1502/HR1503

S 400 g 5x10 P 1

4009 10 sec 2

= 4009 30 sec 2
.
o, 4009 60 sec 2

- = /

@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
DY | Yy o A
O NG »

= \ 2x2x2 cm

Vé sinh va Bao dudng

1

S

Luén ngét thiét bi khoi ngudn dién trudc khi vé sinh.

Thdo rai thiét bi va c&n than thdo ludi dao va cdc bd phan cé thé thao rs
khac.

Chilau b6 phan déng cc bang vai am.

Vé sinh c4c phu kién bang nudc &m va chat tay ria.

Lau kho t&t ca cdc b6 phan clia may xay bang vai sach.
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Giris
Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintntzu
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Genel aciklama

HR1501 HR1502/HR1503
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Motor Unitesi

Ek bicak

Ana bicak

Dograyici haznesi kapagi

Dograyici haznesi

- Plastik dograyici haznesi (HR1502)

- Cam dograyici haznesi (HR1503)

Uriin glic kaynagina baghyken ellerinizi ve mutfak aletlerini hazneden uzak
tutun. Yiyecegin asagd itilmesi gerekiyorsa spatula gibi uygun bir aparat
kullanin.

Bicak mekanizmasini, hazne/kapak takili olmadan asla glg tnitesine
takmayin.

Motor Unitesini kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da muslukta
durulamayin. Motor Unitesini yalnizca nemli bir bezle temizleyin.

Olasi yaralanmalari onlemek icin cihazi amacinin disinda kullanmayin.
Aksesuarlari degistirmeden ya da kullanim sirasinda hareket eden parcalara
yaklasmadan 6nce cihazi kapatin ve gli¢ kaynagiyla baglantisini kesin
Cihazi prize takmadan 6nce cihazin Ustinde yazili olan gerilimin evinizdeki
sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

Elektrik fisi, kablosu veya diger parcalar hasar gormusse ya da tzerinde
gorunur catlaklar varsa cihazi kullanmayin.

Besleme kablosu hasar gormusse herhangi bir tehlikenin ortaya ¢cikmasini
onlemek icin kablonun Philips, servis temsilcisi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

Cihazlarin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve
tecrbe acgisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya bu kisilere gtivenli kullanim
talimatlarinin saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda
mUmkdndar.

Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu
cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edin.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.
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Dikkat

Bicak tinitesini cok dikkatli kullanin. Uniteyi hazneden cikarirken, hazneyi
bosaltirken ve temizlerken &zellikle dikkat edin. Kesici kenarlar ¢ok keskindir.
Keskin bicaklara DOKUNMAYIN. Bicaklar ¢cok keskindir, kullanirken dikkatli
olun. Keskin kesme bigaklarini tutarken, hazneyi bosaltirken ve temizlik
sirasinda her zaman Ust kisimda bulunan parmak tutma yeri/disk deliginden
tutun ve keskin kenardan uzak durun.

Bicak Unitelerinden biri sikisirsa bicak Unitesini engelleyen malzemeleri
¢tkarmadan 6nce cihazi kapatin.

Hazneye sicak sivi dokerken dikkatli olun, ¢linkdi sicak sivi ve buhar yanmaniza
neden olabilir.

Cihaz temizlenmeden veya cihazin bakimi yapilmadan énce fisi prizden
cekilmelidir.

Dograyici bigak Unitesini asla dograyici haznesi olmadan kullanmayin.

Monte etmeden, sokmeden, saklamadan veya temizlemeden 6nce ve
g0Ozetimsiz birakilacagi durumlarda cihazin gl kaynagi baglantisini mutlaka
kesin.

Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle tavsiye edilmeyen
aksesuarlar ve parcalari kesinlikle kullanmayin. Bu tir aksesuarlar veya
parcalar kullanirsaniz garantiniz gecerliligini yitirir.

Bu cihazi yalnizca kullanim amacina uygun olarak, kullanim kilavuzunda
gosterildigi gibi kullanin.

Bu cihaz yalnizca evde kullanim igin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin,
ciftliklerin veya diger calisma ortamlarinin personel mutfaklari gibi ortamlarda
kullaniimak Gzere tasarlanmamustir. Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama
ortamlarindaki musteriler tarafindan kullanima da uygun degildir.

Tabloda belirtilen miktarlari ve islem strelerini agsmayin.

Dograma Haznesinde belirtilen miktarlari asmayin.

BUylk malzemeleri islemeden 6nce yaklasik 2 cm'lik parcalar halinde kesin.
Sicak malzemeleri ISLEMEYIN.

Malzemeler haznenin duvarina yapisirsa motor Unitesini ve kapagi ¢ikarin.
Ardindan malzemeleri bir spatula yardimiyla ayirin veya biraz sivi ekleyin.
Cihazinizi asagida belirtilen stirelerden daha uzun stire, ara vermeden
calistirmayin. Uzun sire strekli kullanim cihaziniza zarar verebilir.

Cihazi temizlemek igin ovalama bezleri, asindirici temizlik malzemeleri ya da
benzin veya aseton gibi zarar verebilecek sivilar kullanmayin.

Cihazi ilk kez kullanmadan dnce yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice
temizleyin. Kilavuzda temizlik icin verilen talimatlara basvurun.

GUr0lta seviyesi: Lc - 85 dB(A)

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dizenlemelere uygundur.
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Geri donusim

- Busembol, elektrikli Grinlerin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi
gerektigi anlamina gelir.
- Ulkenizin, elektrikli Griinlerin ayri olarak toplanmast ile ilgili kurallarina uyun.

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayitli Versuni Netherlands
B.V., bu Uriln icin satin alma tarihinden (veya teslimat tarihinden, daha geg ise)
itibaren iki yil garanti vermektedir. Bu garanti, yanhs kullanim veya yetersiz
bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda gecerli degildir. Bu garanti,
bir tiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Yedek
parcalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak igin litfen
home.id/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Ik kullanimdan 6énce

ik kullanimdan &nce cihazi ve aksesuarlari sabunlu ilik suyla yikayin. Bunlari iyice
durulayin ve monte etmeden 6énce tamamen kurulayin.

Dograyici haznesini sabit ve diz bir zemine yerlestirin.
Isi kaynaklarinin, suyun veya yanici malzemelerin yakinina koymayin.

Cihazi kullanma

Dograyicinin kullanimi (HR1501)

Bu cihaz kuru yemis, ¢ig et, sogan, sert peynir, baharat vb. malzemeleri dogramak
icin kullanilabilir.

Cihazi kullanmak icin asagidaki adimlari izleyin:
1 Ekbicadrana bicaga takin.

Keskin bicaklara DOKUNMAYIN.

&
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2 Monte edilmis dograyici bigcaklarini dograyici haznesine takin.

3 Malzemeleri dograyici haznesine koyun.

Dograyici haznesinin maksimum kapasitesini asmayin.

Malzemeleri kiclik sekil ve boyutlarda (2 x 2 cm) kesin.

4 Kapadi kapatmak icin saat yoninde cevirin.

5 Motor Unitesini kapaga takin.

6 Fisi prize takin.
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7 islemeyi baslatmak icin hiz diigmesi 1 veya hiz digmesi 2'ye basin.
Digme 1: Cihaz normal hizda calisir.
Dugme 2: Cihaz maksimum hizda calisir.

Cihazi malzemesiz calistirmayin.

Motoru art arda 60 saniyeden fazla calistirmayin. Motoru tekrar
calistirmadan 6nce yaklasik 2 dakika bekleyin.

8 lslemi durdurmak icin hiz digmesini birakin.

9 Fisi prizden ¢ekin.

10 Motor Unitesini kapaktan cikarin.

11 Kapagdi ¢ikarmak icin saat yoninde cevirin.

12 Monte edilmis bigagi hazneden c¢ikarin.
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13 Hazneyi bosaltin.
14 Parcalari, temizleme bolimuindeki gosterildigi gibi temizleyin.

Dograyicinin kullanimi (HR1502/HR1503)

Bu cihaz kuru yemis, ¢ig et, sogan, sert peynir, baharat vb. malzemeleri dogramak
icin kullanilabilir.

Cihazi kullanmak icin asagidaki adimlari izleyin:
1 Ekbicadiana bicaga takin.

% Keskin bicaklara DOKUNMAYIN.

2 Monte edilmis dograyici bicaklarini dograyici haznesine takin.

3 Malzemeleri dograyici haznesine koyun.

S %,_:, Dograyici haznesinin maksimum kapasitesini asmayin.

l Malzemeleri kiiciik sekil ve boyutlarda (2 x 2 cm) kesin.
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4 Kapagi kapatin.

5 Motor Unitesini kapada takin.

6 Fisi prize takin.

7 islemeyi baslatmak icin hiz diigmesi 1 veya hiz digmesi 2'ye basin.
Digme 1: Cihaz normal hizda calisir.
Dugme 2: Cihaz maksimum hizda calisir.
Cihazi malzemesiz calistirmayin.

Motoru art arda 60 saniyeden fazla calistirmayin. Motoru tekrar
calistirmadan 6nce yaklasik 2 dakika bekleyin.

8 lslemi durdurmak icin hiz digmesini birakin.
9 Fisi prizden gekin.
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10 Motor Unitesini kapaktan ¢ikarin.

11 Kapadi gikarin.

12 Monte edilmis bicagi hazneden ¢ikarin.

13 Hazneyi bosaltin.

14 Parcalari, temizleme bolumundeki gosterildigi gibi temizleyin.

Tarifler (HR1501)
Balli Patates Puresi
Bu tarif normal bicak Unitesi ile hazirlanabilir.
250 g bal
200 g dondurulmus tereyadi
100 g taze pisirilmis patates
1 Kaseye 250 g bal dokin ve 0°C'de buzdolabina koyun (3 kase hazirlayin).

2 200 g donmus tereyagini 2-3 cm'lik kiipler halinde, 100 g taze pismis
patatesleri ise 3-4 cm'lik parcalar halinde dograyin.
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3 Kaseleri masaya koyun, tereyagdini ve taze pisirilmis patates parcalarini dlcege
ekleyin ve 5 saniye boyunca en yUksek ayarda calistirin.

Tarifler (HR1502/HR1503)

Balli Patates Puresi
Bu tarif normal bicak Unitesi ile hazirlanabilir.

500 g bal

200 g dondurulmus tereyadi

100 g taze pisirilmis patates

1 Kaseye 500 g bal dokin ve 0°C'de buzdolabina koyun (3 kase hazirlayin).

2 200 g donmus tereyagini 2-3 cm'lik kiipler halinde, 100 g taze pismis
patatesleri ise 3-4 cm'lik parcalar halinde dograyin.

3 Kaseleri masaya koyun, tereyagdini ve taze pisirilmis patates parcalarini élcege
ekleyin ve 5 saniye boyunca en ylksek ayarda calistirin.
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islem miktarlari ve islem siiresi

Belirtilen maksimum miktarlar ve islem stirelerini asmayin.

HR1501

(@KO)} 150-200 g 5x1 sec
Y
% 409 20 sec 2
&)) 20049 10 sec
@ 200g 60 sec
?” 20049 30 sec
Qjﬁ N 3/~
2w G W 3 =
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HR1502/HR1503

K (=T

00 400 g 5x10 P 1
Q> 400 g 10 sec 2

7

6:; 400 g 30 sec 2

Q

P

. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max

D G &

N\
w O » \ = 2x2x2 cm

/

Temizlik ve Bakim

uu b WN =

Temizlemeden 6nce mutlaka cihazin glic kaynagi ile baglantisini kesin.
Cihazi sékin ve bicaklari ve diger sokulebilir parcalari dikkatlice gikarin.
Motor Unitesini yalnizca nemli bezle silin.

Aksesuarlari ilik su ve deterjanla temizleyin.
Tdm dograyici pargalarini temiz bir havluyla kurulayin.



Tirkmence 397

Giris
Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips diinyasine hos geldiniz!

Philips tarapyndan hoddrlenilyén goldawdan doly peydalanmak tcin dntiminizi
www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryn.

Umumy beyany

o<

=

o—@—8

HR1501 HR1502/HR1503
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Hereketlendiriji bolimi

Gosmaca pycak

Esasy pycak

Dograyjynyn golcasynyn gapagy
Dograyjynyn golcasy

- Dograyjynyn plastik golgasy (HR1502)
- Dograyjynyn ayna golcasy (HR1503)

Tok Gpjunciligine dakylan golca ellerinizi we ashana gurallaryny salman. Eger
azyk ondmlerini asak itmeli bolsa, susak yaly yerlikli bir ashana guralyndan
peydalanyn.

Golgany/gapagy gotermezden pycak toplumyny hic wagt tok bloguna
dakman.

Enjamyn hereketlendiriji bolimini suwa ya-da basga islendik suwuklyga
c¢Umduirman ya-da ony kranyn asagynda yuwman. Hereketlendiriji bolumini
arassalamak Ggin difie ¢ygly mata ulanyn.

Sikes yetmeginin 6nuni almak Gcin enjamyn nadogry ulanylmagyndan gaca
durun.

Kémekgci enjamlaryny calsyrmazdan ya-da ulanylyan wagty hereket edyan
saylara golaylamazdan ozal enjamy 6curifi hem-de ony tokdan ayryn

Enjamy toga dakmazdan ozal enjamyn Gstlinde gorkezilen glyjenmanin yerli
elektrik ulgamyndaky gliyjenme bilen gabat gelyandigini barlar.

Eger-de dirtgUjine, elektrik kabeline ya-da basga bdleklerine zeper yeten
bolsa ya-da gorntp duran jayryklar bar bolsa, onda enjamy ulanman.

Elektrik kabeline zeper yeten bolsa, howpun 6nini almak tgin onuri Philips
tarapyndan, onun tehniki hyzmat wekili ya-da soria menzes ygtyyarly sahslar
tarapyndan calsyrylmagyny Upjun etmeli.

Enjamy onur howpsuz gérnisde ulanylmagy boyunca gdzeggilik edilyan we
gozukdirijiler berlen bolsa, dorap bildyjek howplara distinen halatynda fiziki,
duygurlyk ya-da akyl basarjanlyklary taydan pes ya-da tejribesi we habary
bolmadyk adamlar hem ulanyp biler.

Cagalar bu enjamy ulanmaly dal. Enjamy we onun elektrik kabelini cagalaryn
eli yetmejek yerde saklari.

Cagalar enjam bilen oynamaly dal.
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Pycak toplumy bilen isléaninizde ifnan seresap bolun. Ayratynam, ony
golcadan ¢ykaranynyzda, golcany bosadanyriyzda we arassalanyriyzda
seresap bolun. Onun kesgir gyralary innan yiti bolyar.

Viti pycaklara DEGMAN. Pycaklar 6rén yiti bolyar, seresaplylyk bilen ellaf. Yiti
kesgir pycaklary ellédninizde, golcany bosadanyriyzda we arassalayan
wagtynyz hemise kesgir tygdan uzakda, depedaki barmak bilen
tutulyandan/diskiri desiginden tutun.

Pycak toplumlarynyn birine bir zat dykylsa, pycak toplumyna dykylan zady
ayyrmazdan ozal enjamy OcUrif.

Jurtndige gyzgyn suwuklyk guyanyryzda seresap bolun, sebabi gyzgyn
suwuklyk we bug yanyklara sebap bolup biler.

Enjamy arassalamazdan ya-da abatlamazdan ozal elektrik dirtgujini elektrik
rozetkasyndan ayyrmaly.

Dograyjy pycak toplumyny hic hacan dograyjy golca bolmazdan ulanmari.

Enjam gozegciliksiz galdyryljak bolsa we ony gurnamazdan, dargatmazdan,
ammarda saklamazdan ya-da arassalamazdan ozal elmydama enjamy tokdan
ayryn.

Beyleki 6ndurijilerden alnan ya-da Philips tarapyndan yorite maslahat
berilmeyan aksessuarlary ya-da saylary hi¢ hacan ulanmarn. Seyle aksessuarlary
ya-da saylary ulanan halatyriyzda size berlen kepilligifi guyji yityar.

Enjamy difie ulanyjy gollanmasynda gorkezilen maksatlar bilen ulanyri.

Enjam dirie adaty 0y sertlerinde ulanylmaga niyetlenilyar. Ol dikanlaryn
ashanalary, edara binalary, dayhan hojalyklary ya-da basga is sertleri yaly
gursawlarda ulanylmaga niyetlenilmeyar. Seyle hem, ol myhmanhanalarda,
yatylyan yer we ertirlik berilyan yerlerde we beyleki yasayys toplumlarynda
musderiler tarapyndan ulanylmaga niyetlenilmeyar.

Sanawdada gorkezilen mukdarlardan we is wagtyndan afiry gegman.
Dograyjynyn golcasynda gorkezilen mukdarlardan 6te gegman.

Iri azyk dntmlerini islap tayyarlamazdan ozal olary takmynan 2 santimetrlik
boleklere bolun.

Gyzgyn azyk énlimlerini gaytadan ISLEMAN.

Azyk ontmleri golcanyn diwaryna yelmesse, hereketlendiriji bolimini we
gapagy ayryn. Sofira, ¢olpy bilen azyk dntdmlerini gowsadyn ya-da birneme
suwuklyk gosun.

Hojalyk enjamynyzy arakesme bermezden asakda borkezilen wagtlardan has
uzak wagtlap isletman. Has uzak méhlet boyuncga Gzniiksiz isletmeklik hojalyk
enjamynyza zeper yetirip biler.

Enjamy arassalamak Ugin hi¢ hacan gazawlary, iyiji arassagylyk serisdelerini ya-
da benzin ya-da aseton yaly glycli suwuklyklary ulanmar.

Enjamy birinji gezek ulanmazdan ozal azyk éntmleri bilen galtasyan
boleklerini onat edip arassalan. Arassalamak Gg¢in su gollanmada berlen
gozUkdirijilere seredin.

Gohun derejesi: LC—85 dB(A)
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Elektromagnit meydancalar (EMF)

Su enjam elektromagnit meydanlara sezewar bolmak boyunca degisli
standartlara we dizglnnamalara gabat gelyar.

Zibile zynmak

- Bunysan elektrik dnlmlerinifi adaty hojalyk zibilleri bilen zyriylmaly daldigini
anladyar.

- Elektrikli nGmleri ayratyn yygnamak boyunca 6z yurdurnyzyr dizgtnlerini
berjay edin.

Kepillik we goldaw

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Niderlandlar salgysynda bellige alnan
"Versuni Netherlands B.V." kompaniyasy bu dniime satyn alnan senesinden (ya-
da has gic bolsa, eltip berlen senesinden) baslap, iki yyl kepillik hodurleyar. Eger
nadogry ulanmak ya-da yaramaz tehniki hyzmat sebépli kemgilik ylize cyksa, bu
kepillik hereket etmeyar. Kepilligimiz sarp ediji hokminde kanun esasynda bar
bolan hukuklaryriyza tasir etmeyar. Gosmaca maglumat almak, atiyaclyk saylar
Ucin ya-da kepillikden peydalanmak ticin home.id/support websaytymyza girin.

llkinji ulanysdan o6n

Birinji gezek ulanmazdan &1 enjamy we esbaplary mylayym sabynly suw bilen
yuwun. Olary gowy edip durlan we yygnamazdan 61 doly guradyn.

Dograyjynyn golgasyny durnukly we tekiz tstde yerlesdirin.
Ony gyzgynlygyn cesmelerinin, suwun ya-da yanyjy materiallaryri yakynynda
yerlesdirman.

Enjamy ulanmak

Dograyjyny ulanmak (HR1501)
Bu hojalyk enjamy hozlar, ¢ig et, soganlar, gaty peynir, dermanlyk otlar we s.m.
yaly azyk 6ntmlerini dogramaga niyetlenilyar.
Enjamy ulanmak Ucin asakdaky adimleri berjay edin:
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1 Gosmaca pycagy esasy pycaga dakyn.
Yiti pycaklara DEGMAN.

2 Dograyjynyn gurnalan pycaklaryny dograyjynyn golcasyna dakyn.

3 Azyk ondmlerini dograyjynyn golcasyna salyn.
Dograyjynyn golcasynyn anry¢ak sygymyndan 6te gegman.

Azyk 6niimlerini has ownuk sekillere we ululyklara (2 x 2 sm) kesin.

4 Gapagy yapmak Ucin ony sagadyn dilinif tersine aylan.

5 Motor bloguny gapaga dakyn.
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6 Elektrik durtgujini rozetka dakyn.

7 Gaytadan islemegi baslatmak Ucin 1-nji tizlik dGwmesini ya-da 2-nji tizlik
diwmesini basyn.
Duwme 1: hojalyk enjamy adaty tizlikde islar.
Diwme 2: hojalyk enjamy anrycal tizlikde islar.
Hojalyk enjamyny icinde azyk 6niimi bolmazdan isletman.

Motory yzygiderli 60 sekuntdan kop isleyan yagdayda galdyrman; ony
gaytadan baslatmazdan 6n 2 minut toweregi garasyn.

8 Isledip baslamak Ugin tizlik dGwmesini goyberin.
9 Elektrik dirtgljini rozetkadan ayryn.

10 Motor bloguny gapakdan ayryn.

11 Gapagy ayyrmak Ugin ony sagadyn dilinifi ugruna aylar.
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12 Gurnalan pycagy golcadan ayryn.

13 Golcany bosadyn.
14 Arassacylyk bolumine gorkezilisi yaly saylary arassalan.

Dograyjyny ulanmak (HR1502/HR1503)

Bu hojalyk enjamy hozlar, ¢ig et, soganlar, gaty peynir, dermanlyk otlar we s.m.
yaly azyk dntimlerini dogramaga niyetlenilyar.

Enjamy ulanmak lcin asakdaky adimleri berjay edin:

1 Gosmaca pycagy esasy pycaga dakyn.

% Yiti pycaklara DEGMAN.

-

2 Dograyjynyn gurnalan pycaklaryny dograyjynyn golcasyna dakyn.
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3 Azyk onldmlerini dograyjynyn golcasyna salyn.
0 %2._;, Dograyjynyn golcasynyn anryc¢ak sygymyndan 6te gegman.

l Azyk oniimlerini has ownuk sekillere we ululyklara (2 x 2 sm) kesin.

4 Gapagy yapyn.

5 Motor bloguny gapaga dakyn.

6 Elektrik durtgujini rozetka dakyn.

7 Gaytadan islemegi baslatmak Ucin 1-nji tizlik diwmesini ya-da 2-nji tizlik
diwmesini basyn.
Duwme 1: hojalyk enjamy adaty tizlikde islar.
Diwme 2: hojalyk enjamy anrycal tizlikde islar.
Hojalyk enjamyny icinde azyk 6niimi bolmazdan isletman.

Motory yzygiderli 60 sekuntdan kop isleyan yagdayda galdyrman; ony
gaytadan baslatmazdan 6n 2 minut toweregi garasyn.
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8 Isledip baslamak Ugin tizlik dGwmesini goyberir.

9 Elektrik durtgujini rozetkadan ayryn.

10 Motor bloguny gapakdan ayryn.

11 Gapagy ayryn.

12 Gurnalan pycagy golcadan ayryn.

13 Golcany bosadyn.
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14 Arassacylyk bolumine gorkezilisi yaly saylary arassalan.

Tagamnamalar (HR1501)
Bally yeralma pyuresi

Bu tagamy adaty pycak toplumy bilen tayyarlap bolyar.

2509 bal

200g dondurylan mesge

100g taze bisirilen yeralma

1 Golca 2509 bal guyurn we ony 0°C sowadyja yerlesdirifi (3 golca tayyarlar).

2 200g dondurylan mesgani 2-3 sm bolejiklere kesir we 100g taze bisirilen
yeralmalary 3-4 sm bolejiklere kesin.

3 Golcalary stolda goyun, mesge we taze bisirilen yeralma bélejiklerini golca
salyr we ony 5 sekuntlap if yokary sazlamada isledin.

Tagamnamalar (HR1502/HR1503)

Bally yeralma pyuresi
Bu tagamy adaty pycak toplumy bilen tayyarlap bolyar.

500g bal

200g dondurylan mesge

100g taze bisirilen yeralma

1 Golca 500g bal guyur we ony 0°C sowadyja yerlesdirifi (3 golca tayyarlar).

2 200g dondurylan mesgani 2-3 sm bolejiklere kesir we 100g taze bisirilen
yeralmalary 3-4 sm bolejiklere kesin.

3 Golcalary stolda goyun, mesge we taze bisirilen yeralma bélejiklerini golca
salyn we ony 5 sekuntlap in yokary sazlamada isledin.
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Islenyan mukdar we islemegin wagty

Gorkezilen mukdarlardan we is wagtyndan anry ge¢gman.

HR1501

V) 150-200 g 5x1 sec 1
Y
% 4049 20 sec 2
&> 2009 10 sec 2
@ 200 g 60 sec 2
?’/ 20049 30 sec p)
@ VA Bl
2w G W 3 =

2X2x2 cm
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HR1502/HR1503

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
= @ » y » 2x2x2 cm

— = J

Arassalamak we abatlamak

1 Arassalamazdan ozal elmydama enjamy elektrik togundan ayryn.

2 Enjamy dargadyr hem-de pycak toplumyny we &hli beyleki ayryp bolyan
boleklerini seresaplylyk bilen ayryn.

3 Hereketlendiriji toplumyny difie cygly mata bilen stpurifi.

Esbaplary mylayym suw we arassagylyk serisdesi bilen arassalan.

5 Dograyjynynt hemme saylaryny arassa stipuri¢ bilen guradyn.

S
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Ercaywyn

JuyxapnTAELa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg npbate otn Philips!
Ma va emwoeAnBeite TARPWG aTto TNV UTooTN PLEN TToL TtPpoodEpEL N Philips,
dnAwoTe To TTPoioy oag otn dtevBuvon www.philips.com/welcome.

levikn epypadn

o<

=

o—@—8

HR1501 HR1502/HR1503
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Movdda potép

MpooBetn Aemtida

Kupla Aemtida

Kartakt pmoA kédtn

MToA KOdTN

- MAQOTIKO pttoA kodTn (HR1502)

- TudAwo utoA koptn (HR1503)

Kpatrote Ta XépLa 0ag KAt T OKEVN MAKPLA OTTO TO UTTOA OTAV I GUCKEUN
elvat ouvdedepgvn 0To peUpa. Av n Tpodr TIPEMEL va wONnBel Tpog Ta KaTw,
XPNOLUOTIOLOTE €Va KATAAANAO EPYAAELD, OTIWG ULA OTIATOUAQL.

Mnv tomoBetelte TTOTE TO cLOTNUA AETOWY GTN pHovAdA LoXVOG XWPIG va
€lval TOTTOBETNUEVO TO UTTOA/TO KATTAKL.

Mnv BuBiete TTOTE TO HOTEP OE VEPD 1| O€ OTTOLOONTIOTE AAAO LYPO KAL NV TO
EemeveTe pe vepod Bpuiong. MNa va KaBaploeTe TO POTEP, VA XPNOLUOTIOLE(TE
LUOVO €va uypPO Ttavi.

o va artopUYETE TUXOV TPAUUATIOHOUG, NV XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELH HIE
AaBog tpoto.

Mpwv aAGEeTe e§aptrpata r TANCLACETE HEPN TIOU KLVOUVTAL KATA TN XPHon,
QTTEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUT) KAL ATTOCLVOEDTE TNV ATIO TO PEUUA

EAéyEte edv n tdon ou avaypAadETal 0TN GUCKEUT QVTIOTOLKEL OTNV TOTIKN
TAON PEVUATOG TTIPOTOU CUVOECETE TN GUOKEUN.

MnV XPNGLLOTIOLE(TE TN CUOKELN AV TO HLG, TO KAAWSLO ) AAAa uépn TNG
OUOKEUNG €XOUV GBapPEL 1) €XOUV EMPAVEIG PWYHES.

Av to kaAwdlo Tpodpodoaciag urtootel pOopa, Ba TTPEMEL va avtikataotabet
arto tn Philips, Tov ekpdowo emokevwy TG Philips i amo efioou
€€ELOIKEUPEVA ATOUA TIPOG ATTOhUYT KVOUVOU.

AUTH N CUCKELN UTTOPEL va XPNOLUOTIOINBEl aTtO ATOUA LIE TIEPLOPLOMEVES
OWHATIKEG, ALoBNTNPLEG 1) SLAVONTIKEG (KAVOTNTEG 1) ATTO ATopaA XWP(g
EUTTELPLA KAL YVWOT), HE TNV TIpOoUTIOBEON OTL TN XPNOLHOTIOLOUV UTTO
ETITAPNGON N OTL EXOUV AAPBEL 0ONYIEG OXETIKA PE TNV AodaAn TNG XPrion Kat
KATOAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

AuTr n cuokeur dev TTPETEL VAl XpNOLOTIOLETAL aTTO TTatdLd. KpatroTe
OUOKEUN KAL TO KOAWSLO TNG HOKPLA artd TtatdLd.
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Mpocoxn

Ta tadid dev mrpéemel va tai{ouv UE T GUOKEUT.

Na tpooéyxete dtav xelpileote TG Aemideg. Na elote Wdlaitepa pooekTikol
OTaV TIG adalpeite amd To UToA, dtav adeldfeTe TO UTTOA Kal OTav TG
kaBapilete. Ta dkpa KOTAG elvat TTOAL aypnped.

MHN ayyiete TIg axunPES AeTtideg. Ot AeTtiOEG elval TTOAL KOPTEPEG KAl
TPETEL va TG Xelpl(eoTe pe tpoooyr). Kpatdte avta tn Aafn daxtuAou/ o)
6l0KOU OTO ETTAVW PEPOG, LAKPLA aTTO TNV AKEN KOTIAG, OTAV XELPICEOTE TIG
AKUNPEG AETIIOEG KOTTNG, OTAV AOELACETE TO UTTOA Kal Katd Tn SLdpKeLa Tou
kaBaplopou.

Av KaTtola AeTtida KOAAROEL, ATIEVEQYOTIOLAOTE T GUOKEUN TIPLY AdALPECETE
TA UALKA TTOU UTTAOKAPOULY TN AeTtida.

Na elote tpooekTikol étav pixvete (0Td LYPO oTo doxElo, kaBwg Ta (eotd
UYPA KAL O ATUOG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV EYKAUUATA.

Mptv ard Tov Kabaplopo f TN oLVTAPNGCN TNG CUCKEUNG, VA OTTOCUVOEETE
TIAVTOTE TO PLG Ao Tnv mpida.

MnV XpNnOLUOTIOLE(TE TTOTE TIG AETIOHEG TOU KOPTN XWPLG TO PTTOA TOU KODTN.

Na armocuvOEeTe TTAvTa TN CUCKEUN Ao TNV Tpododoaoia dTav TNV adrvete
apUAOKTN, KABWG KAl TtPLV TN CUVAPUOAOYNGN, TNV ATtocUVApPHOAOYNon i
Tov KaBaplopo TNG.

Mnv XpNOLUOTIOLE(TE TTOTE £€0PTAMATA I} HEPN ATTO AANOUG KATAOKEUAOTEG 1y
TIoU SV oLVIOTWVTAL PNTA aTtd TN Philips. EAv XpNoWOTIOW 0ETE TETOL
eCaptrpata iy aecoudp, n yyunon oag kabiotatal akupn.

Na XpNOLOTIOLELTE TN GUOKEUN UOVO YLa TOV OKOTIO TIOU TIPpoopileTal Kat
oUpdwva UE TG 0dnyleg oTo eyxelpidlo xprnong.

AUTH N OUOKELH TIPOOPICETAL LOVO YLa GUCLOAOYLKN OLKLOKH XPron. AV
npoopiletat yla xprion o€ meptBdAlovta 6Tiwg Kouiveg TTPOCWTTLKOU O€
KOTAOTAMATA, YPAdElQ, AypOoKTAUATA 1) Aoumoug Xwpoug epyaciag. Emtiong,
bev tpoopifeTal yla xprion amno TeAdTeg o€ §evodoyela, HOTEN, TTAVOLOV Kat
AoLToUG XWPOUG SLAOVAG.

Mnv urtepBalveTe TIG TOCOTNTES KAl TOUG XPOVOUG EMe§epyaoiag TTou
avapEpovtal oToV Tiivaka.

Mnv uTtepBaiveTe TIG PEYLOTEG TTOOOTNTEG TIOU avapEpovTal 0To MTOA Tou
KODTN.

Koyte Ta UAIKA peydAou peyeBoUG Og KOPUATLA 2 €K. TTEPLTTOU TIPLY TA
eTECEPYAOTEITE.

MHN eme€epyadeote KAUTA UALKA.

AV Ta UALKA KOAANGOUV OTA TOLKWHATA TOU UTTOA, ApAlPECTE TN pHovada
HOTEP KAL TO KATIAKL ZTN OLVEXELD EEKOANAOTE TA UALKA HE pLa OTTATOUAA 1y
TPocBEoTe Alyo UYPO.

Mnv AELTOUPYELTE TN CUOKEUN 0AG YLA TEEPLOCOTEPO XPOVO ATtd AUTOV TTOU
kaBopiletal mapakatw Xwplg meplodo dlakoTr¢. H ouvexng emefepyaaia yia
MEYAAUTEPA XPOVIKA SLACTHATA UTTOPEL VA TTPOKAAETEL BAARN OTN CUOKELN
0ag.

Mnv kaBapileTe TTOTE TN CUOKEUT PE CUPUATIVA 0POUYYAPAKLA, OTIABWTIKA
KOBapLoTIKA 1) UYPA OTIWG TIETPEAQLO ) ACETOV.
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- Tpw XpNOLUOTIOOETE TN CUOKEUN YLa TTPWTN $popd, KaBaploTte oXOAAoTIKA

Ta PEPN TNG OUOKEULNG TTou Ba €pBouv o emadn pe TpddLua. Ma Tov
KaBapLopo, avatpESTe 0TI 0ONYIEG TTOU TTAPEXOVTAL O AUTO TO EYXELPLOLO.
- Emimedo Bopufou: LC—85 dB(A)

HAektpopayvntika tedbia (EMF)

AvakUKAwon

AUTH N GUOKEUT) CUMHOPGUWVETAL PE TA LOXVOVTA TIPATUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON O€ NAEKTPOUAYVNTIKA TrEd(AL.

- AuTO T0 GUMPBOAO UTTOBELIKVUEL OTL TA NAEKTPLKA TtPOTIOVTA OEV TTPETEL VAL
aroppimrovtal padi pe Kavovikd olklaKA aroppippata.

- AkoAouBroTe TOUG KAVOVIoUOUG TNG XWPAG 0ag yla TNV EexwpLoTr) GUAAOYN
TWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOTOVTWV.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni Netherlands BV, eyyeypappévn otn dtevBuvon Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, mpoodépet SU0 Xpovia eyyvnon yla autd To TPOLOV HETA TNV
nuepopnvia ayopdg (i Tnv nuepopnvia mapadoong, Qv sivat petayeveotepn). H
€yyunon Ogev LOXUEL GV EVa EAATTWHA ODEIAETAL OE EODAAUEVN XPrON 1) KAKA
ouvtpnon. H eyyunon pag dev emnpeddel Ta SIKAWUATA 00G WG KATAVAAWTH
Bdoel tng vopobeaiag. MNa meplocoTePEG TANPODOPIEG, Yia AVTAAAGKTIKA 1 Yl
Va ETIUKAAEDTEITE TNV £YYUNON, ETILOKEDTE(TE TOV LOTOTOTIO Pag
home.id/support.

Mpw tnVv mpwtn Xpnon

Mpw amod TNV TPWTN XPHROoN, TTAVVETE T CUOKELH Kat Ta e§apTrpata pe (€oTo
OATIOUVOVEPO. ZETMAUVETE TA KAAA KAl OTEYVWOTE TA EVIEAWS TPV TA
OUVOPHOAOYNOETE.

TomoBEeTrOTE TO UTTOA TOU KODTN TMévw o€ 0TaBePn Kal eTtimedn emipdvela.
ATOPUYETE va TO TOTOBETEITE KOVTA O€ TtNYEG BEpUOTNTAG, VEPO 1) ELPAEKTA
UALKG.
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Xpnon tng CUGKEUNG

Xpnon tou ko¢ptn (HR1501)

AuTr n cuokeur) tpoopideTal yia va KOBEL UAKA OTIwg Kapudla, vwTd KpEag,
KPEUMULOLA, OKANPO TUP(, LUPWOLKA KATL.

o va XPNOLUOTIONCETE TN GUOKEUN), aKOAOUBNOTE Ta TTapakdtw Prpata:

1 Juvdéote TNV mpooBetn Aemida otnv KupLa AeTtida.

= MHN ayyidete TG axpnpeg Aemideg.

&

2 ToToBETAOTE TIG CUVAPHOAOYNUEVEG AETUOEG OTO UTTOA TOU KODTN.

3 BAATE TA UAKA OTO UTTOA TOU KODTN.
Mnv untepBaivete tn péyLotn oTABUN 6TO PTTOA TOL KOPTN.

Koyte Ta UALKG o€ PLkpd oxpata kat peyédn (2 x 2 ek).

4 TuploTe TO KATTAKL TTPOG TA APLOTEPA YLA VA TO KAEIOETE.
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5 Xuvbeote Tn povdada HOTEP OTO KATTAKL.

6 2uvoéoTe To LG oty Tpida.

7 TMatoTe TO KoLpTTE TaxUTNTAG 1 1y TO KOUUTTE TaXVLTNTAG 2 yia va EEKLVATEL N
emeCepyaoia.
Kouprtl 1: H ouoKeur AELTOUPYEL OE KAVOVIKT) TaXUTNTA.
Kouprti 2: H cuokeur Aettoupyel 0T pEyLoTn TaxuTnTa.
Mnv AeLToupyeite TN CUCKELN XWPIG LALKA.
Mnv adprVETE TO HOTEP VO AELTOUPYEL YLA TTEPLOGOTEPO Ao 60
cuvexOpeva deutepoOAemta. MepLpévete tepimou 2 Aemtd tpLy To Béoete
§ava oe Aettoupyia.

8 AdroTe To KOUUTTE TaXUTNTAG yia va SLaKOPETE TN Aettoupyia.

9 AmoouvdEaTte To Buoua amod Ty Tpida.

10 AdaLp€oTe TO HOTEP aTtd TO KATTAKL.
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11 lNuplote o Kamdkt TPog Ta He€Ld yla va To apalpETETE.

12 Apaipéote TG AeTtideg amd TO UTTOA.

13 ASELAOTE TO UTIOA.
14 KaBapliote Ta e§aptrpata Omwg UTtoSEIKVUETAL 0TV EVOTNTA KABapLopou.

Xpnon tou k6¢ptn (HR1502/HR1503)

AuTr n ouokeur) TpoopldeTal yla va KOBEeL UAKA OTtwg kapudla, vwTtd KPEag,
KPEUMLOLY, OKANPO TUPL, LUPWOLKA K.ATT.

I va XPNOLUOTIONOETE TN OUOKEUT), AKOAOUBNOTE TA TTAPAKATW Brjpata:

1 Zuvdéote TNV MPoOoBeTn Aemida oTtnV KUpLa AeTtida.

% MHN ayyidete Tig axpnpeg Aermideg.
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2 TomoBeTrOTE TIG CUVAPHOAOYNUEVEG AETIOEG OTO UTTOA TOU KODTN.

3 BAATE TA UAIKA OTO UTTOA TOU KODTN.
Mnv untepBaivete tn péyLotn oTABUN o6To PIoA Touv KOdTN.

KoyPte ta UALKG O€ PLkpd oxnpata Kat peyédn (2 x 2 ek).

4 K\elote TO KATTAKL

5 Xuvbeote Tn povdada PHOTEP OTO KATTAKL.

6 2uvoéoTe To LG oty Tpida.
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7 Matrote To KoupTt TaxuTNTag 1 1 To KOUUTTE TaXUTNTAG 2 yid va SEKIVATEL N
emeCepyaoia.
Kouprtt 1: H ouokeur| Aettoupyel o€ Kavovikr TaxuTnTa.
Kouprtl 2: H ouokeun AELTOUPYEL OTN MEYLOTN TAXUTNTC.
Mnv AeLtovpyeite TN CUCKELN XWPIG LALKA.

Mnv adprVveTe TO HOTEP VA AELTOVPYEL YL TTEPLOGOTEPO ATO 60
cuveXOpeva deutepoOAemTa. MepLpéveTe tepimou 2 Aemtd TtpLy To Béoete
§ava oe Aettoupyia.

8 APHOTE TO KOUUTIL TAXUTNTAG YLa va OLAKOPETE T Aettoupyia.

9 Amnocuvdéaote To Buopa amo v mipia.

10 APaLPEOTE TO HOTEP ATIO TO KATIAKL.

11 ADQUPEDTE TO KATIAKL.

12 AaLpEoTE TG AETIIOEG ATTO TO UTIOA.
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13 Adeldote TO UTTOA.
)
\
~J

14 KaBapiote Ta e§aptripata omwg urtodelKVUETAL 0TV eVOTNTA KABapLopou.

Zuvtayég (HR1501)

MOUPEG TTATATAG UE HEAL
AuUTA N cuvtayn YToPEL Va TTOPACKEVAOTEL ME TLG KAAGLKES AETTLOES.

250 yp. HEAL

200 yp. katePpuypévo Boutupo

100 yp. GPECKOUAYELPEUEVEG TIATATEG

1 PiSte 250 yp. HEAL O€ €va PUTTOA Kal TOTIOBETAOTE TO 0TO Puyeio otoug 0°C
(eTowpdoTe 3 pToA).

2 Koyte 200 yp. katepuypévo Boltupo oe kUoug 2-3 ek. kat 100 yp.
DPECKOUAYELPEUEVEG TIATATEG OE KOUUATLA TWV 3-4 €K.

3 TomoBetrote Ta PMoA 0To Tpame(L, mpoobeoTe To FOUTUPO Kal Ta

DPECKOUAYELPEUEVA KOUUATLA TTATATAG 0TO SOXELO KAl XPNOLUOTIOOTE TO
otnv uPnAGTEPN PLBULON Yla 5 GeuTEPOAETTTA.

Zuvtayég (HR1502/HR1503)

MOUPEG TTATATAG UE HEAL
AuTH n cuvTayr UTTOPEL VA TTAPACKEVAOCTEL PE TLG KAAOLKEG AeTTiOES.

500 yp. JEAL

200 yp. KaTePuypévo Boutupo

100 yp. PPEOKOUAYELPEUEVES TTATATES

1 Pi€te 500 yp. pEAL O€ €va PTTOA KAl TOTTOBETr0TE TO 0TO Puyeio otoug 0°C
(eTOlAOTE 3 UTTON).

2 Koyte 200 yp. katePuypévo Boutupo oe kUBoug 2-3 ek. kat 100 yp.
DPECKOUAYELPEUEVES TIATATEG O€ KOUUATIA TwV 3-4 K.

3 TomoBeTroTe TA UTTOA 0TO TPATTECL, TTPOCBEOTE TO FOUTUPO KaL TA

DPECKOUAYELPEUEVA KOUUATLA TIATATAG 0TO SOXELO KAL XPNOLUOTIO|OTE TO
oTnV uPNAOTEPN PLBLLON Yl 5 SeUuTEPOAETTTAL
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Moootnteg Kal Xpovog eneSepyaociag

Mnv urtepBaiveTe TG PHEYLOTEG TTOGOTNTES KAL TOUG XPOVOUG emte§epyaciag

ToU avadEépovral.

HR1501

D) 150-200 g 5x1 sec 1
)%%:* 409 20 sec p)
@) 200g 10 sec 2
P
. 200 g 60 sec b
50
%’ 2009 30 sec 2
@f] N2 *
VA
o O » \ = 2x2x2 cm
=3




422 EAANViKa

HR1502/HR1503

K (=T

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
= @ » y » 2x2x2 cm

/

KaBaplopog kat cuvtnpenon

1 Na amoouvoEeTe Tavta TN oUoKeLH artd TV TINyn Tpododooiag pLy amd Tov

kKaBaplopo.

2 ATIOOULVOPUOAOYHOTE TN CUOKEUH KL AdALPECTE TTPOOEKTIKA TG AETIOEG KaL

TUXOV GANQ ATTOOTIWHEVA LEPN.

3 ZkourtioTe TN povAada ToU HOTEP HOVO HE Eva VWTTO Ttavi.
KaBapiote ta e§aptrpata pe (oTtd veEPO KAl ATTOPPUTIAVTLIKO.

S

5 2TeyvwoTe OAQ TA PEPN TOU KODGTN HE pia Kabapr TTEToETa.
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BbBepeHue

Mo3npaBneHvs 3a nokynkaTta v fobpe gownv Bba Philips!

3a fa ce Bb3nos3gaTe M3UAI0 OT npefnaraHata ot Philips nogapbxka,
peructpupanTe npodykTa cu Ha www.philips.com/welcome.

O6Lwo onucaHue

HR1501 HR1502/HR1503
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1

2

3

4

5
Ba)xHo
OnacHocT
MpepynpexgeHue

3agBuxBalL, 610K

JonbAHUTENEH HOX

OCHOBEH HOX

Kanak Ha kynaTa Ha KbJlaliaTa npucraBka

Kyna Ha kbnuauata npucraBska

- [nacTtmacoBa kyna Ha KbfilallaTta npucraska (HR1502)

- CTbk/eHa Kyna Ha KbJiuaulata npuctaska (HR1503)

[pbxTe pbleTe v NpubopuTe HacTpaHa OT KynaTa, OKaTo e CBbp3aHa KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa. AKo xpaHaTa TpsibBa aa ce n3byta Hagony,
M3MN0S3BaNTe NOAXOAAL, MHCTPYMEHT, KaTo LWnaTyna.

Hwvikora He MOHTUpaiiTe 610Ka C HOXa KbM 3axpaHBalumns 6510k, 6e3 fa cte
nocTaBWAM Kyna/kanak.

Hukora He noTansnTe 3aaBUXBaLLMa 610K BbB BOAA UV Apyra TeYHOCT U He
ro MUIMTE C TeYalla Boda. [ouncTeanTe 3aABuXBaLLmns 6/10K CaMo C BlaxHa
Kbpna.

He n3nonssante HenpaBWIHO ypena, 3a Aa n3berHere NoTeHUMaNHo
HapaHsBaHe.

M3kntouBanTe ypeda 1 M3BaXAanTe Lwencena oT enekrpuyeckaTa Mpexa,
npeav fla cMeHsATe NpUcTaBkn Uam fa bopasuTe ¢ 4acTu, KOUTO ce ABMUXKaT No
BpemMe Ha paboTa

Mpenv fa BkYMTe ypela B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aasin NoCOYEHOTO Ha
ypeda HanpexXeHre oTroBapsl Ha TOBa Ha MecTHaTa eJ1. 3axpaHBalla Mmpexa.
He n3nonsearite ypeaa, ako LWencenbT, 3axpaHBaLLmaT kaben nam gpyru
4acTu ca NOBPeAeHN UM MMaT BUAUMUN NMYKHATUHW.

AKO 3axpaHBalmAT kaben e noBpeaeH, To Tpsabea Aa ce 3ameHu oT Philips,
HeroB NpeacTaBUTEN UK NLa ¢ nogobHa kBanndukaums, 3a fa ce nsberHat
onacHW cUTyauum.

To3n ypen MOXe [ia ce 13Mos3Ba OT XOpa C HaManeHn Gusnyeckn
Bb3NPUATUS UM YMCTBEHW HEOCTaTbLUM Unv 6e3 OnNuT 1 NO3HaHWs, ako ca
nof, HabNoAeHWe UM ca MHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypena v
ca pa3bpanu eBeHTyanHMTe ONacHOCTY.

To3u ypep He 61Ba [ia ce M3Mon3Ba OT fela. NaseTe ypena v kabena ganeve
OT [OCTBN Ha feua.
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[eua He ObvBa fa cv UrpasT c ypeaa.

BvaeTe BHMMaTENHN, KOraTo n3nosnssaTe pexellus 6nok. bpaete ocobeHo
BHMMATESIHW, KOraTo ro n3BaxgaaTe OT KynaTa, Korato usnpassare Kynata u
KOraTo ro noumcraate. PexelumTe pbooBe ca MHOro OCTpU.

HE nokocsaiite ocTpuTe HoXOBe. HoxoBeTe ca MHOro ocTpu, paboTteTe
BHMMaTesnHo. Korato 6opaBuTe C OCTpUTE PeXeLLM HOXOBE, U3npa3BaTe
KynaTa 1 noYncTBaTe, BMHAru ri ApbXTe 3a 3aXBallaHeTo 3a NpbCcTu/oTBOpa
Ha AMcka B ropHaTa YacT, Aaney oT pexeLms pbo.

AKO HSIKOW OT pexelumTe 611okoBe 610KMPa, M3KIIoYeTe ypeaa OT KOHTaKTa,
npeav fa oTcTpaHuTe NPOAYKTUTE, KOUTO ca ro 6aokmpanm.

BHMMaBaiTe, KoraTto HanmBaTe ropeLym TEYHOCTW B KaHaTa, Tbit KaTo
ropellaTa TEHYHOCT M MapaTa MoraTt Aa NPUYMHAT U3rapsHUS.

LLlencenbt TpsabBa Aa ce M3KJIOYM OT KOHTaKTa Npeamn NoYncTBaHe uam
noaapbXKa Ha ypeaa.

Hukora He n3non3sanTe pexelmsa 610K Ha KbuallaTa NpucTaBka 6e3
KynaTa 3a KbJiLallaTa npucraska.

BuHaru nskntouBanTe ypeaa oT efiekTpuyeckaTa Mpexa, ako e ocTaBeH 6e3
HaZ30p, U npenu crnobsiBaHe, pa3riobsBaHe, CbXpaHeHWe NN NOYNCTBaHE.
Hwukora He M3non3BariTe akcecoapy UM YacTu OT APYri NPOM3BOAUTENN UK
Tak1Ba, KOUTO He ca KOHKPeTHO npenopbysaHm oT Philips. MNMpw n3nonssaHe
Ha TakmBa akcecoapu UMW YacTu BalllaTa rapaHLus cTaBa HeBanvaHa.

To3w ypep, TpsibBa fa ce 13NoJ3Ba caMo 3a LenunTe, 3a KOUTOo €
npenHa3HayeH, KakTo e NokasaHo B PbKOBOLCTBOTO 3a NoTpebutens.

To3u ypep e npefHa3HayeH camo 3a CTaHAapTHa foMallHa ynotpeba. He e
npeaHasHayeH 3a ynotpeba B Cpefin, KaTo KyxHW 3a NepcoHana B MarasuHu,
oucy, hepmu n NogobHn padoTHM cpenn. OCBEH TOBa He e NpefHa3HavyeH
3a ynoTtpeba OT KJIMEHTU B XOTeNIN, MOTESN, MeCTa 3a HOLLYBaHe 1 3aKycka 1
NOAOCOH XUANLLHN cpeau.

He npeBuLLaBanTe KonmyecTsaTta 1 BpemeHaTa 3a 06paboTka, nocoyeHn B
Tabnuuarta.

He npeBuLLaBanTe MakCMMaHWUTE KOMIMYECTBa, MOCOYEHN Ha KyrnaTa Ha
KbnuallaTa NpuUcTaBka.

Hapsi3zBanTe eqpute npoayKTW Ha napyeTa ¢ roneMmHa npubnansuTenHo 2 cm,
npeaw fa ru obpaboTsarte.

HE obpaboTBaiiTe ropeLLym CbCTaBKM.

AKO Mo cTeHaTa Ha KynaTta nosernHaTt NpoaykTu, OTCTpaHeTe 3aABUXKBaLLMA
610K 1 kanaka. Criefl KOeTo oT/eneTe NPOAYKTUTE ¢ lonaTtka unn gobaseTte
MaJiko TeYHOCT.

He paboTeTe ¢ ypefa no-4baro oT NoCOYEHOTO No-A0y BpemMe 6e3 noymBka.
MpoabAXUTENHOTO 06paboTBaHe 3a b NePUOaM MOXe fa NoBpeam
BalLNS ypeL.

Hwukora He nouncTBanTe ypeaa ¢ abpasnBHM rou, abpasnBHM NOYMCTBALLM
npenapaT Uamn arpecuBHM TEYHOCTH, KaTO BEH3WUH UMW aLLETOH.

Mpenv fa n3nonssaTe ypena 3a MbpBM MbT, NoYncTeTe 4OOPe YacTuTe, KOUTO
B/IM3aT B KOHTAKT C XpaHaTa. BuXTe MHCTPYKLMMTE 3a NOYNCTBaHE,
NpPenoCTaBeHN B PbKOBOLCTBOTO.

HuBo Ha gonosumus wym: LC — 85 dB(A)
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EnektpomarHutHu noseta (EMF)

To3n ypen e B CbOTBETCTBME C MPUNTOXNMUTE CTaHOapPTUN U pa3r|ope,u61/| OTHOCHO
M31araHeTo Ha eNnekTpoOMarHnTHY noneTa.

PeuuknupaHe

- To3v CMMBOJ 03HAYaBa, Ye eNleKTpUYeckmTe NPOLYKTU He TpsabBa Aa ce
N3XBbPJSAT 3ae4HO C 0BMKHOBEHWTE BUTOBM OTNAABLLMN.

- CnepgpaniTe npasuiaTta Ha ObpXKaBaTa CM OTHOCHO Pa3fAesHOTO CbbupaHe Ha
enekTpuyeckmTe NPOAYKTL.

MapaHuua n nogapbXKKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha agpec Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, npeanara fiBerofviiHa rapaHLms 3a To3u NPoayKT cnef gatata
Ha 3aKynyBaHe (111 faTaTa Ha LOCTaBKa, ako e Mo-KbcHa). Ta3n rapaHums He e
BafIMAeH, ako fedekTbT e 3apaan HenpasuiHa ynotpeba nnn nowa
noaapbXKa. HallaTta rapaHLms He 3acsira BalluTe 3aKOHOBW NpaBa KaTo
noTpebuTesn. 3a noBeye MHHOPMaLMS, PE3EPBHN HACTV UK 3a MO30BaBaHe Ha
rapaHumMsTa nocetete Hawws yebcanT home.id/support.

Mpenn nbpBaTa ynotpebda

Mpenv nbpBaTa ynoTpeba M3mMMinTe ypeaa 1 akcecoapuTe ¢ Tona canyHeHa
BoAa. VI3nnakHeTe rv WwaTeaHo 1 rv nofcylwere HanbAHO NPean aa rv crnobute.
MocTaBeTe KyrnaTa Ha Kb/uallaTa NpucTaBka BbpXy cTabuiHa 1 paBHa
MOBbLPXHOCT.

36srBanTe ga ro noctassATe 61130 40 TOMMHHA U3TOUYHWLM, BOAA NN
3ananvmMu MmaTepuanu.

MU3non3BaHe Ha ypepga

M3nonseaHe Ha kbjiyawaTta npucrtaeka (HR1501)

YpenbT e NnpefiHaszHayeH 3a Kb/iLaHe Ha NPoayKTL, KaTo Hanpumep opexu,
CypOBO MeCo, NyK, TBbPAO CUPEHE, MOAMPABKM U Ap.

3a fa nsnonsgaTte ypena, ciefBanTe CTbMNKUTE, MOCOYEHU JONY:
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1 HpMerI’IeTe OOMNBJIHUTENHUNA HOX KbM OCHOBHWA HOX.

HE pokocBanTe OCTpUTE HOXXOBE.

2 T[locTaBeTe CriobeHNTe HOXOBE Ha KbJlljalllaTa NPMCTaBka B KynaTa
KbiuallaTta NnpucTaBka.

3 [locTaBeTe NPOAYKTWTE B KynaTa Ha KbJjLallaTa npucraska.

He npeBuwIaBanTe MakKCUMasnH1s KanauuTeT, 0603HayYeH BbpXy Kynata
Ha KbJiLawiaTa npucraBka.

HapexeTe cbcTaBKUTE Ha MasikKyM NapyeHua (2 x 2 cm).

4 3aBbpTeTe Kanaka no nocoka, obpaTtHa Ha YaCoBHMKOBATA CTPESIKA, 3a Aa ro
3aTBOpUTE.

5 [pukpeneTe 3aABUXKBaLLMA BIOK KbM Kanak.
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6 BkntoyeTe Wencena B KOHTaKTa.

7 HaTtucHeTe ByToHa 3a ckopocT 1 uam ByToHa 3a CKOPOCT 2, 3a [ia 3anoyHeTe
obpaboTkaTa.

ByToH 1: ypeasT Lie paboTu c HopmasHa CKOpOCT.
ByTOH 2: ypenbT Lie paboTn Ha Makc1MMasiHa CKOpPOCT.

He nsnonseante ypena 6e3 npogyKkru.

He ocTaBsiiTe MoTOopa Aa paboTu noeeye ot 60 cekyHAU Ge3
npekbCcBaHe; U34yaKamTe OKoJIo 2 MUHYTH, MPEAU Aa ro BKIOYMTE
OTHOBO.

8 OTnycHeTe byTOHa 3a CKOPOCT, 3a Ala cripeTe paboTa.
9 V3kntoyeTe Liencena oT KOHTaKTa.

10 VI3BageTe 3a4BUXKBaLLMA OOK OT Kanaka.

11 3aBbpTeTe Kanaka no YacoBHMKOBAaTa CTPesIKa, 3a fia ro NpemaxHeTe.
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12 3BafieTe CrnobeHns HOX OT KynaTa.

13 V13npasHeTe kynaTa.
14 MNoyncTeTe YacTnTe, KaKTO e MOCOYeHO B pasfesia 3a NoYncTBaHe.

N3non3seaHe Ha kbnyawaTta npuctaska (HR1502/HR1503)

YpenbT e NnpefiHaszHaueH 3a KbJiLaHe Ha MPoAyKTL, KaTo Harnpumep opexu,
CypOBO MeCo, NlyK, TBbPAO CMPEeHE, NOANPaBKM 1 Ap.

3a pa v3nonsgate ypeaa, ciefgariTe CTbnkuTe, NoCcoYeHn gony:
1 TpukpeneTte OOMNBAHUTENHUS HOX KbM OCHOBHMS HOX.

% HE noKocBanTe OCTpUTE HOXKOBE.

2 [locTaBeTe criobeHUTe HOXOBE Ha Kb/LallaTta npucTaBka B KynaTa
Kb/LallaTa npucTaBka.
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3 T[loctaBeTe NPOAYKTUTE B KyNnaTa Ha KbJillallaTa NpncTaBKa.

0 g He npeBuiiaBanTe MmakcMManHus KanauuTeT, 0603Ha4YeH BbpXy KynaTa
l Ha KbJiLjaliaTa NpucraBka.

@ Hape>xeTe cbCcTaBKUTE Ha Masiky napyeHua (2 x 2 cm).

4 3aTBopeTe Kanaka.

5 T[pukpeneTe 3aaBWXBaLLMa 610K KbM Kanak.

6 BkntoyeTe Wencena B KOHTaKTa.

7 HaTucHeTe B6yTOHa 3a ckopocT 1 unm ByToHa 3a CKOPOCT 2, 3a [ia 3anoyHeTe
obpaboTkaTa.
ByToH 1: ypeasT Lie paboTu c HopmasHa CKOpOCT.
ByTOH 2: ypenbT Lie paboTn Ha Makc1MMasiHa CKOpPOCT.

He nsnonseante ypena 6e3 npogyKkru.

He ocTaBsiiTe MoTopa Aa paboTu noeeye ot 60 cekyHAU Ge3
npeKbCcBaHe; U34yaKamTe OKoJIo 2 MUHYTH, NPEAU Aa ro BKIOYMTE
OTHOBO.
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8 OTnycHeTe BYyTOHa 3a CKOPOCT, 3a Aa crpeTe paboTa.

9 VzkntoueTe Liencena oT KOHTaKTa.

10 VI3BageTe 3a4BUXKBaLLMA ONOK OT Kanaka.

11 OTBOpETE Kanaka.

12 3BafieTe CrnobeHns HOX OT KynaTa.

13 V13npasHeTe kynaTa.
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14 MMouncTeTe 4acTuUTe, KAaKTO € MOCOYEHO B pa3fgena 3a no4ncTeaHe.

Peuentu (HR1501)
KapTodeHo niope ¢ meq,
Ta3u peuenTta MoXke Aa ce NpUuroTeun c 06uKHOBeHUS pexeLy 6n0K.

250 r mepq

200 r 3ampaszeHo Macio

100 r npsicHo cBapeHu KapTodu

1 V3cvnete 250 r Mef, B Kyna W s nocTaBeTe B XNaguiHnka Ha 0°C (npuroTeeTte
3 KynnyKm).

2 Hapexete 200 r 3amMpa3eHO Mac10 Ha KybyeTa c ronemuHa 2 —3 cMm, 1 100 ©
NPSICHO CBapeHu KapTodu Ha NapyeTa C ronemuHa 3 —4 cm.

3 [locTaBeTe KynMYKNTE Ha MacaTa, LobaBeTe Mac/IOTO M NapyeTaTa NpsicHO
cBapeHu kapTotu B pasrpacdeHaTta kaHaTa U paboTeTe Ha Hall-BMCOKaTa
cTeneH B NPOAbIIKEHNE Ha 5 cekyHaN.

Peuentu (HR1502/HR1503)

KapTodeHo ntope ¢ meq,
Tasu peuenTa MoXe fa ce NPUroTBU ¢ 0GUKHOBEHUS peXXeLl, 6J10K.

500 r meq,

200 r 3ampaseHo macnio

100 r npsicHo cBapeHu kapTodu

1 W3cunete 500 r meq B Kyna v g nocTaBeTe B xnagniHmka Ha 0°C (npuroteeTe
3 KyNUYKK).

2 Hapexete 200 r 3ampa3eHo Macs10 Ha KybyeTa c ronemmHa 2 —3 cMm, 1 100
NPSICHO CBapeHu KapTodu Ha napyeTa ¢ roneMmHa 3 —4 cm.

3 [llocTaBeTe KynMYKNTE Ha MacaTa, LobaBeTe Mac/IOTO M NapyeTaTa NPsSiCHO
cBapeHu kapTotu B pasrpacdeHaTa KaHaTa 1 paboTeTe Ha Hal-BMCOKaTa
CTeneH B NPOAb/KEHME Ha 5 ceKyHAW.
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KonunyecrtBa 3a 06paboTKka n Bpeme 3a oOpaboTka

He npeBuwaBaiTe MakCMManH1UTe KOJIMYECTBa U Bpeme 3a ob6paboTka,
KOMTO Ca MOCOYEHMU.

HR1501

D) 150-200 g 5x1 sec 1
)%{«3* 409 20 sec p)
@) 200g 10 sec 2
P
. 200 g 60 sec b
5
\Q?-' 2009 30 sec 2
@f] N2 @%
NVA
= C » \ = o
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HR1502/HR1503

) 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
?Z, 4009 30 sec 2
P
o, 4009 60 sec 2

@ 500 g+200 ml 60 sec min>max

2Xx2x2 cm

- = /

NMouncrBaHe U NnoaapbIKKA

1 BwHaru nsko4yBanTe ypeaa oT U3TOHHMKA Ha 3axpaHBaHe npeau
noyucTBaHe.

2 Pasrnobete ypeAa v BHYMaTENHO MpeMaxHeTe ocTpueTaTa U BCAKakBu Apyri
pa3rnobsiemn 4actu.

3 TouncTBanTe 3afBUXKBaLLMA BIOK CaMO C BNaxHa Kbpna.

MoyncTBanTe akcecoapuTe C ToNaa BOAa M MOYMUCTBALL, Npenapar.

5 TopcylleTe BCMYKM YacTW Ha KbilallaTa npucTaBka ¢ YucTa Kbpna.

S
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Kupuuwyy

CaTbln anraHblHbI3 Y4YH KyTTyKTanbbI3 xaHa Philips'ke kow kenunHums!

Philips cyHywTaraH KongooHy TonyK nanganaHyy y4yH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome 6apak4yacbiHaH KaTTOOA0H 6TKOPYHY3.

XXannbl cypeTTonywy

o<

=

o—@—8

HR1501 HR1502/HR1503



MaaHunyy

KopkyHy4

KeHyn bypyHy3

u s wN —
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MoTop 6rory

Kowwymya bblyak

Hernsrmn Obluak

Mawpanoo4vy MAULWUHWH Kankarbl
Mawpanoo4y naui

- [nactukansik manganarsiy ngmw (HR1502)

- AnHek mamganarsiy ngnw (HR1503)

Kongy »xaHa nguiwrepam Kybat 6ynarsiHa TyTalTbipbliraH MAWLLTEH anblc
KapMaHbI3. Tamak-allThl bUIABI TYPTYN canyy Kepek 6051¢o, KYPeKUe ChiKTyy
bINabIKTYY LWaMaHabl KONOOHYHY3.

34 KayaH MANLLICKU3/KamNKaKCb3 BblYaKTbIH Ty3yyLUYH KybaT BynarbiHa
OPHOTMOHY3.

MoTop 6510ryH 34 KavaH cyyra e Hallka CyloKTyKka canbaHbl3 XaHa
KpaHaarsl cyyra YakabaHbl3. MoTop xanralukaH 6eyryH Ta3anoo yuyH,
HbIM YYyMyPOK raHa KOMA0HYHY3.

MyMKyH BONrOH XapakaTTapAblH angblH anyy y4yH WwWarnmanabl Tyypa amec
KONAOHOOHY3.

AkceccyapnapAbl anMaLThIPYYHYH Xe KONAOHYYAa KblMMblnAan xaTkaH
H6enyKTepYH KapMOOHYH anibiHAa LWaMaHAbl ©4ypyn, TOKTOH axXblpaTbin
KOIOHy3

LLlanmaHap! TyTawWTbipyyAaH MypAa WaMaH4a KepCceTyareH YbiHanyy
KEePruanKTYy TapMaKTbIH YblHANYYyCyHa Aan KeNnepuH TeKLWepuHms.

dreppe po3eTka, 31eKTpP 3bIMbl e Oallka 6enykTep By3yk 601CO ke KepyHyn
TypraH >xapakanap 60sco, WanmManbl KONAOHOOHy3.

dreppe 3nekTp kabenun By3ynraH 6051co, KOPKYHYUTy 60NTYPOOO Y4yH
Philips'ke, Philips TapabbiHaH ypykcaT bepunreH Tennee 6opbopyHa e yLiyn
ChIAKTYY KBanudukaumsnyy agamaapra anmallTbipbiLbiHbl3 Kepek.

Srep Kooncy3 nanganaHyy 60HYa Hyckamanap MeHeH TaaHbILWbIM xe
Ke3emen anmbiHaa 6onyn, WanMaHLbiH KOPKYHYYTapbl Tyypanyy
kabapnaHraH 6onco, 6yn WwaMaHabl GrU3nKanbik XXakTaH, Cesyy KeHLOMY Xe
aKbI1-3CY YekTeNreH agamaap e Taxpbinbdacsi3 agamaap KongoHo anart.
Byn wanmaHabl 6annap kongoHoouwy kepek. LLlanmaHabl XkaHa aHblH LHYPYH
Hangap XeTnenT TypraH Xepre KOHy3.
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AbGannaHpi3

banpap warnmMaH MeHeH 0MHObOLLY Kepek.

bbluak 6n1oryH kapmMan xaTkaHfa eTe 3TUaT 60nyHy3. ©3reve aHbl YeMYeKTeH
YblrapbIn XaTkaHaa, YermyekTy OOLOoTyN KaTkaHAa XaHa aHbl Tasanan
)aTkaHaa 3TUST 60nyHy3. AHbIH Kecyyudy X33kTepu abfaH Kypu.

Kypu 6blvakTapra TMMBEHW3. bblvakTap abnaH Kypy, STUSTTbIK MEHEeH
KapmaHpI3. Kypy kecyy4y bblvakTapbl KapMaraHia, ManWT 60WwWoTKOHA0
aHa Ta3anoofo ap AalbiM XKOropy >arbliHAarbl MaHxa
KapMarblyblHaH/ANCKTUH TELUUIMHEH KapMar, Kecyyyy YeTUHEH asblC
KapMaHpi3.

Jrep 6blyak 610KTOPYHYH OUpKW KenTenun kanca, bblvak 610ryH Tocyn TypraH
NHIpeaVeHTTeEPAM YbirapyyAaaH MypyH, LLaMaHAbl 84YPYHY3.

BbILWbIprblYKa bICbIK CYIOKTYK KYHOM XaTkaH4a 3TUAT 60NyHY3, aHTKEHN bICbIK
CYIOKTYK >aHa BOyy Kyry3yn canblbl MyMKYH.

LLlanmaHApbl Ta3a10040H Xe Tennee ULTEePUHEH MYPYH, adakenamn
po3seTkafaH cyypyy 3apbi.

KecknyTnH Bbl4ak 6110ryH KECKMUYTUH YOMYerycy3 34 KayaH KongoHOoHy3.

dreppe WwarMaH kapanbar Kanca aHa KyparaHra, YeykeHre, caktaraHra xe
TasanaraHra YemmH aHbl 4anbIMa 371€KTP TOMYHAH aXblPaTbin KOIOHY3.

Dy kavaH bauuka eHOypyyYynepayH xe Philips komnaHusicel aTambiH
cyHywTabaraH akceccyapnapmpl xe 6enykrepay KongoH6oHy3. Srepae cu3
MbIHOAWM aKkceccyapiapabl Xe TeTUKTepAn KOMAOHCOHY3, aHAa CU3AMH
KenUNAUIMHKM3 Xapakcbi3 6oayn acenTenmHeT.

LLlanmaHAapbl KONQOHYYYYHYH HyCKaMacbliHOATbl KOPCOTYrOH MakcaTTa raHa
KONOOHYHYS3.

Bbyn WwarmMaH gemenkm yn WwapTbiHAa KOIAOHYYra raHa apHanraH. An
OyKeHOaepayH, opuctepaviH, hepmanapmblH Kbi3MaTKepiepy TaMakTaHraH
alkaHanapa e 6alka XymyLl 4enpenepyHae KONAOHYYra apHaaraH smec.
An OLOHZOM 3ne MeiMaHKaHanaparsl, MoTengepaer xaHa batika Typak
YeNpenepyHAery KIVeHTTep KONAOHYYra apHasraH amec.

Tabnuuana kepceTyareH nwTeTyy ybakTbiCbiHaH XaHa caHAapbiHaH
alnaHbI3.

Kecyyuy naniute kKepceTynreH en4yeMaeH allnaHpls.

YOH MHrpegneHTTepAM UWITETYYAEH MypPyH O0MXKON MeHeH 2 cM Benyk
KbISTbIM KECUHN3.

blcbik nHrpeaneHTTepan NWTETMEHWS.

Srep UHrpefneHTTep YONYOKTYH KanTasblHa XabblLLbIn Kanca, MOTop 610ryH
KaHa KankakTbl YblrapblHbl3. AHOAH COH MHrpeaneHTTepAM AenKUP MeHeH
BOLLIOTYHY3 e CYIOKTYK KYHOHY3.

LLlanmaHabl TOMBHAe KepCoTyareH yoakbiTTaH allibikya 3¢ anyycy3
KONOOHOOHY3. Y3aK MeBHeTKS ThIHbIMCbI3 ULITETYY LUaMaHblHbI3ra 3bisH
KENTVPULLM MYMKYH.

LLlaMaHabl Ta3an00 YUYH 34 KayvaH XbllLKblYTapabl, abpasreayy Ta3anoo
KapaxkaTTapblH e OeH3MH e alUeTOH CbISKTYY Kypy CytoKTYKTapabl
KONAOHOOHY3.

LLlamaHabl 6UPpUHYYM KONy KONAOHYYra YeH TaMakka Tue TypraH
BenyKTePYH XaKLblian Ta3anan anbiHbi3. Ta3anoo y4yH Hyckamanapaa
HepunreH kepceTMenepay KapaHbi3.
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- bI3bl-uyy nenranm: LC=8506(A)

DNeKTPOMarHMTTUK Tanaanap (3MT)

Byn WanMaH 31eKTpoMarHUTTUK Tanaa GooHYa KyyyHAery cTaHgapTTapra xaHa
spexesepre xoon 6eper.

Kanpa nwretyy

- byn 6enrv 3nekTp eHYMASPYH KaAMMKU TUPUYMANK TallTaHOblNapbl MeHEH
Bupre XoK Kbinyyra 6on6om TypraHabirbiH OUnAnpeT.

- DneKTp eHyMAepYH e3yH4Ye ToNToo OoloHYa 61KeHY3AYH dpexenepuH
CaKTaHbI3.

Kenunauk >xaHa Kongoo

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL napervHge katranrax Versuni
Netherlands B.V. komnaHusacsl Oy npoayKTKa caTbin anblHraH KyHAeH TapTa (ke
KNAMHYep33K B0JICO, KETKMPUITeH KYHLOH TapTa) 3KM XbliablK KENUIAMK
6epeT. dreppe Oy3ynyy Tyypa 3Mec KONLOHYYAaH e Hayap TeNNeefeH ynam
Kenwn ybikca, Oyn Kenungmnk kapakcoi3 6010T. BU3AMH Kenungnk cu3nnH
KepekTeeuy KaTapbl Mblii3aM HOtOHYa YKyKTapblHbI3ra TaaCUPUH TUIATM36ENT.
Kebypeek mMaanbiMaT anyy, 3anactblk 6enyktepyH 6ynpytma bepyy xe
KENWUAANKTU KONOOHYY Y4YH, B13amH BebcanTka 6all 6arbiHbI3
home.id/support.

BUpPUHYN KONJOHYYAAH MYPYH

BUPUHYM KONAOHYYAaH MyPYH LUaiMaHAabl XXaHa akceccyapiapmbl Xbiyy
camblHAYY CYy MEeHEH XyyHy3. AnapAbl >KakLwblnan Xyyn, YHoryntyyaaH MypyH
TONYry MEHeH KypraTyy Kepek.

Maiganarbly MAULWTY TYPYKTYY >KaHa Ty3 6eTke KOloHy3.

AHBbI XXbIYYnyK GynakTapblHa, Cyyra e Kyiyydy MaTepuaniapibiH XXaHblHa
Koty[aH anbic 60yHy3.
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LLanmaHabl KONAOHYY

Mawnganarbiutbl KongoHyy (HR1501)
Byn warMaH xaHrakTap, YNNKKN 3T, M3, KaTyy Cbip, 4enTep X.0. CbiskTyy
VHrpeoneHTrepan Maﬁmanoo YYYH apHanraH.
LLlarmaHabl MLLTETYY Y4YH, TOMOHKY KafaMaapAbl aTKapblHbI3:

1 Kowymya 6bl4akTbl HErM3rn Bblvakka 6EKUTUHM3.

Kypu 6bi4akTapra TuMbEHU3.

&

2 YorynraH Manpganarbly Obl4akTapblH Maianoody namLlke canbiHbi3.

3 VHrpeaneHTTepan Manaanarsiy MONLIKE CanblHbi3.

Maiiganarbiy MAUWTUH MaKCUMaNAyy CbiMbIMAYYYTryHaH alunaHbis.

NHrpeaueHTTEpAU KNUNHEKEN hopmaniapra KaHa en4yemMaepre KecuHu3
(2x2cm).

4 KankakTbl )abyy y4yH, aHbl caaT xebecrHe KapLbl BypyHys3.
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5 MoTop 610ryH Kankakka 0eKUTUHK3.

6 CanrbluTbl po3eTkara carblHblI3.

7 WwTeTtyyHy 6aTOO0 YUYH T-binaamMabik 6ackblubiH e 2-blnaamablk 6ackblybiH
DacbiHbI3.

1-6ackblY: WaMMaH KaguMKn biNgaMabIKTa ULLTENT.
2-6ackbly: WaMaH MakcManayy blaaMabikTa UWTenT.

LLlanmaHab! UHIpeaneHTTepCcns UTeTneHus.

MoTopay 6up y6akTa 60 ceKyHAAAH allbiK ULUTETNEHU3; Kailpa
6aTOO0H MYPYH 2 MYHOT KYTO TypPyHy3.

8 MWty TOKTOTYY YUYH bindamabik 6ackblUbiH KOE HGepUHM3.
9 PoseTkagaH CanrbluTbl aXblPaTblHbI3.

10 MoTop 6110ryH KankakTaH asnbin cafbiHbl3.
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11 AHbl anbin canyy y4yH KankakTbl caaT xebecn 6otoHYa BypyHys3.

12 l“IOFyJ'IFaH OblYaKTbl MAVLWTUH NYUHEH YblrapblHbI3.

13 Vgt 60LWOoTYHYS3.

14 benykTepay Tazanoo 6enyMyHOe KepceTyNreHAemn Ta3anaHbl3.

MawnganarbiuTtbl kongoHyy (HR1502/HR1503)

Byn WaiMaH >aHraktap, Y4NKK 3T, M3, KaTyy Cbip, YONTep X.0. CbiSKTyy
WHrpeaueHTTepaM Mafaanoo YHyH apHanra.

LWanmaHabl UWTETYY YYYH, TOMOHKY KafaMAapAbl aTKapblHbI3:
1 Kowymya 6bl4akTbl Hermsru Golvakka OeKMTUHKU3.

% Kypu 6biyakTapra TuMbEHU3.
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2 YorynraH manganarbiy 6bl4akTapbiH Manaanoody NamLIKe cabiHpl3.

3 MHrpe,D,MeHTTepD,I/I Manganarbiy MamLike canbiHbl3.

Maipanarbiy MUAULITUH MaKcumanpyy CblﬁblMﬂyynyl'yHaH alunaHbis.

NHrpeaneHTTepAU KNUNHEKeln hopmanapra xaHa en4yemaepre KecuHus
(2x2cm).

4 KankakTbl XabblHbI3.

5 MoTop 6510ryH Kankakka OeKUTUHKS.

6 CanrbluTbl po3eTkara carblHbI3.
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7 WwTeTtyyHy 6alTOO YUYH T-binaaMabik 6acKblUbiH Xe 2-bliaamablk 0ackblybiH
BacbiHbI3.
1-6ackbly: WaliMaH KaaMMKM bingamMabikTa NLTenT.
2-Backbly: WarMaH MakcManayy biigaMmablKTa UWTenT.

LanmaHgabi UHIFrpeagneHTTepCcns niTeTneHus.

MoTtopay 6up y6akta 60 cekyHAAaH allbiK ULITETNEHU3; Kanpa
6aLITOO/I0H MYPYH 2 MYHOT KYTe TYPYyHy3.

8 VIWTW TOKTOTYY YUYH bindamablK 6ackblUbiH KOE OepUHM3.
9 Po3eTkagaH CanrbluTbl aXblPaTbiHbI3.

i%j j 10 MoTop 610ryH KankakTaH abin canblHpi3.

11 KankakTbl anbIn canblHbI3.

—_

12 l“IOFyJ'IFaH OblYaKTbl MAVLWTUH NYUHEH YblrapblHbI3.
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/\ 13 gnwitv 6owoTyHy3.
@

14 benykTepay Ta3anoo 6eyMyHOe KepceTy/IreHAeN Ta3anaHbl3.

Peuentrep (HR1501)

KapTelikeneH 6an niopecn
Byn peuenTTu kKagumKu Gbl4ak 6110ry MeHeH gasippaca 6onor.

250r 6an

200r ToHAypyAraH mMan

100r xaHpl ObILIbIPbIITaH KapTeLLKe

1 Waovwke 250r 6an kyton, MysgaTtksiuka 0°C Temnepatypaza KooHy3 (3 nanw
naspmaHbis).

2 200r ToHOypynraH Mangpl 2-3 cm KyoukTepre, an amu 100r aHbl
OblLWbIpbIIraH KapTeLLKeHy 3-4 cm benykTepre 6enyHys.

3 VAT CTONro Kotom, Maifpl XaHa XaHpl OblLLblpbIiraH KapTOLKeHYH
66NYKTOPYH MANLLKE canbin, 3H BUKK XeHAeeae 5 cekyHa NLTEeHM3.

Peuentrep (HR1502/HR1503)

KapTtelukeneH 6an niopecu
Byn peuenTTu kKagumKu 6bl4ak 65101y MeHeH gasippgaca 60n0T.

500r 6an

200r ToHgypyAraH man

100r >aHbl ObILbIPbITaH KAaPTOLIKe

1 Wanwke 500r 6an kyton, My3zaaTtksidka 0°C TemnepaTtypaga KotoHy3 (3 namw
nasiphaaHbi3).

2 200r ToHOypynraH Mangpl 2-3 cm KyoukTepre, an amu 100r aHbl
OblLLbIPbIITAH KapTeLKeHY 3-4 cM benykTepre 6enyHys.

3 /ouwTy CTONro Kotomn, Maibl XXaHa XaHbl ObllbIpbliraH KapTeLKeHYH
6eNYKTOPYH MANLLKE Canbin, 3H BUNKK XeHaeeae 5 cekyHa NLTEeHM3.
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Kanpa nwrtetyy kenemy >xaHa Kanpa UiteTyy

ybOaKTbICbI

KepceTynreH makcumanayy KesfieMaeH XaHa ulITeTyy y6akTbicbiHaH
alnaHbi3.

HR1501

I@Zo)) 150-200 g 5x1 sec 1
Y
K%; 409 20 sec 2
@ 200 g 10 sec 2
——
. 200 g 60 sec 2
7
%‘-' 20049 30 sec 2
®
o O » =
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HR1502/HR1503

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& e
= @ » 2x2x2 cm

K —

/

Ta3anoo >xaHa Tennee

1

S

Ta3anoofoH MypyH WwanmaHabl AanbiMa KybaT OynarsiHaH axbipaTbiHbI3.

LWamaHabl AeMoHTaxaan, Obl4akTapbl XaHa ballka anbiHyyvy 6enyKTepyH
KbINOATTbIK MEHEH anbin canblHbl3.

MoTop 670ryH HEIMAYY YYNYPOK MEHEH raHa CypTyHy3.
Akceccyapnapbl Xblayy Cyy KaHa Xyy4y KapaxaTt MeHeH TasanaHbi3.

BneHpoepavH 6aphbik Manganarsiy 6eyKTepyH Ta3a Cyary MEHEH KypraTbin

aNbIHbI3.
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BoBepn

Bu yectntame 3a kynyBarseTo 1 gobpe aojooste Bo Philips!

3a [a LUenocHo ja MckopucTmTe nofaplukaTa wro ja Hyaum Philips, pernctpupajte
ro BaWwwuoT npounssog Ha www.philips.com/welcome.

OnwT onuc

o<

=

HR1501 HR1502/HR1503
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1

2

3

4

5
Ba)xHo
OnacHocT
MNpepynpenyBare

MoTopHa egnHMLa

[JOnoNHUTENTHO CeYnNo

[naBHO ce4ynno

Kanak 3a cafoT Ha ceukayoT

Cap Ha ceykayoT

- [MnactnyeH cap Ha ceykayoT (HR1502)

- CrakseH caf Ha ceykayot (HR1503)

HemojTe na rn cTaBaTe glaHkuMTe U NPUMBOPOT BO CafoT AOAEKA € MPUKITYUYeH
BO HarojyBarbe. AKo Tpeba fAa ja TypHeTe XxpaHaTa Hagosy, kopucreTe
coofBeTeH Npubop kako fonatka.

Hwvikoral HemojTe fa ja nocTaByBaTe eMHMNLATa CO CEYMNa Ha YPeLoT 3a
HanojyBatbe 6e3 rv nocTaBuTe CafoT/Kanakor.

Hunkoraw He noTonyBajTe ro MOTOPOT BO BOAA WA HEKOja Apyra TeYHOCT U
He MnylakHeTe ro Nof Yyelma. 3a YUCTeHe Ha MOTOPOT KopucTeTe camo
BNaxHa Kkpna.

HemojTe HenpaBuHO fa ro KOpPUCTUTE anapaTtoT 3a Aa u3berHerte
noTeHLMjanH1 NoBpeau.

McknyyeTe ro anapaToT v U3BneyeTe ro NpukiIy4oKOT Of WTekep npes Aa rv
MeHyBaTe JofaToumnTe Unu ia npuctanyBsaTte 40 [efIoBUTe LUTO ce ABUXaT
npv ynotpeba

Mpepn fa ro BKy4YMTe anapaToT, NpoBepeTe Aa/IN HAaNOHOT HaBedeH Ha
anapaToT OfroBapa Ha HaMmoOHOT Ha JlokajlHaTa eNekTpUYHa Mpexa.
HewmojTe ga ro kopuctuTe anapaToT ako NPUKIYYOKOT, KabesnoT 3a
HanojyBarbe NV HEKOj APYr AieN € OWTeTeH UKW MMa BUOSIMBY MyKHATUHN.
Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, KabesoT 3a HanojyBakbe Mopa fa ro 3aMeHu
komnaHwujaTa Philips, Hej3nH cepBrcep nnu opyrv nnua co CIMYHN
KBanMmKaumm 3a aa ce n3berHe onacHoCT.

AnapaTvTe MOXe Aa r KOpUCTaT nLa co OrpaHnyeHn rnsnyki, CEH30pHM
NNV MEHTAsTHM CNOCOBHOCTN UM NIMLA CO HeJOCTAaTOK Ha UCKYCTBO W 3HaeHse,
noA ycnoB Aa ce nof Haf3op unu ga gobune ynartcrea 3a 6e3begHo
KOpuWCTeHbe Ha anapaTtoT 1 a r pa3bupaaT MOXKHWTE ONacHOCTY.

OBoj anapaT He cMeaT ia ro KOpUcTaT Aela. AnapaTtoT 1 KabenoT vyBajTe r
nopaneky og godart Ha geua.
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[euata He cMeaT fla C1 UrpaaTt co anapaToT.

BrpeTte MHOry BHMMaTeNHM Kora pakyBaTe CO eAuHMLaTa co cevmna. bugete
0cobeHo BHMMAaTeNIHW KOra ja OTCTpaHyBaTe o[ CafloT, Kora ro npasHuTe
CafloT 1 Kora ja unctute. PaboBuTe ce MHOTY OCTPU.

HEMOIJTE pa rv ponupate octpuTe ceynna. Ceymnata ce MHOTy OCTpu, Na
3aToa paKyBajTe O HMB BHMMaTenHo. Kora pakyBaTte co oCTpuTe cevmnna, kora
ro NpasHUTe CafoT 1 3a BPEME Ha YNCTeHETO, CeKorall ApxeTe v 3a
Aplkata/oTBopuTe Ha AUCKOT Ha BPBOT, MOAANEKY Of OCTpUTe paboBu.

AKO HeKkoja o eAMHNLMTE CO ceumnna ce 3arnaBu, UCKIyyYeTe ro anapaTtoT
npep da rm oTCTpaHWTe COCTOjKMTe LWTO ja 6nokunpaat eamHMLaTa co cevmnna.
BripeTe BHMMaTeNHM Kora cunyBaTe Bpesia TeYHOCT BO cafloT, buaejkn
BpefiaTa TeYHOCT M MapeaTta MoxXe [a Npean3BrKaaT N3ropeHnLm.
MpYKNYyYOKOT MOpa Aa Ce U3BaaM Of, SUAHWUOT LUTEKeP Npep YNCTeHETO N
OAP>XYyBaHETO Ha anapaToT.

Hukoralw HemojTe Aa ja ynoTpebyBaTe eAMHMLATa CO Ceymna Ha ceykadoT b6e3
cafi 3a ceykare.

Cekoralll nckayyyBajTe ro anapaToT Of, HanojyBarbeTO ako ro ocTaBaTe 6e3
HaA30p, Kako 1 Npef, CKIonyBakbe, Pack/ionyBarse, Ckiagvparse 1am
yncTerse.

Hukoralw He kopucTeTe fodaToun v A4enosun of Apyr Npov3BoauTeNy,
nNu Kou He ce npenopayvaru of Philips. lokonky KopucTuTe BakBY [0AATOLM
NNV LenoBu, BallaTa rapaHumja Ke npectaHe Aa Baxu.

AnapaToT KOpMCTeTe o CaMo 3a HeroaTa npeasBuaeHa HaMeHa Kako LWTo e
NpriKaXxaHo BO ynaTCTBOTO 33 KOPUCTEHE.

OBoj anapaT e HaMeHeT caMo 3a CTaHAapAHa ynoTpeba Bo JOMaKMHCTBA. He
e HameHeT 3a ynotpeba BO OMKpy>kyBarba Kako LUTO Ce KyjHW 3a NepcoHan BO
NPOAABHULM, KaHLenapuu, hapmm nnv 4pyrn paboTHM onkpy>kyBaksa. He e
HaMeHeT HUTY 3a ynotpeba Of KIIMEHTN BO XOTENMN, MOTENW, YroCTUTENCKN
00jeKTV Kou HyAaT HOKeBar-e 1 NojafoK 1 APYr BUAOBMN CMeCTyBarbe.

He HagMWHyBajTe r1 KONUYMHKTE 1 BpeMUHaTa Ha 0bpaboTka HaBefeHn BO
Tabenarta.

HemojTe ga rv HagMUHyBaTe KONMYMHNTE HaBeAEeHW BO Ca0T 3a Cceukarbe.
VceyeTe r ronemmuTe COCTOjKM Ha NapymnHa co ronemMmHa of, NpueAnKHo
2cm npepn obpaboTkata.

HE obpaboTyBajTe Bpenu cocTtojku.

AKO COCTOjKMTE Ce 3anenaT Ha SUAOT Of, CaAoT, OTCTPaHeTe M’ MOTOPOT U
KanakoT. [loToa 0fBojTe MV COCTOjKMUTE CO JTonaTka Uau OAajTe MasiKy
TEYHOCT.

HemojTe ga ro kopuctute anapaTtoT NOAOTO O BPEMUHaTa HaBeAeH M
nogony 6e3 nepunop Ha MnpyBarbe. KoHTMHyMpaHaTa obpaboTtka nofosnru
nepuvoamn Moxe fa ro oLwTeTu anapaToT.

HuKoraw HemojTe fa ro YMCTUTe anapaToT CO CYHIepu 3a Tpuetse,
abpa3nBHM CPELCTBA 33 YNCTEHE UIN CO arpecBHM TEYHOCTU Kako BeH3UH
NNV aLeToH.

MNpen NPBOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT TEMENHO ncuncTeTe rv AefoBuTe LWTO
foaraaT Bo JONMp co xpaHaTa. [ornefHeTe rv ynaTcreaTa 3a Yucrerse BO
NpPVPaYHUKOT.
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- HwuBo Ha byyaBa: LC -85 dB(A)

EnekTpomarHeTHu nonuma (EMF)

OBOj arapart e ycorsiaceH Co BaXXe4ykute ctaHgapgn 1 nponncuy LWTo ce
ofaHecyBaaT Ha N3JT0KEHOCTa Ha e/IEKTPOMarHeTHM Noantba.

Peunknupame

- OBoj cmbon 03HauyBa fieka eNeKTPUYHKTE NPOM3BOAM He CMee Aa ce
hpnaat co 06MYHMOT OTNaA oA AOMAKUHCTBATA.

- TMpuapxysajTe ce L0 3aKOHMTE BO BalliaTa 3eMja 3a ofaesiHo cobrparse Ha
enekTpUYHUTE NPOU3BOAMN.

FapaHumja u nogapLUKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, Hyaon ABeroguiuHa rapaHumja 3a 0OBOj MPOM3BOS, MO AaTyMOT Ha KynyBaHe
(Mnv BaTyMOT Ha ncnopaka, OKOJIKY e NofoLHa). OBaa rapaHuMja He e Baxeuka
aKko HacTaHe AedeKT nopaan HeMPaBUIHO KOPUCTEHE UIIN JIOLIO OLAPKYBaHbE.
HawwaTa rapaHumja He rn orpaH1yyBa BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako
noTpoLlyBay. 3a noBeke MHMOPMaLMK, 38 Pe3EPBHN AENOBU UK 33
aKTUBMparbe Ha rapaHumjaTa, noceTeTe ja HalaTa Beb-cTpaHuLa
home.id/support.

Npen NnpBOTO KOpUCTEH-€

Mpep npBaTa ynotpeba, n3mujTe rv fofaToLMTe 1 anapaToT co ToMsa Boda U
canyH. icnnakHeTe rv TeMeSIHO 1 OCTaBeTe LefIOCHO [la Ce UCyLLaT Npes Aa r
cknonure.

CTaBeTe ro cafioT Ha CeYKayoT Ha CTabuIHa U pamMHa NOBPLUMHA.

136erHyBajTe fa ro nocraByBaTe BO 6/1M31MHa Ha M3BOPW Ha TOMNHA, BOLA UK
3anananBu MaTepujanu.
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Kopucrerwe Ha anapaToT

Kopucreme Ha ceykayoT (HR1501)
oBOj arapat € HaMeHET 3a CeYKar-e COCTOjKI/I KaKoO WTO ce jaTKaCTI/I rnJaogosu,
CypOBO MecCo, KpoMua, TBPpA0 CUpeH-e, 3a4NHCKN 6I/I}'IKI/I NTH.
3a KOpuncTeHe Ha anaparToT, aiegete rv 4Hekopute nogony:

1 TlMpukayeTe ro 4ONOAHUTENHOTO CEYMIIO Ha MTAaBHOTO CeYMIO.

HEMOJTE pa ru ponupare octpute ceuunna.

&

2 BmeTHeTe rm CkJIoNeHnTe ceymsia Ha ceykayoT BO CaoT Ha CeYKayoT.

3 CraBeTeru COCTOJKI/ITE BO CafoOT Ha CeyKa4orT.

He HaHMVIHyBajTe ro MakCMMaJsIHUOT KanauuTeT Ha CagoT 3a Cce4Ka4voT.

UceueTe ru cocTojkute Ha manu copmMu 1 ronemMmuHm (2 x 2 cm).

4 BpTeTe ro KanakoT BO CNPOTMBHA HacoKa Of CTPEJIKUTE Ha YaCOBHMKOT 3a fia
ro 3aTBopuTe.
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5 T[lpukadyeTe ja MOTOpPHaTa egMHMLA Ha KanakoT.

6 BwmeTHeTe ro NPUKYHOKOT BO SUOHNOT LWUTEKEP.

7 [MpuTncHeTe ro konyeTo 3a 6p3vHa 1 nnm konyeTo 3a Op3nHa 2 3a fa
3ano4yHeTe co obpaboTka.

Konye 1: anapaTtoT Ke paboTi co HopMasHa 6p3urHa.
Konue 2: anapatoT Ke paboTun co MakcMmMasHa bp3nHa.

HemojTe pa ro kopuctute anapartor 6e3 coCcTojKu.

HemojTe ga ro octaBate MOTOpOT Aa paboTu noseke of 60 cekyHAu 6e3
NPEeKUH; No4YeKajTe OKoJly 2 MUHYTU NMpef NOBTOPHO Aa ro BKJy4YuUTe.

8 OrnywTeTe ro konyeTo 3a 6p3MHa 3a Aa ro 3anpete paboTerEeTO.
9 Vi3BageTe ro NpmMKIy4OKOT Of, LUTEKEPOT.

10 OTcTpaHeTe ja MOTOPHaTa eAnHMLLA Of, KanakorT.
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11 BpTeTe rO KanakoT BO HaCOKa Ha CTpeJIKUTe Ha YaCOBHWMKOT 3a Aa ro
OTCTpaHuTe.

12 OTcTpaHeTe ro ckI0NeHOTO CeYnIo Of CafoT.

13 icnpasHeTe ro cagor.
14 VicuncreTe rv genoBUTe Kako LWTO e HaBedeHO BO Ae/10T 3@ YNCTEHE.

Kopucrewe Ha ceykayoT (HR1502/HR1503)

OBOj arapart € HaMeHET 3a CcevYkKaHr-e COCTOjKl/I KaKo WTO ce jaTKaCTI/I naonosu,
CypOoBO MeCo, KpoMuna, TBpA0 Chpers-e, 3a4NHCKN OUNKN UTH.

3a KOPpUCTEeHE Ha anapatoT, ciefeTe r Hekopute noaony:
1 [‘IpMKaque ro AOMNOJTHUTENTHOTO CeYn0 Ha rMaBHOTO Cce4vyunso.

% HEMOJTE pa ru ponupare octpute ceuuna.
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2 BMeTHeTe rm CKJIOMNeHNTe ceynsia Ha ceykadyoT BO CaoT Ha CeYKayoT.

3 CraBeTe ' CoCTOjKUTE BO Caf0T Ha CeYKaYyoT.

He HaﬂMMHyBajTe ro MakKCMMaJIHUOT KanauyuTeT Ha cafoT 3a ce4Ka4doT.

WceueTte ru cocTojkuTe Ha Manu opmm 1 ronemunn (2 x 2 cm).

4 3aTBOpeTe ro Kanakor.

5 T[lpuka4yeTe ja MOTOpPHaTa egMHMLA Ha KanakoT.

6 BwmeTHeTe ro NPUKYHOKOT BO SUOHNOT LWUTEKEP.
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7 TIpUTUCHeTE ro KOMYeTo 3a 6p3nHa 1 UK KonyeTo 3a 6p3nHa 2 3a da
3anoyHeTe co obpaboTka.

Konue 1: anapatoT Ke paboTu co HopMasnHa 6p3uHa.
Konye 2: anapaTtoT ke paboTn co MakcMmManHa 6p3mrHa.
HemojTe pa ro kopuctute anapartor 6e3 cocTojKu.

HemojTe pa ro octaBate MoTopoT ga paboTu noseke of 60 cekyHau 6e3
NPEeKWH; No4YeKajTe 0KoJly 2 MUHYTU NMpef NOBTOPHO Aa ro BKJy4YuTe.

8 OtnywTeTe ro Kon4yeTo 3a 6p3uMHa 3a fia ro 3anpeTe paboTereTo.
9 I3BageTe ro NpuKIy4YoKOT Of LUITEKEPOT.

i%j j 10 OTcTpaHeTe ja MOTOpPHAaTa eanHuMLLA Of, KanakoT.

11 OTcTpaHeTe ro Kanakor.

—_

12 OTcTpaHeTe ro ckI0NeHOTO CeYno Of CafoT.
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/\
\

13 Vicnpa3HeTe ro cagoT.

14 VicuncreTe rv AenoBUTeE Kako LITO e HaBeAeHO BO Ae10T 3a YMCTeHE.

Peuentu (HR1501)

Mnpe of kKoMNMpwK co Mef,

OBOj peLenT MoXke fia ce NOAroTBM CO MOMOLU Ha cTaHAapAHaTa
eAvHULa co cevuna.

250 g meq,

200 g 3amp3HaTt nyTep

100 g BapeHn KomMnupu

1 CraBeTe 250 g Mefi BO caf v cTaBeTe ro Bo ppuxungep Ha 0 °C (nogroTeete 3
capa).

2 Wceyete 200 g 3amp3HaT nyTep Ha Kouku of 2-3 cm 1 100 g BapeHu
KOMMMPW Ha napyunba o 3-4 cm.

3 CraBeTe v caloBUTe Ha MacaTa, 404ajTe ro NyTepoT 1 BapeHuTe napynba
KOMTMMPU BO BUCOKMOT Cafl U KOPUCTETE ja HajBMCOKaTa NocTaBka 5 cekyHau.

Peuentn (HR1502/HR1503)

Mvpe of KOMNUPK CO Mef,

OBOj peuenT MoXe Aa ce NoAroTBM CO MOMOLL Ha CTaHAApAHaTa
eAnHULa co cevuna.

500 g mep,

200 g 3amp3Hart nyTep

100 g BapeHu KomMnvpu

1 Crasete 500 g Mef, BO caf v cTaBeTe ro Bo hpukmngep Ha 0 °C (nogroTeete 3
capa).

2 Wceyvete 200 g 3amp3HaT NyTep Ha Kouku of 2-3 cm 1 100 g BapeHu
KOMMMPW Ha Nap4ymma of 3-4 cm.

3 CraBeTe rv1 cajloBuUTE Ha MacaTa, OAAjTE ro MyTePOT U BapeHnTe nap4vmrba
KOMMMPU BO BUCOKMNOT Cafl U KOPUCTETE ja HajBMcOKaTa nocTaBka 5 cekyHAu.
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KonunuuHum 3a 06paboTka n Bpeme Ha 06paboTka

He HaAMMHyBajTe M HaBeAeHUTEe MakKCMMaJIHU KOJINYMHU U BPpEMUHbA Ha

obpaboTka.

HR1501

D) 150-200 g 5x1 sec 1
)%{«3* 409 20 sec p)
@) 200g 10 sec 2
P
. 200 g 60 sec b
5
\Q?-' 2009 30 sec 2
@f] N2 @%
NVA
= C » \ = o
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%Q% u ‘ Speed

HR1502/HR1503

) 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
7
6:; 400 g 30 sec 2
Q
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
% e
Y O » 2x2x2 cm

- = /

Yuctere n ogpxyBame

1 Cekorall NCKNy4yBajTe ro anapaToT Of, LUTekep NpeA Aa ro YnucrtuTe.
PacknoneTe ro anapatoT 1 BHMMaTEIHO OTCTPaHEeTe M1 ceymnnaTta u cute
OPYrn OTCTPaHAMBY LENOBU.

3 3bpuwieTe ja MOTOpHaTa eAMHMLA CaMO CO BiaxkHa Kpra.

McyncteTe rv gogatoumTe o Tonaa Boda U AeTepreHT.

5 V36puLueTe rm cnte Oen0BU Ha CeYKaYvoT CO YMCTa Kpna.

S
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BBepeHue

Mo3apasnsem ¢ MoKynkow n npueetcteyem B kiyoe Philips!

YT06bI BOCMOIb30BATLCA BCEMU MpenmMyLecTBamu nogaepxku Philips,
3apernctpupynte npubop Ha Beb-cante www.philips.com/welcome.

OOLee onucaHue

HR1501 HR1502/HR1503



Pycckum 463

bnok anekTpoasuratens

L[ononHUTENbHbIN HOX

OCHOBHOW HOX

Kpbllwka Yawm namenbymntens

Yalwa n3menbuntens

- [nactrkosada Yalia nsmensymntena (HR1502)

- CreknsHHas Yawa nmesnbuntensa (HR1503)

u s wN —

Important

- He knaguTe nanbLpl 1 KyXOHHbIE MPUHALNEXHOCTYM B Yallly, KOrga npubop
MOAKITIOYEH K MCTOYHUKY MUTaHMS. ECIN XOTUTE NPUXKaTh MHIPEOMNEHTSI,
MCNONb3yTe AN1S 3TOr0 NOAXOASLUMIA MHCTPYMEHT, HanpuMep nonaTky.

- He yctaHaBnvBainTe HOX B cbope Ha BJI0K MUTaHUs, eIV KYBLUMH/KPbILWKa
He yCTaHOBMEHbI.

OnacHo!

- 3anpeLlaeTcs norpyxkatb 610K 3N1eKTPOLABUraTeNs B BOAY WK Apyrve
XKMOKOCTH, a TakxKe MPOMbIBaTh ero Nof cTpye Boasl. 18 oumcTkm 610ka
3M1eKTPOABUraTENS MOSb3YNTECH TONIbKO BNAXHOM TKaHbIO.

Warning

- He vcnonb3ynte nprbop B HeNpeaHasHa4YeHHbIX 415 3TOro Lensx BO
n3bexaHve NonyyeHns TpaBMm.

- [pexae Yem CMeHUTb akceccyap MamM NPUKOCHYTLCA K YacTaM, ABMXKYLLMMCS
BO Bpems paboTbl, ybeamnTech, YTo Nprbop BbIK/OYEH 1 OTKIIOYEH OT
WNCTOYHMKA MUTAHUA

- MNepep nogkitoyeHnem npnbopa yoeamTecs, YTo yKasaHHOe Ha HeM
Hanpsi>keHne COOTBETCTBYET HAMNPSXKEHNIO MECTHOW 311eKTPOCETH.

- 3anpeulaeTcs MCnonb3oBaHWe Nprubopa Npv NOBPEXAEHMIN CETEBOTO LIHYPA,
BUIKW AW APYrUX KOMMOHEHTOB, @ Takxke HanvYum BUOMMbIX TPELWH.

- B cnyvae noBpexaeHns ceTeBoro WHypa ero HeobxoaMMo 3aMeHnTb. B
Lensix 6e3onacHOCTN 3aMeHa LO/IKHa BbINOMHATLCS KoMnaHumen Philips,
CEePBUCHBIM areHTOM WM CreumanmcTamMmm aHanormyHon kBanndukaymm.

- Jlnua c orpaHnyeHHbIMY HU3MYECKUMUN U MHTENNEKTYabHbIMM
BO3MOXHOCTAMU, a TakxKe N1La C HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMMN
MOTYT NOJ1b30BaThCS 3TUM NPYOOPOM TOSLKO MOA NPUCMOTPOM APYIUX NNLL
NNV NOCNE NHCTPYKTUPOBaHMSA 0 6e30nacHOM MCNoNb30BaHWM Npubopa u
noTeHLMasbHbIX ONacHOCTSIX.
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Caution

[aHHbI npnbop He NpefiHa3HayeH ana geten. XpaHute npubop v WHyp B
HefOCTYMHOM AN19 AeTel MecTe.

He no3sonsnte getsm nrpatb C NpubopoM.

ByabTe Makc1manbHO OCTOPOXHbI Npu paboTe ¢ HoXeBbIM BIOKOM.
MposiBRsTe 0COBYI0 OCTOPOXHOCTL NMPW €ro U3BEYEHUM 13 Yallu, a Takxe
OMyCTOLLEHNN 1N O4MCTKe Yallun. Ero pexylime Kpas o4eHb ocTpble.

HE npurkacanTecs K OCTPbIM HOXaM. HOXM O4YeHb OCTPble, MCNONb3YyNTE C
OCTOPOXHOCTbIO. Bcerga aepxuTe 3a xBaT 415 Nanbles / 0TBepCTME AMCKa B
BEPXHeN YacTu, BHe AOCSraeMOoCTH pexyLlein KpOMKHK, Koraa paboTtaeTe ¢
PEXYLLMMM Ne3BUAMM, ONYCTOLLAETE Yally UKW BbIMOHAETE OUYNUCTKY.

B cnyyae 3aefiaHnsi OQ4HOrO 13 HOXeBbIX 6/10KOB OTKIIOYMTE NPMOOP OT ceTw,
a 3aTeM M3BNeKUTEe NPOAYKTbI, MPENATCTBYIOLLME ABUXKEHNIO HOXEBbIX
610KOB.

BynbTe akkypaTHbI, Ha/lMBast FoOpsYyIo XXMUAKOCTb B KYBLUWH, MOCKOMbKY
Hapsady C ropsivyMM NapoM OHa MOXET CTaTb MPUYMHOM OKOroB.

Mepen O4NCTKOM UK BbINOTHEHWNEM TEXHUYECKOro 06CnykmnBaHna npnbdopa
BCerfa nsBnekanTe BUJKY U3 PO3ETKM 3/1eKTPOCETU.

He ncnonb3ynTte HoXeBOM O6N10K M3MeNbyMTeNs 6e3 Yalluv U3MenbYnTens.

Mepen cbopkol, pa3bopKoi, XpaHEHUEM U OYNCTKOM, a TakKe ecru Bbl
ocTaBnseTe npmbop 6e3 npucMoTpa, 0bs3aTenbHO OTKoYalTe Npubop oT
3NeKTpoCceTu.

3anpelLlaeTcs Nonb3oBaTbCs KakMMu-Nnbo akceccyapamu nnv getansamm
OpYyrux Npon3BOAMTENEN, a TakXKe akceccyapaMu 1 AeTansaMu, He
MMELLMMN cnelymnansHon pekomeHaaumm Philips. Mpu ncnonb3oBaHum
TaKMX akceccyapoB U feTafien rapaHTUHble 0b6si3aTeNbCTBa TEPSIOT CUITy.
Mcnonb3yiTe 3TOT NpUHOP TOSIbKO MO Ha3HaYeHWIO, KaK yKa3aHo B
WNHCTPYKLMW MO 3KCMyaTaumm.

Mprbop npefHa3HaveH TONbKO 418 NCMOb30BaHNS B 0ObIYHbBIX ObITOBbIX
ycnosusx. OH He MpefHasHayeH A58 NCNOIb30BaHMS B TaKMUX YCIOBUSAX, Kak
CTOOBbIE W KYXHW A1t MepcoHana B MarasuHax, oducax v T. n. Npunbop
TakXe He npedHasHayeH AN NCNob30BaHWA NOCTOANbLAMY FOCTUHWL,
rocTeBbIX JOMOB U T. .

Konnuyectso obpabaTtbiBaeMbix NpoayKTOB 1 BpeMs paboTbl nprubopa He
LOMKHbI NMPeBbILLaTh 3HAYEHMS, yKazaHHble B Tabnuue.

He npeBbilwanTe MakcvManbHO JOMYCTUMblE 3HAYEH WS, yKa3aHHble Ha Yalle
N3MenbYmTeNs.

Mepen 06paboTKON HapexbTe KPyMnHble NPOAYKThl HEOOIbLLIMMMN KyCOYKaMu
(pa3mepom okoso 2 cm).

HE obpabaTtbiBaliTe ropsume MHrpeaneHTh.

Ecnun vHrpeaneHTbl NPUANNAK K CTEHKaM Yallu, n3snekmte 610k
3M1eKTpoABUraTens u CHUMUTE KPbILKY. 3aTeM O4UCTUTE Yally OT
NHIFPEeAVEHTOB C MOMOLLbIO JTONaTo4KM 1n obaBbTe HEMHOMO XWUAKOCTY,
4TOObI YNPOCTUTL OYMCTKY.

He ncnonb3yiTte npnbop 6e3 nepepbiBa B TeHeHNe BpemMeHH,
npeBbILLaloLLLErO YKa3aHHoe Huke. HenpepbiBHas obpaboTka MHrpeAneHToB
B TeYeHne ANUTENbHOIO BPEMEHW MOXET MPUBECTN K MOBPEXAEHNIO
npubopa.
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- 3anpeLlaeTcs UCnofb30BaTh AS YNCTKM Npubopa rydku ¢ abpasvBHbIM

NoKpbITVEM, abpa3nBHbIE YNCTALME CPENCTBA WU pacTBOpPUTENN TUMa
OeH3MHa UK aLeToHa.

- I'Iepe,u, nepBbIM NPpUMeHeHNeM r|p|/|6opa TWaTebHO I'IpOMOI7ITe BCe aetann,

KOTOpble ByayT conpuKacaTbecs C NULLEBLIMY NPOAYKTaMu. BeinonHsanTe
OUNCTKY B COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALMSMUN B UHCTPYKLIMM MO
IKCNAyaTaunm.

- YposeHb Wwyma: Lc= 85 ab(A)

dneKkTpomMarHuTHole nonsa (MM)

YTunusauumsa

3TOT NPMBOP COOTBETCTBYET MPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM ¥ HOPMaMm Mo

BO34ENCTBUIO S/1€KTPOMArHMTHbIX nonen.

- DTOT CUMBOJ O3HAYaeT, YTo SN1eKTpmnyeckmne n3nenmna He MoryT ObITb
YTUNN3NPOBaHbl BMeCTe C ObITOBBIMM OTXOOAMMU.

- BbinonHsmnte Pa3fenbHyo YyTUAN3aunio SNeKTPUYECKNX N SNTEKTPOHHbIX
130eNni B COOTBETCTBUN C npasunaamMmun, NPUHATLIMU B Ballen CcTpaHe.

MNapaHTUa n nopgaepxka

Komnanusa Versuni Netherlands B.V., 3apernctpuposarHas no agpecy Claude
Debussylaan 88, Amctepaam, NL, npeanaraeTt ABYX/IETHIOIO rapaHTUIO Ha 3TO
n3pgenve ¢ gatbl ero Nokynku (M ¢ 4aTbl OCTABKK, €C/IM OHa No3xe). 3Ta
rapaHTus HeLeNCTBUTENbHA, e/ AeheKT BO3HMK U3-3a HEMPaBUIIbHOTO
MNCNONb30BaHNA UM HeHaaNexallero yxofa. Hala rapaHTus He BNuseT Ha
BallK NpaBa noTpebuTens B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. YTOObLI NONYyYUThL
LLOMONHUTENBHYIO MHOPMALLMIO B OTHOLLEHMM 3aMacHbIX YacTei

WY NpebsaBUTb TpeboBaHMe Mo rapaHTuK, noceTuTe Hall Beb-canT
home.id/support.

Mepepn nepBbIM NCMNOJIb3OBAHUEM

MNepen NepBbIM NCMONb30BaHKEM BbIMONTE NPUBOP 1 akceccyapbl B TEMI0M
MblSIbHOW BofAe. TLaTesIbHO CMOMOCHUTE VX U AalTe MM MOJIHOCTBIO BbICOXHYTb
nepepn cbopkom.

YcTaHaBnmBanTe Yally U3MesIbYUTeNS Ha YCTOMYMBOM U POBHOW MOBEPXHOCTU.
He pacnonarante ero Bossie UCTOYHWKOB TeMJa 1 BOAbI, a TakXe
NerkoBoCnIaMeHsoLWMXCca MaTeprasos.
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NUcnonb3oBaHme npmnbdbopa

Ncnonb3oBaHue nsmenbumtensa (HR1501)
|_|pl/l60p npegHasHa4dyeH nda nsMesib4eHna Taknx npoaykKToB, Kak opexun, Cbipoe
MACO, peI'ILIaTbIVI JIyK, TBepAble CblPbl, 3€/IeHb N T. .
Y100bI NCMONIb30BaThL NPUOOP, CliefynTe NPUBEAEHHbBIM HUXE UHCTPYKLIMSM.

1 Mpukpenute LONOSHUTENBHbIA HOX K OCHOBHOMY HOXY.

HE npukacanTecb K OCTPbIM HOXaM.

&

2 BcTaBbTe C06paHHbIe HOXW N3MEeNbYnTENA B Yally U3MesibynTend.

3 [llomectute NPOAYKTbI B Hally N3MeNib4ynTena.

He po6aBnanTe UHrpeanMeHTbl CBEPX MaKCMMasibHOM OTMETKM B Yalue
M3MenbYnTeNs.

HapeXbTe MHrpeAUeHTbl Ha KYCOYKM Pa3MepoM OKOJIO 2X2 CM.

4 T[loBepHUTE KPbILWKY MPOTUB YaCOBOW CTPESKN, YTODbI 3aKPbITh €e.
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5 [pukpennTe MOTOPHbIN ONOK K KPbILLIKE.

6 BcTaBbTe BUJIKY CETEBOrO LUHYPa B PO3ETKY IN1eKTPOCETU.

7 HaxmuTe KHOMKy ckopocTi 1 Uan ckopocTu 2, 4Tobbl HavaTb 0bpaboTky
WNHTPeOVEHTOB.

KHonka 1: npnbop paboTaeT Ha 0ObIYHON CKOPOCTH.
KHorka 2: npnbop paboTaeT Ha MakCMManbHOM CKOPOCTU.

He ncnonb3yiite npubop 63 UHFPeNEHTOB.

He octaBnsinTe MoTOp BKJIIOYEHHbIM Gosnee YeM Ha 60 ceKyHp;
NOAOXXANUTE He MeHee 2 MUHYT, NpeXAe 4YeM NOBTOPHO 3amnycKaTb
YCTPOWCTBO.

8 OTnycTuTe KHOMKY PeryiMpoBkin CKOPOCTH, YTOObI OCTAHOBUTL PaboTy
npubopa.
9 l3BneknTe BUSIKY U3 PO3ETKM 31eKTPOCETH.

10 CHVYMKWTE MOTOPHbIN 610K C KPbILLKL.
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11 MNoBepHWTE KPbILLKY MO YaCOBOW CTPESIKE, YTOObI CHSATh €.

12 V3BnekunTe HOXeBOW B10K 13 YaLlu.

13 OnycTowmTe Yaly.
14 BbiNnoNHUTE OYNCTKY KOMMOHEHTOB, KaK yKa3aHo B pa3gesie 06 ouncTke.

Ncnonb3oBaHue nsmenbuyutensd (HR1502/HR1503)
|_|pl/l60p npegHasHa4veH onda naMesib4eHna Takmnx I'IpOJ:I,yKTOB, KakK opexu, Cblpoe
MACO, penanbM NyK, TBEpAble CblPbl, 3€/IeHb N T. A.

YT06bI MCNONB30BaTL NPMOOP, CefynTe NPUBEAEHHBIM HUXE UHCTPYKLMSM.
1 TMpukpenuTe 4ONOAHUTENbHBIN HOX K OCHOBHOMY HOXY.

% HE npukacanTecb K OCTpbIM HOXaM.
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2 BcTaBbTe CO6paHHbIE HOXW N3MENBbYUTENA B Hally U3MENbYUTENA.

3 T[lomectute NPOAYKTbl B Hally U3MeSibHnTend.

He po6aBnsante UHrpeaneHTbl cBepx MaKCMMaJibHOM OTMETKM B Yallue
usmesnbuyuTens.

HapexkbTe MHrpeaneHTbl Ha KyCOYKU pasmMepomM OKOJ10 2X2 CM.

4 3aKpownTe KPbILLKY.

5 [MpukpennTe MOTOPHbIN ONOK K KPbILLIKE.

6 BcTaBbTe BUJIKY CETEBOrO LUHYPa B PO3ETKY I/1eKTPOCETU.
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7 HaxmuTe KHOMKY CKopocTH 1 MM CKOpOCTU 2, 4TobbI HayaTb 06paboTky
NHIPeaMEeHTOB.

KHonka 1: npnbop paboTaeT Ha 0ObIYHON CKOPOCTH.
KHonka 2: npnbop paboTaeT Ha MakcMMasibHOM CKOPOCTU.

He ncnonb3yiite npubop 6€3 UHFPEeANEHTOB.

He ocTaBnsaiiTe MOTOp BKJIIOYE€HHbIM Oosiee yem Ha 60 cekyHA;
NOAOXKAUTE He MeHee 2 MUHYT, NPeXAe YeM MNOBTOPHO 3amnycKaTb
YCTPOWCTBO.

8 OTnycTuTe KHOMKY perympoBki CKOPOCTH, YTOObI OCTaHOBUTL PaboTy
npubopa.
9 Vi3BnekuTe BUJIKY N3 PO3ETKM 3/IEeKTPOCETH.

10 CHMMUTE MOTOPHBIN BI0K C KPBILLIKM.

11 CHUMUTE KPbILWKY.

12 13BnekunTe HoXeBOW BOK U3 Yallu.
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13 OnycrowmnTe yawy.

14 BbInofHMTE 04YNCTKY KOMMOHEHTOB, Kak yka3aHo B pasfefie 06 o4ncTke.

PeuenTtbl (HR1501)
Miope 13 cnagkoro kapTodens

Bniofo no 3ToMy peLenTy MOXHO NMPUroTOBUTb C MOMOLLIbIO
CTaHBAPTHOrO HOXXEBOro 61oKa.

250 r mepa

200 r 3aMOpPOXEHHOrO C/IMBOYHOrO Macsa

100 r cBexero NpUroToBeHHOro KapTodens

1

Hanente 250 r Mmega B eMKOCTb M MOCTaBbTe B XONOAWIbHUK Ha 0 °C
(nogroToBbTE 3 EMKOCTH).

HapexbTe 200 r cnMBoYHOro Macna Ha Kyouku pasmepom 2-3 cm, a 100 r
CBEXEro NPUroTOBIEHHOIO KapTodens — Ha Kyoukn 3—4 cm.

MocTaBbTe eMKOCTU Ha cTos, AobaBbTe Kycoukn Macsa U kapTodens B
KYBLUVH, MOC/Ie Yero BKJIKOYMTE NPUOOP Ha MaKCMMasbHOM MOLLIHOCTY Ha
5 cexkyHf.

PeuenTtbl (HR1502/HR1503)

Miope 13 cnagkoro kapTodens

Bnofo no 3Tomy peuenTy MOXXHO MPUrOTOBUTH C MOMOLLbIO
CTaHAAPTHOrO HOXEBOro 6JloKa.

500 r mega

200 r 3aMOpPOXEHHOrO C/IMBOYHOrO Macsa

100 r cBexero NpuroToBIEHHOTO KapTodens

1

Hanente 500 r Mmega B eMKOCTb M MOCTaBbTe B XONOAWIbHUK Ha 0 °C
(nogrotosbTe 3 €MKOCTU).

HapexbTe 200 r cnMBoYHOro Macna Ha Kybuku pasmepom 2-3 cm, a 100 r
CBEXEro NpUroToBIEHHOIO KapTodens — Ha Kyoukn 3—4 cm.

MocTaBbTe eMKOCTU Ha cTos, AobaBbTe KyCcoukn Macsa U kapTodens B
KyBLUVH, MOC/e Yero BKJIIOYMTE NpUbOop Ha MakKcMMabHOM MOLLIHOCTY Ha
5 cekyHA.
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KonunuyectBo NnpoayKkToB 1 BpemMmsi 06paboTku

He 3anonHamnTe eMKOCTb Bblllie MaKCMMalbHOW OTMETKU; BpeMsi 06paboTku
He [0JDKHO NpPEeBbILaTh YKazaHHOE.

HR1501

D) 150-200 g 5x1 sec 1
)%{«3* 409 20 sec p)
@) 200g 10 sec 2
P
. 200 g 60 sec b
5
\Q?-' 2009 30 sec 2
@f] N2 @%
NVA
= C » \ = o
(=
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HR1502/HR1503

) 400 g 5x10 P 1
Q> 400 g 10 sec 2
?ﬁ, 4009 30 sec 2
——
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
2x2x2 cm

/

Ouunctka n yxoa

1

S

Bcerpa oTkto4aiTe nprubop OT 31eKTPoCeTn nepes, O4NCTKOMN.
Pa3bepuTe Nprbop 1 akkypaTHO U3BIEKUTE U3 HEro 1E3BUS 1 MpoUne

Cbe€MHble KOMMOHEHTbI.

MpoTpurTe MOTOPHBIN H1OK BNIaXKHOW TKaHbHO.
OyuncTrTe akceccyapbl Tennom BOAoW ¢ obaBneHeM MOLLIEro CpeacTBa.
YbepwuTe ocTaTky BNarv ¢ ietanen naMenbymTens YUCTbIM NMosIoTEHLEM.
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Mykapauma

LWymopo 6apowu xapua Tabpuk meryem Ba 6a Philips xyw omagea!
Bapou nyppa nctudopna bypaaH a3 gactrmpum newHmxonkapgdav Philips,
MaxCyloTh Xyapo Aap oH cabtn Hom kKyHed www.philips.com/welcome.

Lapxu ymymu

o<

=

o—@—8

HR1501 HR1502/HR1503
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Myxum

XaTap

Oroxu

u s wN —

Boxuaun motopn

Tefu nnosaru

Tefu acocn

CapnyLum kocam MangakyHak

Kocau mangakyHak

- Kocan nnactmkum mangakyHak (HR1502)

- Kocan wuwarnHmn manaakyHak (HR1503)

[acTt Ba acbobxopo ba goxunu kocae, ki ba maHbam Hapk namsacT acr,
Habapen. Arap no3uM WaBag, K1 F130 ba NOEH Tena fofa Wasag, a3 acbobu
MyBOUK, MacanaH, Wwnaten, uctucdopna bapen.

Xey rox Mmaymyan TeFxopo 6e Hacb kapaaHu Koca € capnyLl 6a BOXuan
Hapk i NanBacT HakyHeq,

Xey rox 610ku Mmyxappukpo 6a 06 € aurap Moeb Fapk, HakyHen € nap 3epu
06U paBOH Hallyen. bapou To3a kapaaHu 610K1 MyXappurK TaHX0 MaTom
Tappo nctndoaa dbapeg.

bapou newrnpumn ocebun 3xXTMMONI a3 JacTrox cymmctndoia HakyHes.

Mew a3 MBa3 KapAaHW NaBO3MMOT € Ha3aMK LWyAaHU KMCMXOoU Aap
ncrnofabyia [acTroxpo XOMyLL KyHe Ba a3 6apk, 4yo KyHe[,

Mew a3 Bac/ kapAaHu JacTrox, caHyeq, K1 0é WuaaaTh oap JacTrox,
HUWoHAodawyaa 6a Wwuanatn 6apkum maxanam myBoduk, acT € He.

Arap Bacnak, cuMu H6apk € KucMxou gurap oced avpa 6owaHg € TapKuLLXom
HaMOEH opaHf, JacTroxpo uctudona Habapes.

Arap cumu bapki xapob wypna bowan, bapou newwrupi a3 xatap oHpo bosa
Philips, areHTn XxnaMaTpacoHn OH € LWaxcoHu 6a MH MOHaHAM Taxaccycnop
1MBa3 KyHaHA.

WH [acTroxpo alxocu opon KOBUINSTA YUCMOHI, Xaccoch € aksin @
Taypurban Ko Ba LOHULW HagowTa uctndoaa bypha MeTaBoHaHg, arap
OHX0 Aap nctndoman bexatapum JacTrox HazopaT Kapda Wwyaa bowanp Ba
arap xaTtapxou 3XTMMospo axMuia 6olaHm.

WNH pactrox Habosig a3 YoHnbum kyaakoH nctmudopa wasag,. [lactrox Ba cumm
OHPO a3 JacTpacum KyOakoH HUrox fopes.

KynakoH Habosig 60 ac6ob 6031 KyHaHA.
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XaHromu Kopkapamv Boxuam TeFxo 6oarkkaT bolue. XycycaH xaHromm a3
Koca bapoBapfaH, X0/ KapAaHu Koca Ba To3a KapAaHu OH 3XTUETKOP
bowwen. Hyrxon bypuaaun oH xene TesaHg,

ba Terxou Te3 nact HAPACOHE/, TeFxo xene Te3aHf, OHXOPO 60 3XTUET
nctncona bapen. XaHromu nctndofan TeFxon byppaHaau Tes, Xonm
KapAaHu Koca é To3a KapfaH, Xxamella OHX0pPO a3 KMCMn byppaHaa oyp HUrox
nopef Ba a3 605101 factak € Cypoxu Maxcyc bapou aHrywT burnpes.

Arap siK Tef flap BOXMAMW TeFx0 vacnuaa bolang, neww a3 xopuy, kapaanm
KMCMX0U Tapknbue, KU TeFX0po Maxkam MekyHaHA, 4acTroxpo XOMYLL KyHe[.
XaHromu H6a cTakoH pexTaHn MOoebW rapM 3XTUET LaBe[, 3epo Moeb Ba byFu
rapm meTaBoHap bouncu cyxTa rapgag.

Mew a3 To3a KapAaH € HUroxaopumn AacTrox, po3eTka bos a3 Bacnakm b6apk,
Yy[lo Kapaa wasap,.

Xey rox Boxuam TeFxopo be kocau MangakyHak uctudona Habapen.

Arap pgactrox 6e HazopaT MOHaf, Nnew a3 Bacs KapAaH, Yyao kapaaH, HUrox
[OOLWTaH € To3a KapZaHu OH AACTroXpo Xxamella a3 wabaka Yyno KyHe[.

Xey rox 1aBo3nmMoT & KMCMXOW Anrap NCTeXCcoNKyHaHaaroHpo, kv Philips
TaBCKA HakapaaacT, nctndona Habapen,. Arap LWYMO YyHWH S1aBO3UMOT é
KMCMXx0po nctndopna bapen, kadonatu Wymo 6e3bTMOOP MeLlaBag,.

WH gacTroxpo TaHxo MyBoUKM TabUHOTALL, TaBpe K1 fap Jactypu kopbap
HULWOH goAa wypnaacT, uctnudopa bapes.

WNH pactrox TaHxo 6apon nctudonan Mykappapvv XoHaBoaa netbunHmn
wynpaact. OH 6apou nctudopa gap MyxmTxoe 6a MOHaHAM OLLXOHAxXoM
KOPMaHZIOH Aap Mafo3axo, ohuncxo, hepmaxo € amrap MyxmTxoun Kopi
newobunHM HawyaaacT. OH MHYYHWH a3 YOHWOW MM30Y40H Aap MEXMOHXOHAaxO,
MOTeNX0, OUCTapXx0 Ba HAaX0PW Ba AMrap MyxuTxou UCTUKOMATA NewwbunHin
HallyJaacT.

A3 MVKOOP Ba BaKTV KOpKapam Aap YaZBan HULWOH fodallyaa 3uén Kop
HakyHen.

A3 MeBEPXOU HNLLOHLLIYAA Aap KOCan MangakyHak Harysapea,.

Mew a3 KopKapaM KMCMXOM TapKnbum KaroH oHXopo 6a KMcMxo TakprbaH 2
cm Bypegq.

Maxcynotu rapmpo kopkapg HAKYHEL.

Arap KMcMxomn Tapkmbin 6a AeBopu Koca YacnaHm, BOXuam Myxappuk Ba
capnyLwwpo xopuy kyHea. Cvnac KMCMxou Tapknbmnpo 60 cnatyna cyct KyHep é
KaMe MO€eb 1J10Ba KyHe[.

Hactroxpo beluTap a3 BakTu Aap NOEH 3ukpLlyaa 6e TaHaddyc nctndona
Habapen. Victndopam Tynorin 6e TaHaddyc meTaBoHa 6omncn oceb aupaHn
[acTrox rapgan.

Xey rox 6apou To3a KapAaHu JacTrox uchaHy, TosakyHaHaau abpasnsn €
MOEDBXOW CaxT TabCUPKYHAHOAPO YyH 6eH3MH € aueToH nctndopa Habapen.
Kncmxoe, kn 60 MaxcynoTn XypokBOpin TaMoc AopaHa, new a3 nctudonam
aBBaNMHM JacTrox 6oanKKaT To3a KyHen. ba pactypaman 6apon To3akyHu, Ki
[ap vH Jactypamanu kopbap oBapfa Lyfaanm, MypoymaT KyHes.

Catxu cago: LC—85 gb (A)
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MawngoHxoun anektpomarintui (EMF)

MH pactrox 60 cTaHAapTX0 Ba KOWAAXou aMmankyHaHaa on 6a Tabcmpn
MalAOHXOW 3NeKTPOMArHUT MyBOMKAT MEKYHa/,

Uctndopam nybopa

- VIH paM3 MabHOW OHPO A0Opaf, K1 MaxCy10Tu 31eKTPOHI Habosa 60
NapTOBXOW MyKappapwu xoHarn naptodra LWasag,

- Kounpaxow knwsapu xyapo 6apov YaMboBapuu anoxmaan MaxcyoTu
3/IEKTPOHM pUos KyHen,.

Kacdonat Ba gactrupm

WwnpkaTtn «Versuni Netherlands B.V.», kn gap cyporau Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL 6a kang rupudTa wypaact, 6a MH MaxcynoT 6a MyaaaTi gy con
nac a3 caHauv xapu (é caHav Taxgui, arap oH fepTap 6owan) kadonat
Meomxan. Vi kadonaT 3bTnbop Hagopad, arap BapoHLIaBm a3 cababu
nctrudonan HogypycT é Huroxgopumn 6ag 6a Byvya osa. Kadonatn mo 6a
XYKYKXOW LLYMO TUOKM KOHYH XaM4uyH MCTEbMOJIKYHaHa TabCup HaMepacoHam.
Bapou rupudTaHn MabnyMoTu belTap, hapMonLLmn KNCMXOMN IXTUETI €
nctndonan xykyky kaconat, nytdaH 6a BebcanTi Mo BOpUA LIaBes:
home.id/support mypoyumat kyHes.

Mew a3 ncrnucdonau asean

Mew a3 nctncodan aBeas, facTrox Ba 1aBo3nMOTPO 60 0bu rapmum cObyHM
wyep, Meww a3 naBacT kapAaH OHXOPO 6oaMKKaT buLlyen Ba nyppa XyLK KyHes,

Kocan manpakyHakpo 6a caTxy yCTyBOp Ba XaMBOP YOMIMp KyHen,
OHpo fap Ha3gnkmm MaHbabxom rapmin, 06 € MaBoam oTalurMpania Yomurup
HakyHe[.

Uctudopan pactrox,

Uctndopgam manpakyHak (HR1501)

WH pactrox 6apou Manaa KapaaHu MaxcynoT 6a MUCIM YOPMaF3, FyLUTU XOM,
nnés, NaHupu caxt, cab3axo Ba fanpa NewbuHi WynaacT.

Bapou nctnucogan 4actrox KagaMxomn 3epuHpo MYpo HaMmoeq;
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1 Tefu mnnoBarmpo b6a TeFn acocn Bacs KyHe[.

ba Terxou Te3 pact HAPACOHEL.

2 MayMyaun TeFxou Bac/Lwyaapo 6a kocan MandakyHak Yomrnp KyHeq,

3 MaxcynoTpo 6a foxunm kocan MangakyHak rysopes.

A3 caTxu HUwoHaodawyanan Xxaaau akcapu gap Koca Harysapen.

MaxcynoTtpo newaki 6a nopaxou xypa (2 x 2 cm) 6ypea.

4 Capnywpo 6a camTv Mykobunm akpabaku coat rapaoHen, To oH kv bacta
Wwagag.

5 Boxuam MyxappvKpo b6a capnyLl Bac/l Hamoe[.
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6 Cumun bapkpo Ha po3eTkar AeBOPU NanBacT KyHen,

7 bapown ofo3 KapAaHu Kop, Tyrmau cypbaTtn 1 € TyrMam cypbaTti 2-po naxtiu
KyHen:
Tyrmau 1: gactrox 60 cypbaTi MyKappapw Kop MekyHag.
Tyrmawm 2: gactrox 60 cypbatit bananarapuH Gabon MellaBag.
Be maxcynoT gactroxpo ucrtucdona Habapega.
Myxappukpo 6eltap a3 60 coHusiu nanpapnan abon HUrox Hapopen;

TakpubaH 2 pakuka TaHaddyc KyHea, cunac uctudopaum gyéopa
MYMKMH acT.

8 bapou kaTb KapaHu Kop, TyrMau cypbaTpo paxo KyHem.
9 Cumun Bapkpo a3 po3eTka YyaLo Hamoep,

10 Boxuam MyxapprKpo a3 capnywl 4yno KyHem,.

11 Capnywpo 6a caMT akpabaku coaTt rapaoHes, TO OHPO XOpuY, KyHe[.
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12 Maymyau TeFxopo a3 koca bapopen,

13 Kocapo xonn kyHeq.
14 Kncmxopo MyBodrKy AactypoTtu baxwm “To3akyHin" To3a Hamoepq,

Uctndopam manpakyHak (HR1502/HR1503)

MH pactrox 6apoun Manaa kapaaHu MaxcyioT 6a MUCIIN YOPMAF3, TYLLTU XOM,
NMés, NaHVpK caxT, cab3axo Ba Falipa NewwburHi WyaaacT.

Bapowu nctndopan acTrox Kagamxoun 3epuHpPO N4po HaMoes;:
1 Tefn nnosarnpo 6a Tefn acocin Baca KyHen.

% ba Terxou Te3 pact HAPACOHEA.

-

2 MaymMyaun TeFxou BacsWynapo ba kocan ManfakyHak Yomrnp KyHea,
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3 MaxcynoTpo 6a oxXuam Kocan MangakyHak rysopep.
S %4_;, A3 caTXy HULLOHAOAALLYAAUN XaAAU aKcapy Aap Koca Harysapeg.

l MaxcynoTtpo newaki 6a nopaxom xypa (2 x 2 cm) 6ypen.

4 Capnywpo nywes.

5 Boxuan Myxappvkpo ba capnylu Baca Hamoe[,

6 Cumun bapkpo Ha po3eTkar AeBOPYW NanBacT KyHen,

7 bapown ofo3 KapAaHu Kop, Tyrmau cypbaTtn 1 € TyrMam cypbaTti 2-po naxtu
KyHen:
Tyrmau 1: gactrox 60 cypbaTi MyKappapw Kop MekyHag.
Tyrmawm 2: gactrox 60 cypbatit bananarapvH Gabon MellaBas.

Bbe maxcynoT gactroxpo ucrtucdoga Habapega.

Myxappukpo 6eltap a3 60 coHusiu nanpapnan abon HUrox Hapopen;
TakpubaH 2 pakuka TaHaddyc KyHen, cunac uctucdopaum gyéopa
MYMKMWH acT.
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8 bapou KaTb KapAaHu Kop, TyrMam CypbaTpo paxo KyHeq,.

9 Cumun Bapkpo a3 po3eTka Yyaoo Hamoep,

10 Boxuam MyxapprKpo a3 capnyw 4yno KyHem.

11 CapnyLwpo xopuy Hamoef.

12 Maymyau TeFxopo a3 koca bapopen,

13 Kocapo xonn kyHeq.
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=1

14 Krucmxopo MyBodrky AactypoTtu baxwwn “To3akyHin" To3a Hamoeq,.

Dactypynaman (HR1501)

Mopeun kapToLkan acann
NH pactyppo 60 BOXuau oaamMm TeFXo oMoAa KapAaH MyMKUH acT.

250 rp acan

200 rp paBFaHu sixkappaluyga

100 r kKapToLLKan HaBNyxTa

1 250 rp acanpo 6a sk Koca pexTa, flap Ax4oH Aap xapopatu 0°C ry3opep (3
KOCa OMOAa KyHepq).

2 200 rp paBfaHu axkapaallygapo 6a nopaxou 2—-3 cm Ba 100 rp kapToLlKau
HaBnyxTapo 6a nopaxowu 3-4 cm bypen.

3 Kocaxopo pyn mu3 rysopef, 6a ctakaH paBFaH Ba Mopaxoun KapToLlKapo
MNoBa KyHe[, Ba AacTroxpo 6apoun 5 coHunsi 60 KyBBau MakcvmMani gypy3oH
KyHep,

Dactypynaman (HR1502/HR1503)

[Mopeun kapToLlkan acann
WH pactyppo 60 Boxuaun oaavMm TeFXo oMmoaa KapaaH MyMKUWH acT.

500 rp acan

200 rp paBfaHu axkappallyga

100 r kapToLIKan HaBMnyxTa

1 500 rp acanpo 6a Ak Koca pexTa, fap Ax4oH aap xapopatu 0°C rysopeq (3
KOCa OMOAa KyHep).

2 200 rp pasfaHu sxkapaalyaapo 6a nopaxou 2—-3 cM Ba 100 rp kapToLlKau
HaBnyxTapo 6a nopaxou 3-4 cm bypen.

3 Kocaxopo pyun mu3 rysopeq, 6a ctakaH paBfaH Ba MOpaxoun KapToLlKapo
nnoBa KyHe[ Ba [acTroxpo 6apon 5 coHms 60 KyBBav MakcumManii hypy3oH
KyHem.
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Mukaopu Kopkappa Ba BAKTU KopKapp,

A3 MUKAOPU MaKCMManii Ba BaKTU KOPKApPAM HULLIOH AoAaLlyAa Hary3apen,.

HR1501

V) 150-200 g 5x1 sec 1
Y
% 4049 20 sec 2
&> 2009 10 sec 2
@ 200 g 60 sec 2
@/ 20049 30 sec p)
DN .
2w G W 3 =

2X2x2 cm




HR1502/HR1503
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K —

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
w O » \ = 2x2x2 cm

/

To3sakyHun Ba Huroxgopmn

1 [Mew a3 To3a KapAaH 4acTroxpo xamella a3 6apk, 4yno KyHes.

2 [Jactroxpo 6a KMCMXO0 Yy[o KyHe[ Ba TeFX0 Ba Aurap KMCMxou
YyAollaBaHaapo 60aMKKaT Xopuy KyHe[.

3 Myxappukpo TaHxo 60 MaTou Tap To3a KyHep,

4 J1aBo31MMOTPO 60 00OV rapm Ba MaBOAM LUYCTYLLYA TO3a KYHeA,

5 Xamau kMcmMxou MargakyHakpo 60 acTMOmM To3a XyLWK KyHe[.
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Bctyn
BiTaemo 3 npuabaHHam Brpoby Philips!

LLlo6 ynoBHi ckopucTaTmcs NiATPMMKOIO, Ky NponoHye Philips, 3apeectpyiite
CBi BUpi6b Ha Be6-canTi www.philips.com/welcome.

3araJibHU" onuc

HR1501 HR1502/HR1503
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bnok gBuryHa

LopaTkose ne3o

OcHoBHe neso

Kpuiuka Yawi nogpibHioBayva

Yawa noppibHioBava

- [nactukoBa 4Yawa nogpibHiosava (HR1502)

- CknsHa Yawa nogpibHiosada (HR1503)

Ba)knuBa iHopmauis

Hebe3neyHo

NMonepep>xeHHS

Konu npucrpin nigkoyeHo Jo enekTpoMepexi, TPMManTe PyKu N KyXOHHe
npvnagna nofani Bif Yati. 9Kwo noTpibHO NOCYHYTU NPOAYKTU BHI3,
BMKOPUCTOBYITE BIANOBIAHE KYXOHHe NpUnafas, Hanpuknag, nonatky.
Hikonu He dikcynTe pixkyunin Mogynb Ha 6710 XXVBJeHHsi 6€3 BCTAaHOBNEHOI
YaLli/KpULKK.

Hikonu He 3aHyptoiTe 610K ABUIYHa Yy BOZY UM iHLY PiAVHY Ta HE MUITE Oro
nig KpaHom. [1na ymieHHs 610Ka ABUIyHa BUKOPUCTOBYIATE NLLLIE BOJIOTY
raHyipKy.

BukopucToBynTe BMpiO nuLLe 3a NpU3HaYeHHsM 151 YHUKHEHHS
NMOTEHLINHOIO TPaBMYyBaHHS.

Mepen TUM sk 3aMiHSTU akcecyapy abo TOPKaTUCS YacTUH, SKi pyxatoTbes nig,
Yac BMKOPWCTaHHS, BUMKHITb MPUCTPIl i Bif'€eQHaNTe MOro Big Mepexi.
Mepen TVM 5K Nig'egHYBaTV NPUCTPIN O enekTpomepexi, nepesipTe, 4n
30iraeTbcs Hanpyra, BKasaHa Ha NpUCcTpol, 3 HaNpyro y Mepexi.

He BrKopuUCTOBYINTE NPUCTPIN, SKLLO LUTEKEP, LUHYP XNBAEHHS abo iHLWi
YaCTUHN NOLWKOAXKEHO ab0 Ha HUX BUAHO TPILLMHN.

SAKLLO Kabenb XMBNEHHS NOLIKOAXKEHO, AN YHUKHEHHS Hebe3nekn noro
noTpibHO 3amiHMTK nuLwe y Philips, 3BepHYBLIMCH A0 CEPBICHOIO areHTa
KomnaHii abo kBaniikoBaHux ocib.

MprUcTposaMU MOXKyYTb KOPUCTYBaTMCS 0COOW i3 nocnabneHumMu isnyHUMM
BiAUYTTAMM ab0 PO3yMOBUMM 3LiOHOCTIMU, 41 Be3 HanexHoro 4ocsigy Ta
3HaHb, 3@ YMOBMW, LLIO KOPUCTYBaHHS BiAOYBa€ETbCS Nif HarnanoM, im 6yno
NpoBefEeHO IHCTPYKTaX LWoAo 6e3ne4Horo KOpMCTyBaHHS MPUCTPOEM Ta iX
6yn10 NOBILOMSIEHO NMPO MOXJIUBI PU3UNKMA.

LM NpUCTPOEM He MOXHa KOPUCTYBaTUCA AiTAM. TpuUMarTe NPUCTPIN i LWHYP
nogani Big giten.
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YBara!

He no3sonanTe fitsim 6aBUTUCA NPUCTPOEM.

Kopuctyntecs pixyunm 6nokom fyxe obepexHo. byabte ocobnmnso
obepexHi, KOs BUIMAETe MOro 3 Yallli, KoM CMOPOXKHIOETE Yally abo nig,
Yac YnLLeHHs. Jlesa gyxxe rocTpi.

HE TopkanTecs roctpmx HOXiB. HOXi ly>ke rocTpi, TOMy KOPUCTYUTECS HUMU
obepexHo. Mig Yyac poboTu 3 rOCTPUMU PiXKYUUMU 1€3aMK, CTOPOXKHSAIOYM
Yally 1 BUKOHYIOYY YULLEHHS, 3aBXAM TPUMaKTe 3a pyyKy/ANCKOBUI OTBIP
Bropi, Nofani Bif, pi>ky4oro Kpato.

SKLLO OAMH i3 pixkyunx 6710KiB 320’ €TbCS, BUMKHITL NPUCTPIN | BUAANITb
NPOAyKTH, SKi MOro Bi10KyOTb.

BynpTe 0bepeXHi, KONM HaNMBaETe y Yally rapsivy pianHy, OCKinbKy rapsya
pignHa 1 Napa MOXyYTb CIPUYUHUTI OMiKW.

MNepen YMLLEHHSAM YY1 0BCNYroByBaHHAM NPUCTPOIO 3aBXAW BUAManNTe
LUTeKep i3 po3eTKu.

Hikonu He BUKOpUCTOBYMTE pixyunia 6ok noapibHioBaya 6e3 yalli
nonpibHoBayva.

3aBxau Bif'€qHYTe MPUCTPIN Bif Mepexi, SKLLO 3anuLiaeTe noro 6e3
Harnsgy Ta nepef TMM sk 36mpatu, po3dupaTtn, YncTnTu abo BioknagaTu
noro Ha 36epiraHHs.

He BrKopUCTOBYIMTE akcecyapy UM AeTani iHLWUX BUPOOHMKIB, 3@ BUHSTKOM
TUX, SiKi pekoMeHaye komnaHis Philips. BukopurcTaHHs Takunx akcecyapis un
fetanen npussene A0 BTPATX rapaHTil.

BukopucToByiTe Len NpucTpint nnLe 3a NpU3HayYeHHAM, 5K ONMCaHO B
NOCiGHMKY KOpUCTyBaYa.

Llei NpuCTPI NPU3HAYeHO BUKIIOYHO A8 NOBYTOBOro BUKOPUCTaHHS. Moro
He NPM3HaYeHOo 415 BUKOPUCTAHHS Ha CNy>KOOBUX KYXHAX y MarasuHax,
odhicax, hepmMepcbKMx rocnofapcTBax Ta B iHWUX BUPOBHMYMX ymoBax. loro
He Npr3HaYeHO A1 BUKOPUCTAHHSA KITIEHTaMU B rOTeNAX, MOTeNAX, FoTensx i3
KOMMIEKCOM MOCAYT «HOYIBASA | CHIGAHOK» Ta IHLINX XWX CepeoBMLLAX.
He nepeBuLLyTe KiNbKicTb MPOAYKTIB Ta TPMBaNicTb 06poOKK, BKa3aHi B
Tabnnu,.

He nepesuLLynTe MakcMMalbHy KislbKiCTb NPOOYKTIB, BKa3aHy A5 Yallli
nofpibHoBaya.

MepLu Hixx 0OpobAATH BENUKI MPOAYKTM, MOPIKTE iX Ha LUMaTK1 Npubn. 2 cm.
HE 06pobnsiniTe rapsiyi npogyKkTu.

SKLLO NPOAYKTU MPUAMNAOTb A0 CTIHKM YaLli, 3HiMiTb 610K ABUTYHa i
KpuLLKY. MOTiM NOYMCTITh MPOAYKTM 3a JONOMOroto onatku abo gofante
TPOXM PINHN.

He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN AOBLLUE 3a3HAYEHOMO HMXYe Yacy 6e3 nepepsu
Ha BiANoO4YMHOK. besnepepBHa 06pobKa NPOTAroM TPMBANOro Yacy Moxe
NpM3BeCTN OO MOLKOAXEHHS MPUCTPOIO.

Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ANS YULLEHHS MPUCTPOIO XXOPCTKi ryoKu,
abpa3nBHi 3acobu abo piAVHW ANs YMLLEHHS, TaKi 9K OEH31H Y/ aLeToH.
Mepen NepLIvM BUKOPUCTAHHAM PETEIbHO MOYUCTITb YaCTUHM, SKi
KOHTaKTyBaTUMYTb i3 iXXeto. JMBITbCS IHCTPYKLIT 3 YALLEHHS Y LIbOMY
NoCiOHMKY.

PiBeHb wymy: Lc =85 ab (A)
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EnekTtpomarHiTHi nona (EMIM)

MNepepobka

Lle npucTpin BioNOBIAa€ YMHHMM CTaHAApPTaM i MPaBOBMM HOPMaM, Lo
CTOCYIOTbCS BMIMBY €/1eKTPOMAarHiTHUX NOiB.

- Llen cumBON 03HAYaE, LLO eNeKTPUYHI BUPOOK He NignsratoTs yTunizauii 3i
3BMYaNHUMKM NOBYTOBMMM BiAXodamM

- [doTpumynTech NpaBui po3aineHoro 360py eNekKTpUYHMX NPUCTPOIB Y BaLlil
KpaiHi.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Versuni Netherlands B.V., 3apeectpoBaHa 3a agpecoto Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, nponoHye ABOpiYHY rapaHTito Ha Liel BUpi6 3 gatv npuabdbaHHs
(abo paTv oCTaBKM, AKLLO BOHA Biabynack nisHiwe). FapaHTis He
PO3MOBCIOAXYETLCA Ha AedeKTH, WO BUHMKIIM BHACNIAOK HEMPaBUIBHOIO
BMKOPUCTaHHSA abo noraHe TexHi4YHe 0bcnyroByBaHHS. Lis rapaHTis He nopyLuye
Balli npaBa, nepefbayeHi 3aKoHamMK MPo 3axMCT MpaB CroXK1BayYiB. KO Bam
HeoOxiOHa [oOaTKoBa iHhopMallis Yv 3anacHi YacTuHM abo BM xoyeTe
CKOpUCTATUCS rapaHTieto, BiagifganTe Beb-cantT home.id/support.

MNepepn nepwM BUKOPUCTAHHSAM

Mepen nepwnm BUKOPUCTAHHAM NOMUATE MPUCTPIN Ta akcecyapu TENIOL0
BOAOO 3 MUIOYMM 3acOB0M. PeTesIbHO CMOSIOCHITh X | MOBHICTIO BUCYLLITL Nepes,
36MpPaHHSIM.

MocTaBTe Yally NoApiOGHIOBaYa Ha CTilKy 11 piBHY MOBEPXHIO.
He cTaBTe Moro nobnusy gxepen tenna, Bogu abo 3aMUCTUX MaTepianis.

BukopuctaHHsa NpuUcTpolto

BukopuctaHHsa nogpioHioBaya (HR1501)

Llen npucTpin npusHayeHn Ans nogpibHeHHs Takmux NPOAyKTiB, SK ropixu, cmpe
M'sico, umbynsa, TBepaMiA CMp, TPaBK TOLLLO.

LLlo6 BMKOpMCTOBYBATW NPUCTPIl, BUKOHAMTE NOJaHI HMXYe KPOKM.
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1 BcTaHOBITb 4OOATKOBE 1€30 HA OCHOBHE Ne30.

HE TopkanTecs rocTpux HOXIiB.

2 BcraBTe 3ibpaHi ne3a noapidHIoBaYa B YaLly noapibHoBava.

3 [MoknafiTe NpoayKTu B Yally nofdpibHoBava.

He HanoBHIoMNTe Yaly NoApiGHIOBaYa BULLE MAaKCUManbHOTO PiBHS.

MopiXkTe NPOAYKTU Ha MeHLWUi WMAaTKK (2 X 2 cm).

4 T10BEPHITb KPULLIKY MPOTU FOAMHHMKOBOI CTPINKMK, o6 3aKpUTK ii.

5 BcTaHOBITb 6/10K ABUTYHA Ha KPULLKY.
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6 BcTaBTe WTencenby PO3eTKy Ha CTiHi.

7 HaTucHiTb KHonKy wenakocTi 1 abo 2, wob novatn 06pobky NpoayKTiB.
KHonka 1: npucTpin npautoBaTtiiMe 3a 3BU4anNHOI LWBWAKOCTI.
KHonka 2: npuctpin npautoBaTMe 3a MaKCMMasbHOI LWBUOKOCTI.

He BMuKanTe npucTpiii npautoBaTn 6€3 NpoAyKTiB.

He 3anuwanTte 6510k ABMryHa npawutoBaTu goslue 60 ceKyHA nocninb;
3ayekanTe NPUGNU3HO 2 XBUJINHU, NepLU HiXXK BMUKATU NPUCTPIA 3HOBY.

8 BignycTiTb KHOMKY WBWAKOCTI, o6 3ynnH1TL poboTy.
9 BUTArHITb LWUTEKep i3 pO3eTKU.

10 3HiMiTb 6/10K ABUIYHA 3 KPULLIKU.

11 MNoBepHITb KPULLIKY 3@ FOAMHHWKOBOIO CTPINIKOO, LLLOG 3HATK Ti.
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12 3HimiTb 3ibpaHe N1e30 3 yalui.

13 CNopoO>KHITL YaLuy.
14 MouncTbTe YacTUHK, OTPUMYIKOUYNCH BKA3iBOK Y PO34iI MPO YULLEHHS.

BukopucrtaHHsa nogpioHioBava (HR1502/HR1503)
Ller npucTpin npusHaveHu aAns nogpibHeHHs Takux NPOAyKTIiB, SK ropixu, cmpe
M'sico, umbyns, TBepaMiA CMp, TPaBK TOLLLO.
LLlo6 BUKOPMUCTOBYBATM NMPUCTPIl, BUKOHANTE NOJAHI HMXYe KPOKMN.
1 BcTaHOBITL AOAATKOBE /1€30 Ha OCHOBHE N1e30.

% HE TopKaunTecs rocTpux HOXiB.

-

2 BcraBTe 3ibpaHi nesa nogpibHioBaya B Yally nofpibHoBava.
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3 [MoknafiTe NpodyKTu B Yally nofdpibHoBava.

He HanoBHIOMTe Yally NoApiOHIOBaYa BULLE MAaKCMMasibHOIO PiBHS.

@
S
,/\\Q\J

l MopiXTe NPOoAYKTU Ha MeHLUi LWWMATKK (2 X 2 cm).

4 3aKkpunTe KPULLIKY.

5 BcTaHOBITb 610K ABUTYHA Ha KPULLKY.

6 BcTaBTe WTencenby PO3eTKy Ha CTiHi.

7 HaTucHiTb KHonKy wenakocTi 1 abo 2, wob novatn 06pobky NpoayKTiB.
KHonka 1: npucTpin npautoBaTtiiMe 3a 3BU4anHOI LWBWAKOCTI.
KHonka 2: npuctpin npautoBaTMe 3a MakKCMMasbHOI LWBUOKOCTI.
He BMuKanTe npucTtpiii npautoBaTn 6e3 NpoAyKTiB.

He 3anuwanTte 6510k ABMryHa npawutoBaTu gosLue 60 ceKyHA nocninb;
3ayekanTe NPUGNU3HO 2 XBUJINHU, NepLU HiXK BMUKATU NPUCTPiA 3HOBY.
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8 BignycTiTb KHOMKY WBUAKOCTI, o6 3ynnHNTL poboTy.

9 BUTATHITb LWUTEKeP i3 pO3eTKu.

10 3HiMiTb 6N1OK ABUTYHA 3 KPULLIKK.

11 3HIMITb KPULLKY.

12 3HimiTb 3ibpaHe n1e30 3 yalui.

13 CNopo>KHITb YaLuy.
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14 MNoyncTbTe YacTUHW, AOTPUMYOYMCh BKa3IiBOK Y PO34iSi PO YULLEHHS.

Peuentu (HR1501)

KapTtonnsHe nope 3 Mmegom
Lleii peL,enT MO>XHa NPUroTyBaTU 3a AOMOMOrOI0 3BM4ANHOIO PidKY4Oro
6noka.

250 r meny

200 r 3aMOpoXeHOro macna

100 r cBi>XxO3BapeHoi kapToni

1 Hanwuwnte 250 r mefy B MUCKY 1 NOKIAGITh iT B XONOOWIBHMK 3@ TemnepaTypu
0 °C (npuroTymnTe 3 MUCKN).

2 HapixTe 200 r 3amMopoeHOro macsa Ha kybukn no 2-3 cm, a 100 r BapeHoi
KapToni Ha WmaTtku no 3—4 cm.

3 T[locTaBTe MUCKM Ha CTifl, AOAANTE Mac10 | LUMATOYKM BapeHoi kapToni B
Yaluy 1 06pobnsiiTe 3a HAMBULLOI LUBUAKOCTI NPOTSAroM 5 cekyHz.

Peuentu (HR1502/HR1503)

KapTOI'IJ'IFIHe nope 3 meagom

Llei peuenT MOXXHa NPUroTyBaTu 3a AONOMOIOl0 3BU4AMHOIO PiXKy4oro
6noka.

500 r memy

200 r 3amMopokeHoro Macna

100 r cBi>XXO3BapeHoi kKapToni

1 Hanunte 500 r Mmeny B MUCKY 1 NOKNaAiTh ii B XONOAMBbHVIK 3a TeMnepaTypu
0 °C (npuroTynTe 3 MUCKN).

2 HapixTe 200 r 3aMOpOXeEHOro Macsia Ha Kyoukn no 2-3 cm, a 100 r BapeHoi
KapTonni Ha WmaTtku no 3—4 cm.

3 T[locTtaBTe MUCKM Ha CTij1, LOAANTE MAd10 | LUMATOYKM BapeHoi KapToni B
yawly 1 obpobnsTe 3a HaNBULLOT LWUBUAKOCTI NPOTArOM 5 ceKyHA.
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KinbKicTb NpoayKTiB i TPUBanNicTb nepepooku

He nepeBuLyiiTe MakcMManbHY KiNlbKicTb MPOAYKTIB i BKa3aHy TPUBaNicTb

nepepooGku.

HR1501

D) 150-200 g 5x1 sec 1
)%%:* 409 20 sec p)
@) 200g 10 sec 2
P
. 200 g 60 sec b
50
%’ 2009 30 sec 2
@f] N2 *
VA
o O » \ = 2x2x2 cm
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HR1502/HR1503

N =3

) 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
77
@ 4009 30 sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
N o
Y O W 3 =

N 2x2x2 cm

/

YuweHHsa Ta pornaa

1

S

3aBXau Bifl'eqHYMTE NPUCTPIN Bif, AKepena XUBNEeHHS nepes YULLEHHSIM.
Po36epiTb NPUCTPi Ta 06epexHO 3HIMITb Ne3a i Byab-AKi iHLI 3HIMHI
YacTUHW.

MpoTurpaiiTe 610K ABUMYHA NMLLIE BOJTOTOK FraHYipKOH.

AKcecyapy MOMUITE TEMIO BOAOID 3 MUIOYMM 3aCOHOM.

BuTpiTh Hacyxo BCi YacTMHM NoApibHIOBaYa YNCTUM PYLLUHUKOM.
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Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbIN anybiHbI30EH KYTThIKTaMbI3 XaHe Philips komnaHuacbiHa KoL
Kenninis!

Philips ycbiHaTbIH KONAayabl TOMbIK NaiganaHy ywiH eHiMaj
www.philips.com/welcome Beb-calTbiHAA TiPKeH;3.

JKannbl cmnatramachbl

HR1501 HR1502/HR1503
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MoTop Genimi

KocbiMLLa MblLak,

Heri3ri nblwak,

TypafbILlL bIAbICbIHbIH KakKnafbl
TypafbIlL bIAbIChI

- [nactuk TypaFbiw bigsickl (HR1502)

- LWbiHbl Typafbiw biabicsl (HR1503)

MaHbi3gbl aknapat

KypbliFbl 3N1eKTp XKeficiHe KOCy bl TYpFaHLa, KObIHbI3Abl Hemece ac
KypanpapbiH biablKa canManbl3. TamakTbl TOMEH UTepy KaxeT 6onca,
KONanbl Kypanabl, Mbicanbl, KanaklaHbl nanganaHbiHbI3.

MblLak, XMHaFbIH bIABICTbI/KaKNakKTbl cafiMafaH Kyinae KyaT 610rbiHa
Xanfayfa 6onmangbl.

KayinTi >xargannap

AbGannaHbI3

MoTop 6norbiH cyFa HeMece backa CyMbIKTbIKKa 6aTbipyFa bonmanbl,
HemMece KpaH acTbiHAafFbl CyMeH LatoFa Aa bonmangbl. MoTop 610rbIH
Taszanay yLWiH biFan WybepekTi nanganaHbiHpI3.

blkTMan xapakaTtTbl 6onablpMay YLLiH Kypanabl nanganaHbaHbi3.

KongaHy kesiHae Ko3fanaTtbliH Kocaskbl KypanaapbiH HemMece XakpiH
BenweKkTepiH aybICTbipap anfbiHAA KYPbIIFbIHbI 6LIpin, KyaT ke3iHeH
aXbIpaTbiHbI3

KypbinfbiHbl Kocrnac OypbiH, OHAa KepCeTiireH KepHeyAiH XeprinikTi xeni
KepHeyiHe carKec KeneTiHiH Tekcepin anbiHbI3.

Erep wrencenbaik yLbl, KyaT CbIMbl HeMece e3re 6enLlekTepi 3akbIMaaHFaH
bonca, Kypanabl nanganaHoaxbi3.

KyaT cbimbl 3aKkpiMAansaH 6osca, KayinTiH angblH any yLwin, oHbl Philips, oHbIH,
KbI3MET areHTi HemMece COoN CUAKTbI KaCibu MamMaHaap anMacTbipybl TUiC.
Kypangapab! kayinci3 naganany XeHiHaeri Hyckaynap 6epinin, backa bipey
KafaFanafaH >XaHe Kypanabl nanganaHyfa KaTblCTbl Kayin-katepaep
TyCiHAipinreH xaraamaa, ocel Kypanabl hmsmkanbik, cesy Hemece onnay
kabineti wekTeyni, 6iniMi MeH Taxipnbeci a3 agamaap navganaHa anagbl.
byn kypanabl 6ananapfa nanganaryra 6onmangpl. Kypanobl KoHe OHblIH,
CbIMbIH Bananapapli Konaapbl XeTnenTiH kepae cakTanbi3.

bananap KypblFbIMeH oMHamMaybl kepek.
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Mblwak 610rbIH KoNAaHy KesiHae aca aban 60bIHbI3. OHbI bIABICTAH anbin
WblFapFaHa, biablCTbl 6ocaTKkaHOa XXaoHe TazapTkaHaa aca aban 6oMbiHbI3.
KeceTiH xy3gepi eTe oTKip.

OTKip nblwakTapfa KonbiHbi3abl TUTISBEHI3. MNeiwakTap eTe eTKip, onapab!
abarnan ycraHbl3. OTKip Keckilw nbllakTapabl ycTaFanaa, blabICTbl
bocaTkaHOa Hemece Tasanay KesiHae apkallaH XOFapFbl XaFblHAAFbI
caycakka apHasifaH TyTKacblHaH He OUCKIHIH TeciriHeH ycran, Keckill XueriHe
KOJIbIHbI3Obl XXaKblHAATNAHbI3.

Erep nbilwakTap 6enikTepiHin bipeyi TypbIin Kasca, nblwaktap beniriHaeri
WMHIpeaneHTTepai Ta3apTy YLWiH anfbiMeH KyPbl1FbiHbl pO3eTkagaH
CybIPbIHbI3.

CTakaHfa bICTbIK CYMbIKTbIK KylfaHOa cak 60JbiHbI3, OATKEHI bICTbIK CYMbIKTbIK,
XaHe By Kyrin KanyFa akenyi MyMKiH.

Kypangpl Tazanamac Hemece xeHaemMec bypbiH, LUTENCENbAi po3eTkadaH
axblpaTy Kepek.

TypafbIWTbIH biAbICbl 60/IMaca, ellKallaH TyPaFbILUTbIH, MblLLaFbIH
KongaHbaHbi3.

Kapaycbi3 kanablpcaHbl3 Hemece XX1nHay, besLlekTey, cakTay XaHe Ta3anay
anabiHAA dPKALLAH Kypanabl KyaT Ke3iHeH axblpaTbIHbI3.

Backa eHaipylwinep weifapraH Hemece Philips koMnaHWACkl HaKTbI
ycbiHbafaH Kocaskbl Kypangap MmeH benwekrepdi nanganaHbaHsiz. OHgan
KOcaskbl Kypannap MeH benwekTepi nanfanaHcaHbi3, Keniiaik 63 KywiH
XOAMabI.

Byn KypbIIFbIHbI TEK NaganaHyLbl HYCKAyblFbIHAA KOPCETINreH apHalbl
MakcaTTa KoNAaHbIHbI3.

Byn KypbInFbl Tek yAe spaeTTerifen KkonaaHyra apHanfaH. On, backa
Xaffanaa, CoHbIH ilWiHae: AyKeHAepAeri Kbi3MeTKepiepre apHasfaH ac
yrnepae, keHcenepae, hepmMepnik WwapyallblibiKTapaa XaHe coHaan backa
0a xepnepge KongaHbliyfa apHanMaraH. On menmMaHxaHanapabiy,
MoTenbOepaiH, KoHaKynnepaiH XaHe coHaarn backa fla MmekemenepaiH
TYPFbIHAAPbI TapanbliHaH KONAaHblyFa apHaMaraH.

Kectenie kepceTinreH menwep MeH AalbiHOAY yaKbITbIHAH aCbipMaHbl3.
Typay blAbICbIHAA KePCETINreH MelepaeH acnaHbi3.

Oraemec OypbliH, ipi a3bikTapab! YIKEHAIM WaMamMeH 2 CM eTin TypaHbI3.
blcTbik Taramaapabl eHaeyre 6onmManabl.

Erep HrpeaveHTTEp bIAbICTbIH KabblpFacbiHa XabbICbin Kanca, MOTop 6710kl
MeH KaknakTbl anbin TacTanbl3. CofaH COH, MHIpeaneHTTepai KypeKLLeHiH,
KeMeriMeH asnbin WhliFapblHbl3 HemMece a3fan CyMbIKTbIK, KYMblHbI3.
KypbInfblHbl TOMEHAE KepceTinreH yakplTTaH y3akK, y34iKkci3 KongaHbaHbl3.
KypbinFbiHbl y3ak yakbIT 60Mbl y3inicciz nanganaHcaHbi3, 3aKsiMaanysbi
MYMKIH.

KypbInfblHbl Ta3anay ywiH abpa3nsTi kabaTbl 6ap bicKbILUTapAbl, abpa3uBTi
Taszanay KypanaapbiH Hemece 6eH3MH He aLeTOH CUSIKTbI epiTiHAInepai
nanpanaHyfa bonmanabl.

KypblnFbiHbl afall KongaHap angbiHAa, as3blkka TMeTiH OenwekTepai
akcblnan TazanaHbi3. ManganaHy HyckaynbiFbiHaa Oepinrex Tasanay
KOHIHAeri Hyckaynapapl KapaHbi3.
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- Wy neHreni: Lc—85 ab (A)

dneKTpoMarHuTTiK epictep (MO)

©Hpey

Byn Kypan 3n1ekTpoMarHuTTIK epicTepAiH acepiHe KaTbICTbl BapIibIkK,
KONAAHbICTaFbl CTaHOAPTTap MeH epexesiepre can.

- byn TaHba ocbl 31eKTP OHIMIH KanbINTbl TYPMbICTbIK KaJAbIKMEH TacTayfa
B6onmarTbIHbIH bingipes;.

- DneKTp XaHe 3NeKTPOHAbIK OHIMAEPAIH KanablkTapblH 6enek xuHay
KOHIHAEr eniHi3geri epexenepai cakTaHbl3.

Keningik >kaHe Konpay kepcety

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Huaepnann mekeHxaibl 60MbIHLLIA
Tipkenrex Versuni Netherlands B.V. kKoMnaHWsicbl caTbin ajiblHFaH KYHHEH KeriH
(Hemece keliHipeK xeTki3inreH 6osca, XeTKi3iNreH KYHHEH KeliH) OCbl OHIMre eki
XbINABIK KEeMNAIKTI ycbiHaAbl. [ypbic naganaHbay Hemece Hallap TeXHWUKabIK,
KbI3MET KepceTy canfapblHaH akay 6onca, byn Kkeningik xxapamcoi3. bisaix
Keningik TyTbIHYLWbI peTiHAeri 3aHabl KYKblKTapbiHbl3Fa acep eTnenai. Kocankpl
OenwekTep, KeNiNAGiKTi nanganaHy Typanbl KOCbIMLLIA aknapaTTbl
home.id/support Be6-caliTbiMbI3faH KapaHbl3.

Anfawkpbl peT KongaHap angabiHAa

AnFall KoNigaHap anablHaa Kypangbl XaHe Kepek-x)apakTapabl Xbllbl cabbiHAb
CYyMEH XybIHbI3. XXMHamac OypbiH 0flapAbl XaKcblaan Warblm, TONbIK,
KypFaTbIHbI3.

TypaFbil bIAbICbIH TYPaKTbl KaHe Teric 6eTke KOnbIHbI3.

OHbl XXblNly K&34ePiHiH, CyablH HEMeCe XaHFbIL MaTepuangapabiH KaHbliHa
KOWMaHbI3.
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Kypanabl kongaHy

TypafbiwTbl nanganadvy (HR1501)
Byn KypblIFbl XaHFaK, WWKI €T, N1s3, KaTThl ipiMLUIK, LWen-wanaMmaap, T.6. cUskTbl
asblKTapObl Typayfa apHasifaH.
KypbiFbiHbI ManganaHy ylliH, TeMeHaeri kanaMmaapabl OpbiHOAHbI3:

1 KocbIMLLa NblWAaKTbl HETi3ri NblllakkKa 6ekiTiHi3.

OTKip nbiwakTapFa KonbiHbi3abl TUFI3BEHI3.

&

2 KuHanfaH TypafbliLl MblaKTapbliH TYPaFbILL biAbICbIHA CaslbIHbI3.

3 VHrpeaveHTTepAi TypaFbill biAbiCbiHA CaslblHbI3.

TypafbiLl bIAbICbIHbIH €H YKXOFapFbl AeHreiHeH acbipMaHbI3.

NHrpeaneHTTEpAi KilukeHe nilwiHaep MmeH enwempaepre (2 x 2 cv)
KeciHi3.

4 KaknakTbl 6eKiTy yLUiH cafaT TiniHe Kapcbl bafbiTTa OypaHbI3.
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5 MoTop beniriH Kaknakka 6ekiTiHi3.

6 LUtencenbaik YLWIThI Ka6b|p+'a po3eTKacblHa KOCbIHbI3.

7 ©Hpeyni 6actay yWiH 1-kbingamablk TYMMeCiH Hemece 2-Xblngamablk,
TYMMeECiH BacbIHpI3.
1-TyMe: KypbInFbl KanbiNTbl XblNAAMABIKTA XYMbIC iCTengj.
2-TYMIME: KYPbIIFbl €H KOFapbl XblAaMabIKTa XKYMbIC icTena,.
NHrpeaneHTTEp CaniMal, KypbIIFbiHbl ManpanaH6aHbI3.

MoTopabl KaTapblHaH 60 ceKyHATaH apTbiK KOCMaHbI3; KaWTa icke Kocnac
OyYpbIH WaMmamMeH 2 MUHYT KYTiHi3.

8 KyMbICTbI TOKTATY YLUIH XbITAAMIbIK TYMMECIH Xibepe canbiHpi3.
9 LUTtencenbhik yWTbl pO3eTKafaH CyblPbIHbI3.

10 MoTop 6eniriH KaknakTaH anbiHbi3.
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11 KaknakTbl any yLiH cafaT TifliHiH 6aFbiTbiMeH OypaHbI3.

12 XXunHanfaH NbllWaKTbl biAbICTaH anblHbI3.

13 blablcTbl 6OCAThIHbI3.
14 benwexTepi «Tazanay» beniminae kepceTinreHaen TasanaHbi3.

TypafbiwTbl nanganaHy (HR1502/HR1503)
Byn KypblIFbl XaHFaK, WNKI €T, M3, KaTTbl ipiMLUIK, LWen-wanaMmaap, T.6. cUskTbl
a3blKTapAbl Typayfa apHaliFaH.
KypblnfbiHbl manganany yLiH, TemeHaeri kagaMmaapabl OpblHAAHbI3:

1 KocbIMLLIa NbIWAKThl HETI3ri MbllLakKKa OeKiTiHi3.

% OTKip NbilwakTapfa KonbiHbi3abl TUFI3BEHI3.
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2 KuHanfaH Typafblll NbllaKTapbliH Typafblll blAblCblHa CalblHbI3.

3 I/IHrpe):LmeHTTepni Typafbll blAblCblHa CaJiblHbI3.

TypanlLl.l biAbICbIHbIH €H >XOFfap¥fbl AeHreniHeH acblpMaHbI3.

NHrpeaneHTTEpAi KilukeHe niwiHaep meH enwempaepre (2 x 2 cv)
KeciHi3.

4 KaknakTbl XabblHbi3.

5 Mortop beniriH kaknakka 6ekiTiHi3.

6 LUTtencenbaik YLIThI Ka6b|p+'a po3eTKacblHa KOCbIHbI3.
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7 OHpeyai 6acTay yLWiH 1-Kblngamablk TYMMeCiH Hemece 2-XbinaaMabiK,
TyMMeCiH 6acbiHpI3.
1-TyrMe: KypbInFbl KanbINTbl XblNAAMABIKTA XYMbIC icTenj.
2-TyMMe: KYPbIIFbl €H XOFapbl XblAaMabIKTa XYMbIC icTenj.

WHrpegueHTTEp CanmaMm, KypbiIFbIHbI NanaanaH6aHbI3.

MoTopabl KaTapbiHaH 60 ceKyHATaH apTbiK KOCMAHbI3; KalTa icke Kocnac
OYpbIH LWIaMaMeH 2 MUHYT KYTIiHi3.

8 KyMbICTbl TOKTATY YLUiIH XbINAAMAbIK TYMMECIH Xibepe canbiHpi3.
9 LlTtencenbAik yLWTbl pO3eTKaZaH CyblPbIHbI3.

i%j j 10 MoTop 6eniriH KaknakTaH afbliHbI3.

11 KaknakTbl anbin TaCTaHbl3.

—_

12 XXunHanfaH NbllWaKTbl biAbICTaH anblHbI3.
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13 blabicTbl 6OCaTbIHbI3.

14 benwexTepai «Tazanay» beniMiHae KepceTinreHaen TazanaHpl3.

PeuenTtinep (HR1501)

ban kocbinFaH esinreH kapTon
Byn peuenTi KanbinTbl NblWaK KYPbUIFbICbIMEH AalibiHAayfa 6onaabl.

250 6an

200 r my3gaTtbinFaH capbl Man

100 r >aHa nickeH kapTon

1 250 r 6angbl 6ip biabicka Kyrbin, oHbl 0°C TemnepaTypaga TOHAa3bITKbILLKA
KOWbIHbI3 (6apbifbl 3 blAbIC AaNbIHOAHbI3).

2 200 r my3gaTblFaH capbl Manabl 2-3 cM-nik Tekwenepre, an 100 rxaHa
nickeH KapTonTbl 3-4 cM-Nik benikTepre KeciHis.

3 blabicTapabl ycTenre Kovbin, 61eHaep KyTbiCbiHa Capbl Mali MeH XaHa nickeH
kapTon 6enikTepiH canblHbI3, COAaH KeliH eH Xofapbl pexumae 5 cekyHz,
XKYMbIC iCTETIHI3.

PeuenTinep (HR1502/HR1503)

ban KocbinFaH esinreH kapton
Byn peuenTi KanbinThl MblAK KYPbUIFbICbIMEH AaliblHAAYFa Gonapbl.

500 r 6an

200 r my3gaTbiFaH capbl Man

100 r>aHa nickeH kapTon

1 500 r 6angbl 6ip bigbIcka Kyrbin, oHbl 0°C TeMnepaTypazia TOHA3bITKbILWKA
KOWMbIHbI3 (0apsibifbl 3 biAbIC AaVblHOAHbI3).

2 200 r my3gaTbinFaH capbl Manabl 2-3 cM-nik Tekwenepre, an 100 rxxaHa
nickeH KapTonTbl 3-4 cM-Nik benikTepre KeciHis.

3 blobicTapabl ycTenre Kowbin, 6neHaep KyTbiCbiHa Capbl Mall MeH XaHa nickeH
KapTon GenikTepiH canblHbI3, COAaH KeniH eH Xofapbl pexumMae 5 cekyHz,
SKYMBbIC iCTETIH3.
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OHpaey Kenempaepi MeH eHAeY YaKbITbl

Makcumym MesLuepnep MeH eHAey YaKbITTapbiHaH acbipMaHbI3.

HR1501

V) 150-200 g 5x1 sec 1
Y
% 4049 20 sec 2
&> 2009 10 sec 2
@ 200 g 60 sec 2
?’/ 20049 30 sec p)
@ VA Bl
2w G W 3 =

2X2x2 cm
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HR1502/HR1503

) 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
7
= 4009 30 sec 2
P
o, 4009 60 sec 2

@ 500 g+200 ml 60 sec min>max

Q @ﬁ N\ @%
= @ » y‘ » 2X2x2 cm

Taszanay xaHe TeXHUKAbIK KbI3MeT KepceTy

1 Tasanay anabiHAa apKallaH KypblifbiHbl KyaT Ke3iHeH aXblpaTbiHbI3.
KypbInfbiHbl BenLlekTen, NbllakTapabl XXaHe Ke3 KkenreH 6acka ansiHbasnbl
benwektepai abannan anbiHpI3.

3 MoTop 6/10rbIH TeK AbIMKbIT LLYOEpeKmneH cypTiHi3.

Kepek->xapakTapabl Xbl/bl CyMEH XSHe XYFblILl 3aTMeH XYblHbI3.

5 TypafbilWTblH bapbik 6eniriH Ta3a cyariMeH KypFaTbiHbI3.

S



514 3wjbpbu

LEpwoniejniu

Cunphwynpnud Gup qudwu juwwygniyejwdp U pwph gqwinuwn Philips:
Philips-h wnwwnywé wowlgnipintuhg (hwndtip ogunytiint hwdwp gpwugtip
abip wwpwupu wjuinbn’ www.philips.com/welcome:

Cunhwuntp ujwpwagpnipejniu

HR1501 HR1502/HR1503



u s wN —

Swybptu 515

Cwndhsh piny

Lpwgnighy otinp

Ihduwywu ptinp

Luinpwnhgh pwuh Yuthwnhy

Yunpwnhsh pwu

- Muwundwujw Yunpwinhsh pwu (HR1502)

- UwwYw Yupwnhsh pwu (HR1503)

Npwnpnyenu

Jdunwug

2gnRwgnid

Qbp abnpbpp L uwwuptbintup htent ywhtp hnuwupht dhwgywsé pwuhg:
Eprb gwulwunud Gp nuntihpp ubippu hpt, oquwanpstip phwly Yud wy)
hwpdwn wwpwaw:

Epptip Uh inbininpbip ptinptinh hwywpwéniu uunigdwu pinyhu, bt
pwup/Ywthwphsp nbnuinnyus gf:

Cwndhep tipptip Uh puyndtip onh ud npbt wjphtinniyh dtip U dh Ywgtip
wju Snpwyh tnwy: Cwpdhsp dwpptiint hwdwp oguinwgnpstip dhwju hunuwy

2nn:

Uhuw tyywuinwyutipny dh ogunwgnpstip uwnpp ™ huwpwynp
Juwujwéputinhg funwiwthtint hwdwn:

Uupwwntip uwppp b qupnwyhg hwubip jwpp* uwpph dwubpp thnpubijng
Jwd ogunwgnpsdwt dwdwuwy pwndynn dwubinhtu nhwstinig wnwe
Lwhupwu uwnpp dhwgubp, hwdngytip, np uwnph ypw tupgws jwnpnwip
hwdwwwwnwupuwund § innuywu hnuwuph jwpdwup:

Uh ogunwgnnéstip uwnpp, bt fupngp, hnuwuph jwpp Yud wy dwubin
Juwuywé Gu Yud wnbuwubih yuwudwépubin niutu:

Epb hnuwuph jwpp yuwugws &, wju whnp £ thnpuwphuyh Philips-h,
nbuuwwuwnydwu gond upw |hwgnpywé wahuwnnnh fud udwu
npwywynpnid ntubignn wudwug Ynndhg' Junwughg funtuwithbint hwdwin:
Uwppp Ywpnn Gu oginwgnnst uwhdwuwhwy $hghywlwu, qowjwlywu
Ywd dinwynp niuwynigniuutp Yud thnpah W ghuinbihpubph wywywu
ntutignn wudhup, tiph upwug tnpwdwnnyb| Gu uwpph wuynwug
oguwgnpsiwu hpwhwuqubpp, Ywd wwywhnyyb £ yGpwhuynnnigyniu®
wuyunwiug ognwgnnédndp Gpwohuwynntint hwdwn b, Geb upwup
nbinblwgywé Gu npw htn uwws Junwugubiph dwuhu:
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2gnipwgnid

Enbhuwutphtu sh enywwnpynd oginwgnpstip wju uwppp: Uwppp Wnpw
[wnp wwhbip Gpuwutiph hwdwp wuhwuwuth wnbnnud:

Enbhuwutphu wpgbynid £ huwnw uwpph htw:

Uwyntinh htiwn swthwquiug ganyp Jupybp: Iwnluwwtiu ggnyp tintip wju
wdwuhg hwubhu, Gpp nwnwnpynd Bp wdwup bW dwppnid wju: Yunpnn
tgptipp 2w unip Gu:

Qbinp Uk indtip unip oinptiphu: Ctinpbinp 2wwn unip by, qgny2 unpytip
npwug htwn: Unip Yunpnn ptinptipp prubijhu, pwup nwnwpytihu b
dwpntijhu dhowin prutip ybpuh dwunud ginuynn dwwnh
pruwyhg/ujuywnrwyh wugphg' Yupnn tignhg htent:

Epb uwjptiph piNYp (RYnW £, wupwintip uwppp Juwpnwyhg, wjunthbinnl
htinwgntip uwjptnh wohuwwnwupp wpgbwthwynn pwnwnpudwubinp:
2anyp tintp swithwpwdwyh dte inwp htnnyutn [gutijhu, pwuh np tnwp
htinnwyutipp W gninpahtu Yupnn Gu wnwowgub) wjndwséputin:

Uwnpp dwppbiing Yud uywuwnybinig wnwe wuhpwdtipwn b wupwnt
wju Junnwyhg:

Uh ogunwgnnstip Yunpwndwu uwypp wrwug Yunpuwindwu puuh:

Uhowin wiugwiintip uwnpp hnuwuphg, bt wju duwgt| b wnwug
huynnnipjwt, huswbiu twl wju hwywpbinig, pwunbintg, wwhbing ud
dwpnbinig wnwy:

Enptip Uh ogunwignpstip niph2 wpunwnpnnubph wputbunwwputp Yud
dwubip, Yuwd wjuwhuhp, npnup Philips-p dwuuwynpuwwtu funphnipn sh
wnwihu: Gt nnp ogunuwagnnénid tip wjnwhuh wpubuntwnutbp Yud dwubp,
atip Gpwahuhpp wujwybp £ nwnund:

Ogunwagnnstip uwppp dhwju twhuwwnbuyws twwnwyny, huswtiu upqws
oguwgnnpdnnh dtnuwnpynid:

Uju uwnpp twhiwwnbudws b dhwju undnpuwu YEugunwhu
ogunwgnpsiwu hwdwn: Wu twhuwwnbuyws sk huwunieutiph,
gpwubywyulinh b wphuwwnwupwihtu wy dhowduwyptiph funhwungwjhu
nwpwsputnnd wuduwlwadh Ynndhg ogunuwgnpsdwu hwdwn: Uju
Uwhuwwnbudwé st uwl hjnipwungutipnud, dnptijutpnud, «wuynnhu L
Uwhuwdw» inhyh hjnipuwnutipnud U puwybiih wyp lnwpwspubpnud
hwdwhinpnubinh Ynndhg ogunwgnpsdwu hwdwp:

Uh gbipwquugtip wnnuwynud upwé pwuwlubipp nLgnpdnnnigjwu
dwdwuwyp:

Uh gbipwquiugtbip wju pwuwynieniuutipp, npnup upgwé Gu Yuinpwinnn
pwuh Ypw:

Yuinpwwntip funonp pwnunphsubipp dnwn 2 ud-wung Yunnpubiph® uwhupwu
nnwiup uwnppny dpwytp:

Ub dowytip tnwp pwunwnphsutin:

Epb pwnwnphsubipp Yusnid Bu wdwuh wwunhu, hwutip pwunpdhsp U
Yuwithwnphsp: Ujunthtunl pnywugntip punwnphsuinp phwyny fud
wiytijwgntip dh phy htinniy:

Uwinpp Uh oginwgnnstip unnpl upyws dwdwuwyhg wyb) wnwug
hwuguunwgubiint: Epluwn dwdwuwyny wupundbe gnpswnytint nbiwpnid
uwinpn Ywpnn £ yuwuayt:
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- Uwppp dwppbint hwdwn tpptip dh ogunwgnpsdtip dainwnuywu
wwnpnypny uwwup [Juuwint uwyntug, hnynn-dwppnn dhongubin Yud
wapbuhy hinnwyutip, ophuwy’ ptiught Ywd wgbinnu:

- Lwhupwt uwppt wnweht wugwd ogunwgnpsdtn' dwupwypyhun dwppbp
uuunh htiwn othynn dwubipp: St'u unyu dGnruwpynd ubipyujwgywsé
dwpnpdwu hpwhwuqutpp:

- Undnwyh dwywpnuy. LC -85 nk (U)

ElGyunpwdwquhuwluwu nupwnbn (EMF)

Uju uwnpp hwdwwwinwupuwund £ EGYunpwdwgquhuwyuwu nwpwntph
wagnbgniejwup yapwptnnn Yhpwebh unwunwpunubphu b
Jwunuwlwpabiphu:

Ogunuwhwunwd

- Uju tpwup gnyg £ inwihu, np flGYunpnuwht uwppwynpndubipp swtiunp &
pwthytU unynpwwu Yaugwnwihtu wnph htw:

- 3bwnlbp biayunpnuwhtu uwppwynpnudubiph wnwudhu hwywpwagndwu
Jwunuwlwpabiphu, npnup gnponwd Gu atip Gpypnud:

Epwzfuhp b wowlgnid

Versuni Netherlands B.V.-U' gnwiugjwé Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL
hwugtinud, wju wuwpwuph hwdwp wewpwnynd & Gpynt tnwpdw Gpwofuphp’
uluwé qudwu opwiuhg (Yud wnwpdwu opdwuhg, beb wju wyth np £): Uu
Gpwohuhpp quytip sk, Geb wuuwppnientut wnwewund § upuw
oguwignpsiwu Yuwd ns wwiinowd inbhuuhjwywu uwywuwpydwu
htinlbwupny: Utip Gpwahuhpp sh wgnnud Q6p" npuytiv uywnrnnh ophtwlwu
hpwyntupubiph ynpw: Lpwgnighs inbintynieyniututiph, wywhbunwdwubiph Yud
Gpwohuhpp Yhpwetinthwdwn wigbibp dbp Ywjp' home.id/support:

Unwgohtu ogunwgnpénidhg wnwg

Lwhupwt wnrwoht ognwgnnénidp, uwnpp W wpubuntwnubpp (wgbp tnwp
odwnwonny: Iwywpbing wrw npwup dwupwynpyhun Jwgtbip W
wudpnnontpjwdp snpwgpbip:

Yunpwiinhsh pwup nptip Yuynu W hwpe dwytpunyeh ypw:

funwwithtip wju gbipdniejwu wnpjninutiph, oph Yud nnipudwie ujnyetiph dnuin
nutng:
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Uwpnph ogqunwgnpénudp

Uuinpwunhsh oguinwgnnénwdp (HR1501)
Uju uwppp bwhuiwwnbudws b puynigbintu, hnud dhu, unfu, yhun wywuhn,
Juwuwstnbu b wy| pwnwnnphsutin Yunpwntnt hwdwp:
Uwppp ogunwannsdtint hwdwp hbiinubip unnpl ubipyuwjwgyws pwjtphu.
1 Ugtip [pugnighs otinpp hhdlwlwt 2tinphu:

Atinp Uk wnytip unip 2tinpkphu:

&

2 Swdwpws otinptipp gbintintip Yupwwnhsh pwuh dte:

3 Lgptip pwnunphguinp Yunpuwnhgh puuh dbg:
Uh gbpwquugtip Yunnpwinhsh pwuh wrwybjwgnyu tnwpnnnipejniup:

Yuinpwwnbip pwnwnphgubpp thnpp Yuunpubph b swithtph (2 x 2 ud):

4 Yuwihwphsp wunintip dwdwgnygh ujwph hwywnrwy ninnnigjudp U thwytip
wju:
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5 Udpwgptip pwndhsh pinyp uthwphshu:

6 Uhwgnbip upnguiyp wwunh Jupnwyhg:

7 Utindtip wpwagniejwu Yndwy 1-p Yud wpwoniejwu Yndwy 2-p b ulubip
dowynudp:
Yndwy 1. uwppp Yanpswpyyh unpdw| wpwagntpjwdp:
Ungdwy 2. uwnpp Yanpswnyyh wrwybjugnyu wpwontgjwdp:
Uh gnpéwinytip uwnpl wrwtg pwnwnphsubiph:

Uh gnpswnltip 2updhsp 60 hpwp hwgnpnnn Jwypyjwuhg wyt,
uwwubip Unwn 2 pnyb, wjunthtinl Ynyhu dhwgpbp:

8 Uphuwunwupp Ywugubigubint hwdwp pwg pnntip wpwanuejwu Yndwynp:
9 3wubip fupngulp yupnwyhg:

10 3wutip pwndhsh pinbp Yuthwnhshg:
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11 Mununbip Yuithwnhsp dwdwgnygh ujwph ninnnigjwdp, npwtiugh hwutip
wju:

12 3wubip hwywpws ptinptinp pwuh hohg:

13 Twwnwnbip pwup:
14 Uwppbip dwubipp dwppdwu pwdund ujuwpwagnpyws nuuwyny:

Uuinpwunhsh oquinwgnpéndp (HR1502/HR1503)

Uju uwppp bwhuiwwnbudws b puynigbintu, hnd dhu, unfu, yhun wwuhn,
Juitwsbinbu W wy| puwnuwinphsubin Yunpwunbiint hwdwip:
Uwnpp ognwgnnstiint hwdwn htinlbip uinnpl ubipluywgywsé pwylaphu.
1 Ugtip |pwgnighg 2tinpp hhdtwlwiu oinphu:

% Atinp Uk wnytip unip 2tnpbphu:
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2 Swywpws otinptipp ghinntintip Yunpwwnhsh pwuh dte:

3 Lgntip pwnunphgutinp Yupwinhsh puwuh dt:
Uh gbpwquwugtip Yunnpwnhsh pwuh wrwybjuwgnyu tnwpnnniejniup:

Yuinpwinbip pwnwnphgubpp hnpp Yuuinpubiph b swithtph (2 x 2 ud):

4 Pulbip Yuthwnhep:

5 Udpwgpbip pwndhsh pinyp uthwphshu:

6 Uhwgnbip upnguiyp wwunh Junpnwyhg:
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7 Utindtip wpwagniejwu Yndwy 1-p Yud wpwanipjwu Yndwy 2-p b ulubip
dowlynudp:
Yndwy 1. uwppp Yanpswpydh unpdw| wpwantpjwdp:
Yndwy 2. uwppp Yanpswplyyh wrwybjugnyu wpwgnigjudp:
Uh gnpswnltip uwppt wpwug pwnwnnhsutnh:

Uh gnpdwnltip 2windhzp 60 hpwp hwgnpnnn Jwypyjwuhg wyt),
uwwubp Unwn 2 pnyb, wjunthnl Ynyhu dhwgpbp:

8 Uohuwunwiupp Ywuqubtigutint hwdwn pwg pnnbip wpwontejwu Yndwynp:
9 3wubip pupngwiyp Jupnwyhg:

i%: i 10 3wutip pwndhsh pinyp Yuthwphshg:

11 3wubip Ywithwphsp:

—_

12 3wubip hwywpws ptinptinp pwuh hohg:
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13 Ttwwnwpybip pwun:

/\
\

14 Uwppbip dwubpp dwppdwu pwudund ujupwagnpyws nwuwyny:

Fwnwnpwuwundubip (HR1501)

Utnnny Yunpunhih b
Uju pwnwinpwwnndup Yuwnbih E ywunpwuwnb) unynpuuts uwypbpny:

250 g utinn

200 g uwnrtgywsé Yupwa

100 g pwpd Gthyws Yupunndhi

1 Lgptip 250 g dtinpp pwuh dbip U nptip uwntwnwu' 0°C-h twy
(Wwwnpwuwnbp 3 pwu):

2 200 g uwrtgyws Yuwpuwagp Yupwuntip 2-3 ud unpwuwpnhyutipp, huy 100
g pwnd Gthws Yupunndhip' 3-4 ud uninpubiph:

3 Pwubipp npbip utnwuhtu, Ywpwah U pwnd Gthyws Yupunndhih Yunnpubpu
wybjwgpbp quywieh dte U gnpéwpytip wdbktwpwpan wpwgniejwdp' 5
Juynlut:

Fwnwnpwuwundubtip (HR1502/HR1503)

Utinnny Yunpunndhih fun
Uju pwnwnpwuwundup Yunpbih £ ywunpwuwnb) unynpuwt uwjptpny:

500 g dtnn

200 g uwrbigyws Yunwa

100 g pwnd Gthyws Yunpunndh

1 Lgptip 500 g dbnnp pwuh Ut L npbip uwnuwnwu' 0°C-h tnwly
(Wwnpwuwintip 3 pwu):

2 200 g uwrbgyws Yupwagp Yunpwwntip 2-3 ud unpwuwpnhyutph, huy 100
g pwpd Gthjws Yupunndhip' 3-4 ud Yunpubph:

3 Rwubipp npbp utinwuhu, uwpwah W pwpd Gthyws Yupundhih Yunputnpu
wybwgpbp qwdwish Ut b gnpéwnlbp wdtuwpwnan wpwgniejwdp' 5
Juynlyuwi:
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Uawlynn pwnwnphgutiph pwuwyubpp b
dwdwtuwyn

Uh gbipwquugbp ugwé wrwybjugnyu pwuwlubpu nt gnpdnnnipjuu
dwdwuwyp:

HR1501

I@Zo)) 150-200 g 5x1 sec 1

409 20 sec 2

5
@ 200 g 10 sec 2
N

e 2009 60 sec 2

= 20049 30 sec

N
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HR1502/HR1503

) 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
7
= 4009 30 sec 2
P
o, 4009 60 sec 2

— = J

@ 500 g+200 ml 60 sec min>max

CDH W
@@»y‘» 2?%3%

Uwppnud b inGhjuuhljjuwt uywuwpynid

1

Uwpntinig wnwe uwnpp dhown wuswnbip hnuwuph wnpjninhg:

2 Uwwdnuwnwdtip uwppp b qgnipnptit htinwgntip 2tnptipp U wy pwunynn

S

dwubipp:

Cwndhsh pinyp dwipntip funtwy anpny:

Upubiuniwputipnp dwpntip tnwp opny U iyugnn dhongubinny:
Lunpwnhgh pninp dwubinp snpuigntip dwipnin uppheny:
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Important

QuQs1y

Warning
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fubaiasu

fuDaran
wWTalnipsovuadu

Tauadu

- Tauaduwanadn (HR1502)

- Tauadunnd (HR1503)

oenfsliorsogunsailag duwasiuiiBouaanuikavonew
KInaovnisnaorisavll ThisiAsovdoniku:au 1su lowieg
ruaadosaludaidniudiasovlagludinisaadosiuniodonwa-
Asaul3nou

KU UIaasaviuthksovaviraslag Ksaunluawlanonin
TsWyuiaIdarihiAxua:anainuuInos

ognfainsovluNvRRa IWoranidgonsuiaiSunovInadu
Jainsoviia:naaudnaanonniiravongliwnouriinisidaguguns-
adiasunrdoiuninasuaiunryuutusleoIu
noulsmulusaasIvaouIIsLAUTWAS:yUUNOAEUTINASLAUIISY-
aulwnlsmefuuiurselu

TuAdslsviuiAsoviIdoudaniw anelw réodduUs:noudu
IfaNSEISanSoBUAdUDUS
TasuAnuidemensodsoasidiuovifula

rnangwiisa asvrinnisidasulas Philips Wwikusns
KSOWNWIUNSANOUSUINDKANIABLIUASIBNDIDIAQTU



Caution

mMulng 529

wWROanwswomeluauysad
UssannduwWaluauysaindoanwdaloluuna
KSouraUsaunsadiia:ANUSANUINNTD auisalsiasovdla
rinaglunisaduAuqiarsalasuiu:tinfunisisoiunuasanei-
asiunffvduas IwNINgdTOLIUNSTELU

TumasikGnTsinsovd IfuiAsovia:angwlkwuboldn
KuIGnIauIASOY

IUsalsAnus=uassvidonculdoiugaluba
TUsalsAxus:iasoiduwiAy
IJontuInacunaunduiasonarooniiaucurinAdua:ana
AUDQUAIUALLNN

rudurWaadsunkauauyavluba ludadanuALLIN
NSEUIDUAYAD SIS
AxsduTuDanulaglsnIurSosasvnalvLAUUU
Kanidagomsdunanuludannasvidoluda INoIKISOONINBIU
KSoUtU:MADINE:DIQ

rmnualubaifadada

AdsUaIASoLNDULNEd UNAUAAaKSDTAUIVASITIVIUYDVYEATU-
Jooon

TUsalsaous:uasvidoinuovinasnsauaviuladu
IHovonuavinasnsouna:lothsousvadnmokuvla
asvnoaudnoaononianiduunounisrinAUE:N1aKSDUISOSN Y-
11A300

rulssaludauadulasludlavadu

TUsasniannisidouaaiasovonniikavone wWkinludnsAduAuQ-
la KinAtuGavUassinsavblagludauqia
la:nounsus:nouaunsad, noagunsad kiorihAdwa:ana
rulsaunsadiasursosuaoulas
AWaamnpwaadursonlulasunisiu=uironn Philips
rinAtulsaUnsadiasursaduaumnywaadursonlulasunisiu-
207N Philips NNssuUs:AuvavAtud:ludnavoAuls
Tsinsovlslwwhdiowr:anusagus:avAns:ylluaonisizoiuini-
du

Insovinaauwalsouneluasigounidu
IuTswelsluaniwinaasudu 15U KovASH akSuwdnvIUTUSIUAT
dunviu wisukSoanmwinaasuMsrivIudu
na:lulsiwonsfaorulasanAiulsonsu Tuida Koown
la:dNIWINQADUNISWNDIAEDU



530 nuing

- mwduasuwauludsureunuinnousuicuavaanmiruanasfsina-

AAuNNS:yRlusvdsIoIMIS

- Awduauwauludsurcunuinnousuicuavaandirualulava-

Ju

- Kuduwanuunalkheylnduunaidnavus:uieu 2 su.

noulaaviuindavdu

- mwduaiuwaunsau
- mwIndacuwauanmisaanwivuavln Traaannuualiaasia:nioon

Nndulraaunauaanadeliwigrkéalduuavirkalavlu

- Awulsouirsovifus::nainsybauaivlagluwninsov

nsTsviuinzovagvaaitiovidunaltunuifulu
owrlhingovidumiela

- Awlsiwule gUnsadNDAMIUAL KSoUDLIKAdATONSSUIISY U

dhuu r2oo:BInufunisrinAdua:onainzow

- AdSHIADIUEDNQUASIUNNTBURSURANUD KIS

noulsoiuiAsavIJuAsLIsn
qFusthisovnisriAuaanalafuao

- s:auidegv: LC -85 dB(A)

aurunuikaniwwi (EMF)

A1sslsiAa

IASovUdnanaovaIUUIAsSTIUIA:NAUDULAUNULAUTSIAYIAUNIST-

asupaunuIkaniww

- dryanundlnurgnnuonaovlunvwaanauriiwwisouduue:luns-
Jsoundiu

- Jpuaounns:0guyavds:inAyovAtudIKSUNISIgNINUNSQNTU-
Alwwh



mMulng 531

n1sSuds:nunazaduayu

Versuni Netherlands B.V. $voan:10gun Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL
IduonIssuls:Auanvlansuwaanturitdnavonndundo
(KSo3undavuou KnavuoulunuKaw)
nMssuUssAuto:luTnamnaANudisaidomaduinaonnisisoiunl-
UIKUN:aURSOWAaATUTIUSIADINNISUISOSALN
mMssuUs:AuyavIsIludvwans:nuasansuovAtUUNAKUIETUF-
U UsInA KnAovNIsNSUTDYaIWUIAU Sud:lka
Kalvansnissuus:Au lUsaigeusuiSulsduovisin
home.id/support

noulsvIUASLIISA

nounsfaoIuASIISN AdSAVIASVIIA:gUASAIIESUAdEtNQUNELEY
awlrazonana:alrkiroatnnouus:noulinadgiu
yvlnuaduuuwusuAuALIA:DWURDIGUDAU
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6 13gudanivnAuiansuiwwA

7 naduAnwid 1 Kéo YuAwisd 2 IWaisunisitou
Ju 1: 1a%v0:riounALISIUNG
Ju 2: 1A%va:riounAILISIFvEQ
rwlsvuinsovlasluisandu
riulaeslkhuaiaasriviudaaanuiiu 60 Suli
AdssaUs:untu 2 uinauisulsviudnaso

8 UaogyunanuiSaiwonganisriviu
9 dvdanoononiaisulww
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aslsinSovdu (HR1502/HR1503)
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inSovlsIwwhJooniuuuIwodusandu isu a2 1dodu Koulkoy
Bangv ayulws 1uau
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h

WwduWaaunkauauvaviuida

fad
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3 Tdduwavavlululauadu

= rwldaaoumwauinundiAduls:dugugaveviauadu

C@) KuSanaulriJuBuidng vunaus:uieu 2 x 2 IsUGIVAS
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4 Janh

—_ = - -
5 CIOO\)QOUOIOOSIU']ﬂUO\hF\SOU

6 13gudanivnAuiansulwwA

7 naduAnwid 1 Kéo YuAwis 2 IWaisunisioiu
Ju 1: 1A%v0:riounALISIUNG
Ju 2: 1A%va:riounAILISIFVEQ
rwlsviunsevlasluisandu
riuldasslkhuaiaasriviudaaanuiiu 60 Suli
AdssaUs:utu 2 uinauisulsviudnaso
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14riAnuaonasuauauis:yBbludasuAnu:iinisiiAnua:an-
Q

gasoks (HR1501)

- ¥ >
Juvanaudnmo
aruawsaiaseugastlalasnistsyaluiansiu

UL 250 NSU
ugsIgL 200 NSu

UTUASLEN 100 NS

1 indhidv 250 nswaviusiu nasurunsluQifungeurkni 0°C
(103gunvruQ 3 ¥IY)

2 Aulugnsndv 200 nsu 1duaniatuuna 2-3 1IBUAINAS
la:AuUWSLEN 100 NS 10uBUYUNQ 3-4 IBUAINAS

3 >wwwavuula: Taiugna:suiunsvanaviunndacw
na>idainsovnAdLISIgugaldunan 53uh

daso1nis (HR1502/HR1503)

- v X
Juuawau o
aruawsaiaseugastlalasnistsyaludansiu

1w 500 .
ugnsIgo 200 NSy

JuWSLEN 100 NS

1 indhidv 500 nswaviusiu nasurunslugQifungeurkni 0°C
(103gunvKua 3 ¥IW)

2 Aulugnsndo 200 nsu 1IGugniAuuIa 2-3 1IBUAILAS
la:AuUWSLEN 100 NS 10UBUYUNQ 3-4 IBUAINAS

3 >wwswavuula: Taiugna:sudunsvanaviunndamw
na>idainsovnALISIgugaldunan 53ulh
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> St
na:lspanaunns:y

HR1501

Z@io)) 150-200 g 5x1 sec 1
!
?@:ﬂ 409 20 sec 2
2009 10 sec 2
.
. 200 g 60 sec 2
7,
%‘“ 20049 30 sec 2
D
Y O » =
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HR1502/HR1503

00 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
2 400 30
@ g sec 2
P
. 400 g 60 sec 2
@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
& NG e
N\
CAL I\ = o
o — /

NsnNADIVEDIANAIUISOSNLN

uu b WN =

AxsnaalaniadovoanniinavogiwnnasonauriiAIuE:D1Q
naalnoviafudana:duarunnaasanladus og1vs:JQS:3v
IBayauaIaasadswWIzUUINIUU
rhANua:aagUnsadiasualsthguiiaztngariAoua:ana
iBaduds:nounvkuauaviadavdulkikvarena:ana
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dgbogzomo
9dmggLbomagdsm Philips o gnmmze30 sbam dgbsdgbl!
Philips-ob dbofmoggmno bfymoo bemggdemmonbm3znb osmganbhmnfgo
3fMmoygho 300Lanhdg: www.philips.com/welcome.

Bdmgon smbgmoenmodo

HR1501 HR1502/HR1503



542 qofmoymo 960

96033690mm35600

Loggfomby

gogmmbomyds

u s wN —

dfognb dmmyn

©0535(hg0000 b

3ms30Mn by

Am3gMnb 5580b mogbobyMmn

Am3gMmnb 5000

- Am3gfnb 3msbhBobnb 5odn (HR1502)
- Am3gmab 3330l 900 (HR1503)

ofn Roymon bgangdn o 63 Aogdm nbbitmydabngol 33900b Bystmmbomaeb
0539380M7019m £3930. 0730 LO33700] BBmannc dmJdggds

9730 gOMMOSL BoMdmaaqbl, gmbmzgm v3nbm3znb godmnygbmm
Lomsbom nbbhMydgbn, Mmgmmn b3shgmas.

0y $590/m03bsbyMn 33900L demmdn o sfnb AsdogMmgodymn, by
dmoMagg0m sbgdnb 3ma3engdhbL.

dfMmogznb dmm3n shobmmb Rsmo Bysmadn b bbzs bombgdn s oM
8ofMg3bmo Mb30bnb Bymnm. dMoznb dmmm b goboBIgbow gedmaygbym
dbmeme bgmon baggmo.

3mha6309fM0 Bnsbab 13006 sbdENMadms dmBymodnmmds dbmenmeo
0060367 g0nbedgdM gedmnygbaon.

09bgLbYsMydNL Jg33medg v6 IMdMsz BaBNMNgOMSL Fnsbmmygdsdoy
89dmfMogom dmBymonmmods s dhgigfn godmadmgm 33900b Bysimosb
3mBymonmmdnb dg9Mmmgdsdg dgedmb3gm, dggbodsedgds oy sfs dobdyg
3000007070 dod30 vanmmodmnzn gmadhmmdbgmab dod3ob.

ofn godmnygbmon dmBymodnmmods, oy 3hgiamn, gmgdhmmsdgman ob bbgs
6560700 BNBOMNS 56 M33mbM3nL 3abedRby3n BoebMmgdn 3.
LOGMNBNL M30VH BLOEFNMYOMOE IBNSbYONL gBmbzgg3edn
9mgghHmmedgmn 16cs godmzommb Philips-8s, 3nbds dmadbabymgdnb
989635 36 3bgszLN 39NN Is300b BJMby 3nfgddo.
3mBymonmmodgonb godmygbgds obadzgons dgdmnoymn gndainmo,
LaBLMMYMN 86 Fgbhsmymn IgbsdmadMMOYONL 86 godm(ENMYdNLY
3MbNL vM3gmby 3nMgdnbm3nL, ™y nbnbn Fgmzomyymgmdnb J39d
08Yyme390056 96 nbbhMYJ3ns Bnnmab dmBymdnmmonL ybogmmbm
899mYynb905LMb o 393d0MydNM s gbdnm, My LagMmmbggdn sMbyOMBOL.



Y3Moemgos

Jofoyyeman gbo 543

003383700b30L v3Mdomymny 33 AMBYMONMMONL goBmyq690s.
3mBymonmmds s nbn 3odgmn 65393900bmM30L dnyb3zmIgm sgnmsl
dgnbobgon.

0033837005 3 76005 0015353Mb IMBYMOINMONO.

©0060L danM 3L gobboyngdymn bogmmbamnm dmgdysmnon.
896L13N0Myd00 BMobnms® NYd30m F33nwsL dnbn IMbLBALLL, F330b
935MNYmM700bL O obYBRM370nbLLL. Jnbn Logfgmn Jnwagdn dsmnsb
dobfmne.

ofn dggbmon d3LM EVBYOL. E8BYdN doanNdb dsbMNY, godmnhnbym
boggfobomg. 3gfmgann dsbMN EB]ONL EEBYTs3900bLLL, F580L OEMALY
0 gob3906nb MmL Bgs BaBnmb Mncmnb oboggmn 8b nb3NL
b3fmgenn ymzgmmzgab gggnfmon bogfgman 3nfnbgeb dmdmgdnon.

0y obnb gho-gfhon dmm3n gongdgwgds, gedmmogom dmBymonmmods,
LOBYB MOENAMNOM NbaMYNYBHYOL, MMTMYdNE bl denmM3L H3anb
bgmb.

3bgmon Bysamn gmmboma Rssbbno ggnbxsbdn, Mowasb (3bgmds bnmbyd
o mModmnds ©sdB3Mmds dgndmads gedmnbzomb.

3mByYymoOnmmMdnb gobxce39058w7 vb hggbninmn dmabobymgdnly
Rohomgdedog dhgdaMo o7Enmadms® 36y godmadmma dhaabymab
fmdgHnwb.

Am3gMnb sbal dmm3n smobommb gedmaygbmo Am3gmab godnb gofmady.

3mBymodnmmdnb dgmzaenyymamdnb gofmgdg shm3gosdwy, sbymodsdwg,
©00dmsdg, d960b308007 86 3obBMV37008w ) ym3gmm3nb gedmadmgm
dhg39Mn 33900L Bysfmmeab.

ofobmeglb sfh godmnygbmor bbgs 3BsmMImgdmgonl ogbabysmgdn sb nbgmn
BoBnengdn, MmBmgdn3 oM smab 3mB3sbns Philips-nb Bngf 3mbiMabhymew
f93m3g6gdmn. sbgon ogbaLSMYdAL 86 b3BNIgONL gedmMygbgdALLL
0g3960 gofmobhno doamob 3ofmagogl.

899mnygbgom BmBymonmmods Bbmmme ©sbndbymgdnbedgdm, o3
bobgeddmzgsbganmdn 3m3gdnamn nbbhMmyd3nnb dgbodeBnbaco.

9L AmMByYmMoONMMdS 36 39mM3bnmMNs dbmmmeo bsbanb bmnMdsmym
30Mmo9x0dn godmboygbgdma. b shos gobinmzbama nbgo gomgdman
899mbsygbgdma, MmgmMnEos Bomsdngdnb, meynbgdnb, i3gMdgdnbs oy
bb3go babab Ladndom bngM3ggdnL LeddsMgYMmMgdN. vbY3g, Nb vMss
89637036000 LLbHBMMYdAn, Bmhgmgddn, B30bnbOLEHHIMMYOLS s bbgs
bobb bsbmzgdgm bngM3g9d3n gedmbaygbgdmao.

o gosagdsmomm Mamogbmdgonbs s sd)ds3gdnb mmb, Mmdgmon
3bMnmdns Bnmnnogdymn.

67 goosgoMd00 LYY (3033909 53330 FnMNNMYOYM MOMPIOMOSL.
00393539000 ©sbyqdsdmy nwn nbgMyngbhgdn esbenmgdnm 2 b
BdMAnb bobnmgdo© oggMmnon.

01 00933853900 (3bgan n6gMgN6HIOL.

01 06gMyn76(Hgdn 330b 39madL 3ng33Mgds, dmbbgbnom dfmogal
dNM3n s Mo3bobyMN. d38wa8 dothoms bnhsdnb sbBsmgdnm dmsEnmym

nbgfMyNgbhgon o Lsdahgom 3MhHsmmgbn bnmby.



544 dofmoymon 960

- 9mbymdnnmosb 8qb3g6900b gofmgdy, d399mo dncnmgdnan mmby
39(hboblb by v398s3900. gfMdgmzensbds nByzghds Idomdsd dgbodmmmos
©000B05bmMb 733960 FMBymMdNMMOd.

- 9mbymdnenmonb 8obobYBMO330mMs vMabmmb godmnygbmo babgbo
®M7ydmgdn, vd0MdNymn boBIgbn Lodysmgdgdn vb nbgmn sgMgboymmon
bombggdn, MmgmMnEss ©96H0b0 s d3gHMON.

- 3nf3gm gghdg Imbymdnammonb go8mygbgdsdog gnmnwsbdnm
890LYBM83701 b 3390Mb dabgonl dgmby Bobnangd. gogEebnm
bobgmddmzsbgammdn dm3997na nbLhMJ(3n70L gobBMV3700L Aqbobgod.

- b3symnb comby: LC -85 d(s)

geggdbhmdogbodyymo 39mmad0 (EMF)

9L IMBYMONMMdS 8338ymeynangdl dmddgw bhobwsmiHgoby s
M981nma30g0L gmgghmmBagbohnmn 39madab 398mddgwadnb dgbobgo.

8°0003799d53900

- gb bnddmmm Bndbe3zLb, MMA gangghmiggbninmn dMmoydEons
JH0omnds3ns Aggnmgomng boymasibmamadm bsmhgbgdmsb gmmawm oM
1600 dmbgb.

- 039300 03960 J39ybab Babgdn ganggdhimbggbagyma 3Mmoydinnb
896(39e13939000 dgafmmzqdnb dgbobgo.

8oMobhno o dbomodgmo

Versuni Netherlands B.V., mm3gemn( fggnbhmnmgdymns 330w98
9d0bodommdy: Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, 53 3fmydhdg
mfMBmMNSb gomsobinsb 3msz0dmom dgdgbnb momnmnsb (86 dnBmegonl
®3MNMNEL, M7 nb JBMmM g30060s). goMsbins vfn IM7B7gdb, 0y IRIIHO
fobBmMn Imbdsfgdnm b (3y000 Hygbninmn dmdLbsbymadnmss godmbzgyman.
A3360 goMmabhne ofn Imgdggol mg3gbl, Mmgmmz 8madbdsfgdmanb,
306mbngM 33ang09dB]. aBstgdnmn nbgmmds3nnb Gnbomgdsc,
LomvsMagm Babnagdnl ob goMmobhnnom bamagdmmdnlb dmmbm3zbab
Bomboggbo gb3ngo AzgbL 390LsnHL: home.id/support.

30M390m 3odmy9b90d0dc0y

30f39em godmyqb5009wg gofmgsbgo Imbymdnenmos s sgbabysfmgodn
LO36NBBN MO Bymno. SBYMOBEY JoMEew gov3zmgo Bysmon o bymsw
goodfgon.

Am3gmMnb ;sbn dmomazbgo dysm s dMbhygm Bgosdnmdy.
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o 3Moma3bmo LNMOML BysMMYONSH, BYsaMb 36 d3mMYdSE FobdmydMS6
Sbamb.

dmbymodnenmodnb godmygbydo

Am3gfMob godmyqgbgds (HR1501)

9L ImBymdNMMdS g3ob3nmzbnannys nbgmn nbggnybhgodnl
©3bogy(303(390mMac, MmamMnzss mbnwmn, 180 bmM3n, bobsn, dogsfn yzgann,
963060m0 o bb3go.

dmbBymdnammonb go8mboygbgdmaco dndygznm g3gdmo dm3gdnm
0bLHMYJEnL:

1 30035 ©obsd] ssdogMyo ©sTsHJONNN LY.

of 899bma dobM Eo69dL.

&

2 Am3gMmnb sBymdnmn abgdn Am3gnb 55330 dmomazbgon.

7
Vi)

e

3 foysfgom nbaMmgongbhgdn Am3gfnb 5533n.

3 gowoodomdma Am3gMmab 35989 dnmnnmgdym dogbndsmnym
9mE3ymosb.

063Mg0ng6hgdn odgMmaom 33nMg 30gMYdo® o BmM3gdaw (2 x 2 bA).
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4 LsbyMmogzn MmM3 Essbymmo, Imshmnscngo ngn bLascnb nbal
LOBNBYOMBgamM Bndofmmyangdno.

5 80n0dogMgor dMogznb dmmn mozbobymdy.

6 Jdgogfogom dhglnmn 3gomab Mmbghdo.

7 ©397303900L obeByYgos® ssdnmgo bnRgsmal T-gm momsl b
LoRJeMNL 39-2 oS 3L.
1-an0 nensgn: dmBymonmmods n8:30390L bmMmdsanym bnhdomady.
99-2 nanogn: mbymdnenmos n3730370L dogbndoamym boRdomgdy.
63 RoMmmnogzm dmbymdnmmosb n6gMywngbdhgdab gomgdy.
dmogb n6y3gthoo RoMoym 3wamdsmgmdsdn 60 653dg dghbabl 6y
©I(HM3900m; bgmobms Rsmmn 33y asbmmgdom 2 6ymb
Q©IJOMEJON.

8 3933omdnb dgbobyszghoc, s3d30m bgamn boRgsmab mnanogl.

9 MmdyHnob gedmadzfgo dhgzgfo.
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10 003b0bYMNEIL AmbLybnc dMseznl denmyn.

11 003b0byMNL BmMbObLBYMS, Imshnsmgo ngn bssmalb nbfAL
dndsmogangdnon.

12 0900006 9dmMnmgo vBYmoNmMN ©sbe.

13 oMo Fd0.
14 300bgRMv370 bobnangdn nbg, Mmgmis gb 8obyBmezgoab bydnadns
6oR396900.

Am3gfab godmynbgdo (HR1502/HR1503)

9L ImBymMONMMdS 3ob3nmzbnamns nbgon nbggngbhgonb
©sbogy(303(390mMa, MmgmMnzss mbnwmn, 180 bmMm3n, bobsn, dogsfn y3gann,
3633560mn o bbgo.

dmbymdnammonb go8mboygbgdmaco ndygznm g3gdmo dm3gdnm
0bLHMYJEL:
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1 80035M ©3b3dY od853Mgm BSHIONMN 6.

% 3 399bmon dobMm obgdL.

2 Am3gMnb sBymdnmmo obgdn Am3gfnb 3330 dmomazbgon.

3 Roysfgo nbgMgongbhgon Am3gMmab 5o3dn.

@ng %’9 o gooogdaMmdma Am3gmab 50387 dncnnmgdym dogbadomnym
9m3ymosb.

@ 063M90096hd0 sgdgMao 3nMg 30gnMgdoe o dBmM3gdow (2 x 2 bLA).

4 sbyfmgo o3bsbyMo.

5 30n0dogMgo dMogznb dmmn mozbobyMmdy.
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6 Jgogmogom dhglnmn 3gomab Mmbghdo.

7 ©5973033000L obobygoswm osdnfgo bohgsmnlb T-gm mamogb ob
LoRJeMNL 39-2 oML 3L.
1-m0 nenogn: mBymodnmmods n833s390L bmMmdsmym bohdomgdy.
993-2 0o 3n: ImBymdNmmMOs 03135370L FogdLndomnm boRdomgdy.
69 Romansgzom dmBymdnmmodsb n6gMmgwngbhgdab gomgds.
dfmogb 16y3gho homayym dgmdsmgmdsdn 60 65999 dghbobl 67
©I(hM3900; bymobms Rsmm 33wy asbmmgdnm 2 6ymb
Q©IJEMEJON.

8 933omdnb dgbobyszghoc, 93d30m bgann boRgsmab mnansgl.

9 MmdyHnLb gedmadzfgo dhglgfo.

10 003b0bYMNELL AMbLgbnm dMmsgnl denmyn.

11 3mbbgbno mogzbobyMo.
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12 35000050 v3mnmgom sbymdnmN k..

13 oEomym Fsdn.

14 300byEmv370 bobnangdn nbg, Mmgmis gb 8obyBme37300b bygnadns
6oR396900.

09393Haon (HR1501)

3oMHmMBnnb moxgmnsbn 3oy
99 My393hnb MBI Agbodmgdgmas sbab Azgymydmnzgn
om3non.

250 8 moxmn

200 g goynbyann gofogn

100 g sbano dmbomdnamn oMmbhmaznmn

1 500930 Roobbno 250 g moxmn s Imamszbgom ngn dongsmdn 0 °C
h0339Mmohnmodg (Ameddawgm 3 590).

2 sggfMmno 200 g goynbyman gofmogn 2-3 b3 3ndgos® s 100 g sbano
dmbofmdymn gsfhmeznann - 3-4 b bogMgdo.

3 508900 353000007 IMsmo3bgm, dengbgMmab gogdodn osdshgo Jofmogn o
dbano Bmbomdyma gsfhmegnmnb bagfMmgdn s 93330370 gdomangl
f9508%7, 5 6330b gob3ozcmmosda.

M9393M9%0 (HR1502/HR1503)

3oMHmMBmab moxgmnsbn 3nyMg
99 M9 (393hnb dM3BoYds Bgboadmgdgmns sbab Azgymgdmazn
oenmgnon.

500 g omoxmn

200 g goynbyann gofogn

100 g sbano dmbamdnemnn ofMmbhmaznmn

1 9990 Aoobbnom 500 g Moxmn o Amomazbgo ngn ds3ngsfmdn 0 °C
h9339Mmohnmodg (Ameddowgm 3 390).

2 sggfMmnom 200 g goynbyman gofogn 2-3 b3 3ndg0s© s 100 g sbanoc
dmbofmdymn 3ofhmenann - 3-4 b bogMgdo.
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3 508900 853000007 IMsmo3bgm, degbgMnb Jngdodn osdsnhgo JoMagn o
dbeno dmbomdyman gsfhmenmnb bagfmgdn s 93330370 gdomangl
f9700%g, 5 633nb gobdozcmmosdn.



552 dofmoyemn 6o



Jofmoyamn g6o 553

©obV31do3909m0 MOME)bMdgd0
©v37303900b cofrm

3f gooogamdma 65A39690 3ogdbndsenyM MEY6MOJOLY S 3Y3o3900b
wMmmydL.

HR1501

I@Zo)) 150-200 g 5x1 sec 1

409 20 sec 2

5
@ 200 g 10 sec 2
N

e 2009 60 sec 2

= 20049 30 sec

N




554 dofmoyemn 6o

HR1502/HR1503

) 400 g 5x10 P 1
400 g 10 sec 2
7
= 4009 30 sec 2
P
o, 4009 60 sec 2

— = J

@ 500 g+200 ml 60 sec min>max
B NG , o
N\
= @ » y 2x2x2 cm

3oL M350 O IM3mMy-d9bob3gs

1

S

89LYRM39053] FMBYMONEMOS ymzgmmznb gedmMmogm
0odoMmIbymaest.

©0domyo IMBYMONEMdY o BMmbamae dmbbgybno sbldn s bbgs
dmbobbbgann babnmgdN.

dbmmmeo bggmn bogMno gebdnbogo dszalb dmmgn.

2qbgbysgdn 8oB3nbgo MmdnmN Bymnms s baB3gbwn boudysmgdnon.
LIRS Hnemon gosddfmaengo Am3gMmab yzgmo boBnenn.
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XRIBI L FH5E A KR !
NT BT ER VRPBIRENZ R, B
www.philips.com/welcome LEEERI= G,
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Important

ek

Warning

ubhwN —

BERE

BFRIR

EIOR

PRI T

LIRS I TAR

- EBRDRERR AN IR (HR1502)
- IREEEDREER I TAR (HR1503)

ArmEBE, U2RBFREEFEMBMAININ, WFS
B’RMET, BEAITFESELIA.
BOERZEMIMN/MENFTRT, BORARRRER
MERE,

278 BN EERNKIEMBRIETR, BTIEEKELXT
e, TBEEEMEMRE, BRERTHER.

DPRNEERAT @, URERAFHE,
FEERERGSEAERPREHREBGZE, BEXAR
e FEHTIT BIR

ERARF mERBIRZE], BEOEATRREES S
R BB E R TR,

Bk, BREREMBEHRAIEIAERR, B2E
A &,
MREBIRLEIRIR, ABRER, HAH KAE, HARSN
EEXARRERRNTWARH#ITER,
ENHATTZE2ERTENEENIESEER THRMEXX
PERYRTIR T, A7 mrlfkfk. RRITSFEHHEE N ARLER
ZHEXZRSFIRHALER,



Caution

&3 557

IERSERAART@m. B8R mEEBREETILER
AREINAE,

AL EBAFRATARE,

ReIETI R ABHRS, 1B5 2/ IvD. MINTMARERE D A2
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